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STRANICA U REDB U
O UTVRĐIVANJU NAJVIŠIH MALOPRODAJNIH 

CIJENA NAFTNIH DERIVATA
Članak 1.

Ovom Uredbom utvrđuju se iznosi najviših maloprodajnih 
cijena naftnih derivata koje energetski subjekti koji se bave tr-
govinom na veliko naftnim derivatima i/ili trgovinom na malo 
naftnim derivatima i/ili trgovci na veliko ukapljenim naftnim 
plinom i/ili trgovci na malo ukapljenim naftnim plinom (u dalj-
njem tekstu: energetski subjekti), smiju primijeniti na području 
Republike Hrvatske.

Članak 2.
(1) Ova Uredba primjenjuje se na sljedeće naftne derivate:
– motorne benzine
– dizelsko gorivo
– plavi dizel
– smjesu propan-butan za spremnike UNP PB (ukapljeni 

naftni plin propan-butan)
– smjesu propan-butan za boce sadržaja 7,5 kg i više, UNP 

PB (ukapljeni naftni plin propan-butan).
(2) Najviša maloprodajna cijena utvrđuje se za litru odnosno 

kilogram naftnih derivata iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Na najvišu maloprodajnu cijenu naftnih derivata nije 

dozvoljeno zaračunavati naknade ili drge troškove koji nisu pro-
pisani ovom Uredbom ili drugim posebnim propisima.

(4) Kvaliteta i označavanje naftnih derivata iz stavka 1. pod-
stavaka 1. do 3. ovoga članka utvrđeni su Uredbom o kvaliteti 
tekućih naftnih goriva (»Narodne novine«, broj 131/21.).
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Na temelju članka 9. stavka 2. Zakona o tržištu nafte i naf-
tnih derivata (»Narodne novine«, br. 19/14., 73/17. i 96/19.), Vla-
da Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 29. srpnja 2024. 
donijela
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• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 
koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB-a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3,..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naftnih 

derivata (CIF Med P i CIF Med B) unutar obračunskog razdoblja
• t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – 

nedjelja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupa-
nja na snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(3) Najviša visina premije energetskog subjekta (P) utvrđuje 
se za motorne benzine 0,1245 EUR/l, dizelska goriva u iznosu od 
0,1245 EUR/l, plavi dizel u iznosu od 0,0781 EUR/l, za smjesu pro-
pan–butan za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni plin propan–
butan) u iznosu 0,3716 EUR/kg i za smjesu propan–butan za boce 
sadržaja 7,5 kg i više UNP PB (ukapljeni naftni plin propan–butan) 
u iznosu 0,8229 EUR/kg.

(4) Najviša maloprodajna cijena za pojedini naftni derivat do-
bije se tako da se najviša jedinična cijena (PC) iz stavka 1. ovoga 
članka uveća za trošarinu i porez na dodanu vrijednost sukladno 
propisima. Maloprodajna cijena se zaokružuje na dva decimalna 
mjesta.

(5) Najviše maloprodajne cijene za sve naftne derivate iz stavka 
1. ovoga članka s dodanim multifunkcionalnim aditivima tijekom 
namješavanja, skladištenja ili otpreme utvrđuju se slobodno. Aditi-
vi su spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se dodaju ili miješaju s 
derivatom kako bi se izmijenila njegova svojstva. Multifunkcionalni 
aditivi su spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se naknadno dodaju 
ili miješaju s derivatom od strane distributera/trgovca kako bi se 
izmijenila njegova svojstva.

(6) Energetski subjekt mora svim kupcima omogućiti kupnju 
pojedinoga naftnog derivata iz stavka 1. ovoga članka bez dodanih 
multifunkcionalnih aditiva na svakoj benzinskoj postaji gdje pro-
daje pojedini naftni derivat. Ako na benzinskoj postaji ne postoji 
mogućnost kupnje pojedinoga naftnog derivata bez dodanih multi-
funkcionalnih aditiva, tada je energetski subjekt dužan primijeniti 
maloprodajnu cijenu koja je jednaka ili niža od cijene određene 
stavkom 1. ovoga članka.

Članak 4.
Prvi dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupanja 

na snagu ove Uredbe, a najviše maloprodajne cijene određene su za 
neprekinuto razdoblje od 14 dana.

Članak 5.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/24-03/87
Urbroj: 50301-05/31-24-2
Zagreb, 29. srpnja 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

HRVATSKA VATROGASNA 
ZAJEDNICA

1549
Na temelju članka 70. stavka 3. Zakona o vatrogastvu (»Narod-

ne novine« 125/99, 114/22) glavni vatrogasni zapovjednik donosi

Članak 3.
(1) Najviše jedinične cijene za motorne benzine, dizelsko 

gorivo i plavi dizel određuju se sukladno sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• PC =  jedinična cijena u EUR/l (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• Pt = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdoblju 

(t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe, u EUR/l zao-
kružena na četiri decimalna mjesta

• P = premija energetskog subjekta u EUR/l određena na četiri 
decimalna mjesta

• CIF Med M = srednja dnevna burzovna cijena naftnih deri-
vata u USD/t objavljena u Platt’s European Marketscan pod Medi-
terranean Cargoes CIF Med (Genova/Lavera) za proizvode Premium 
Unleaded 10ppm (Eurosuper 95), 10ppm ULSD (Eurodizel), zaokru-
žena na tri decimalna mjesta

• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 
koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB-a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• ρ = gustoća naftnog derivata (ρ = 0,755 kg/l za motorne ben-
zine; ρ = 0,845 kg/l za dizelska goriva)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3,..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naf-

tnih derivata (CIF Med M) unutar obračunskog razdoblja
• t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – 

nedjelja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupa-
nja na snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(2) Najviše jedinične cijene za ukapljeni naftni plin (UNP PB) 
– smjesa propan-butan koji se koristi u domaćinstvima i poduzet-
ništvu kao energent određuju se sukladno sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• PC = jedinična cijena u EUR/kg (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• PPB = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdo-

blju (t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe u EUR/kg 
zaokružena na četiri decimalna mjesta

• P = premija energetskog subjekta u EUR/kg određena na če-
tiri decimalna mjesta

• CIF Med P = srednja dnevna burzovna cijena propana u 
USD/t objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – Pro-
pane FOB Ex-rafinery/storage, zaokružena na tri decimalna mjesta

• CIF Med B = srednja dnevna burzovna cijena butana u USD/t 
objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – Butane 
FOB West Med Coaster, zaokružena na tri decimalna mjesta
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PRAVILNIK
O UVJETIMA ZA STJECANJE VATROGASNIH 
ZVANJA, OZNAKE VATROGASNIH ZVANJA, 

FUNKCIONALNE OZNAKE RADNOG MJESTA, 
PROMAKNUĆA I NAPREDOVANJE KROZ 
VATROGASNA ZVANJA, UVJETI I NAČIN 

PREVOĐENJA STEČENIH VATROGASNIH ZVANJA 
U NOVA VATROGASNA ZVANJA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom propisuju se zvanja dobrovoljnih i profe-
sionalnih vatrogasca, uvjeti koji su potrebni za stjecanje pojedinog 
zvanja, promaknuća i napredovanje kroz vatrogasna zvanja, uvjeti 
i načini prevođenja stečenih vatrogasnih zvanja u nova vatrogasna 
zvanja te oznake vatrogasnih zvanja, funkcionalne oznake radnih 
mjesta profesionalnih vatrogasaca te funkcionalne oznake u dobro-
voljnom vatrogastvu.

(2) Vatrogasno zvanje stječe se ovisno o stupnju obrazovanja, 
stručnom osposobljavanju ili usavršavanju, iskustvu u obavljanju va-
trogasne djelatnosti, položenom stručnom ispitu, položenom ispitu 
za zvanje i godišnjim ocjenama.

II. VATROGASNA ZVANJA

1. Vatrogasna zvanja profesionalnih vatrogasaca
Članak 2.

(1) Vatrogasna zvanja u profesionalnom vatrogastvu ovisno o 
stručnoj spremi i potrebnom radnom iskustvu te specijalističkom 
znanju su sljedeća:

1. Zvanja profesionalnih vatrogasca sa srednjoškolskim obra-
zovanjem – razina 4.1. kvalifikacije stečene završetkom srednjoš-
kolskog obrazovanja u trajanju od tri ili dužem od tri, a kraćem od 
četiri godine ili 4.2. kvalifikacije stečene završetkom srednjoškolskog 
obrazovanja u trajanju od četiri ili više godina prema HKO-u i vatro-
gasni tehničar specijalist prema Hrvatskom klasifikacijskom okviru 
(u daljnjem tekstu: HKO):

– mlađi vatrogasac,
– vatrogasac,
– stariji vatrogasac,
– stariji vatrogasac I. reda
– mlađi niži vatrogasni dočasnik.
2. Zvanja profesionalnih vatrogasca sa srednjoškolskim obrazo-

vanjem razina 4.2. kvalifikacije stečene završetkom srednjoškolskog 
obrazovanja u trajanju od četiri ili više godina prema HKO i vatro-
gasni tehničar specijalist (u trajanju od 4 i više godina):

– niži vatrogasni dočasnik,
– stariji niži vatrogasni dočasnik,
– mlađi viši vatrogasni dočasnik,
– viši vatrogasni dočasnik.
3. Zvanja profesionalnih vatrogasca sa završenim preddiplom-

skim sveučilišnim studijem ili stručnim studijem u trajanju od naj-
manje dvije ili tri godine ili višom stručnom spremom (VI/I) su-
kladno propisima koji su vrijedili prije stupanja na snagu Zakona o 
znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine«, 

br. 123/03., 198/03., 105/04., 174/04., 2/07., 46/07., 45/09., 63/11., 
94/13., 139/13., 101/14., 60/15. i 131/17. – u daljnjem tekstu: 6. sv 
ili 6. St HKO-a), su:

– viši vatrogasni dočasnik,
– mlađi niži vatrogasni časnik,
– niži vatrogasni časnik,
– stariji niži vatrogasni časnik.
4. Zvanja profesionalnih vatrogasaca sa završenim preddiplom-

skim i diplomskim sveučilišnim studijem ili integriranim preddi-
plomskim i diplomskim sveučilišnim studijem ili specijalističkim di-
plomskim stručnim studijem ili visokom stručnom spremom (VII/I) 
sukladno propisima koji su vrijedili prije stupanja na snagu Zakona 
o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (u daljnjem tekstu: 
7.1. sv ili 7.1. st HKO-a), su:

– stariji niži vatrogasni časnik,
– mlađi viši vatrogasni časnik,
– viši vatrogasni časnik,
– stariji viši vatrogasni časnik,
– visoki vatrogasni časnik,
– glavni vatrogasni časnik.

2. Vatrogasna zvanja dobrovoljnih vatrogasaca
Članak 3.

Vatrogasna zvanja u dobrovoljnom vatrogastvu ovisno o struč-
noj osposobljenosti i potrebnom iskustvu u vatrogastvu te specijali-
stičkom znanju te su za članove dobrovoljnih vatrogasnih organiza-
cija utvrđena sljedeća zvanja:

– vatrogasac,
– vatrogasac I. reda,
– vatrogasni dočasnik,
– vatrogasni dočasnik I. reda,
– vatrogasni časnik,
– počasni vatrogasni časnik,
– vatrogasni časnik I. reda,
– viši vatrogasni časnik,
– viši vatrogasni časnik I. reda,
– počasni viši vatrogasni časnik,
– visoki vatrogasni časnik,
– visoki vatrogasni časnik I. reda.

III. UVJETI STJECANJA VATROGASNIH ZVANJA

1. Uvjeti stjecanja vatrogasnih zvanja profesionalnih 
vatrogasaca

Članak 4.
(1) U zvanje mlađi vatrogasac može se imenovati osoba koja 

pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz Zakona o 
vatrogastvu te ispunjava uvjete iz članka 2. stavka 1. točka 1. i 2. 
ovog Pravilnika je obavila pripravnički staž i ocjenjena od strane 
mentora pozitivnom ocjenom te položila ispit za ovo zvanje.

(2) U zvanje vatrogasca može se imenovati osoba koja pored 
ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz Zakona o vatro-
gastvu je provela najmanje 2 godine u zvanju mlađi vatrogasac te 
položila ispit za ovo zvanje.
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– zadovoljava uvjete članka 2. stavka 1. točka 4. ovog Pravil-
nika, obavila je pripravnički staž za navedeni stupanj obrazovanja 
i ocjenjena od strane mentora pozitivnom ocjenom, položila struč-
ni ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, ima 
završeno temeljno osposobljavanje za vatrogasca razine 7.1. sv ili 
7.1. st., završeno osposobljavanje za zapovijedanje na vatrogasnim 
intervencijama III. razine i položila ispit za ovo zvanje.

(11) U zvanje niži vatrogasni časnik može se imenovati osoba 
koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz Za-
kona o vatrogastvu:

– provela najmanje 6 godina u zvanju mlađi niži vatrogasni 
časnik, zadovoljava uvjete iz članka 2. stavka 1. točka 3. ovog Pra-
vilnika te položila ispit za ovo zvanje,

– zadovoljava uvjete članka 2. stavka 1. točka 4. ovog Pravil-
nika, provela je u zvanju mlađi niži vatrogasni časnik 4 godine i 
položila ispit za ovo zvanje.

(12) U zvanje stariji niži vatrogasni časnik može se imenovati 
osoba koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca 
iz Zakona o vatrogastvu:

– provela najmanje 6 godina u zvanju niži vatrogasni časnik, 
zadovoljava uvjeta iz članka 2. stavka 1. točka 3. ovog Pravilnika, 
ima završeno osposobljavanje za zapovijedanje na vatrogasnim in-
tervencijama IV. razine i položila ispit za ovo zvanje,

– provela najmanje 4 godine u zvanju niži vatrogasni časnik, 
zadovoljava uvjete članka 2. stavka 1. točka 4. ovog Pravilnika, ima 
završeno osposobljavanje za zapovijedanje na vatrogasnim interven-
cijama IV. razine i položila ispit za ovo zvanje.

(13) U zvanje mlađi viši vatrogasni časnik može se imenovati 
osoba koja, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz 
Zakona o vatrogastvu, zadovoljava uvjete članka 2. stavka 1. točka 
4. ovog Pravilnika te je provela najmanje 4 godine u zvanju stariji 
niži vatrogasni časnik i položila ispit za ovo zvanje.

(14) U zvanje viši vatrogasni časnik može se imenovati osoba 
koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz Za-
kona o vatrogastvu, provela najmanje 4 godine u zvanju mlađi viši 
vatrogasni časnik, zadovoljava uvjete članka 2. stavka 1. točka 4. 
ovog Pravilnika te položila ispit za ovo zvanje.

(15) U zvanje stariji viši vatrogasni časnik može se imenovati 
osoba koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca 
iz Zakona o vatrogastvu, provela najmanje 10 godina u zvanju viši 
vatrogasni časnik, zadovoljava uvjete članka 2. stavka 1. točka 4. 
ovog Pravilnika i položila ispit za ovo zvanje.

(16) U zvanje visoki vatrogasni časnik može se imenovati oso-
ba koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz 
Zakona o vatrogastvu, provela najmanje 4 godine u zvanju stariji 
viši vatrogasni časnik.

(17) U zvanje glavni vatrogasni časnik može se imenovati osoba 
koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz Za-
kona o vatrogastvu, provela najmanje 10 godine u najmanjem zvanju 
viši vatrogasni časnik ili 15 godina u zvanju niži vatrogasni časnik, 
zadovoljava uvjete članka 2. stavka 1. točka 3. ili 4. ovog Pravilnika 
te je imenovana za glavnog vatrogasnog zapovjednika.

(18) Vatrogasni djelatnik koji je najmanje četiri godine proveo 
na radnom mjestu vatrogasca srednje stručne spreme, a u među-
vremenu završi usavršavanje na razini 5. HKO-a: strukovno specija-
lističko usavršavanje stječe uvjete za polaganje ispita za vatrogasno 
zvanje stariji niži vatrogasni dočasnik u trenutku završetka školova-
nja, te dalje nastavlja s napredovanjem u zvanjima sukladno odred-
bama ovog Pravilnika.

(3) U zvanje stariji vatrogasac može se imenovati osoba koja 
pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz Zakona o 
vatrogastvu je provela najmanje 2 godine u zvanju vatrogasac, prošla 
jedan program osposobljavanja te položila ispit za ovo zvanje.

(4) U zvanje stariji vatrogasac I. reda može se imenovati oso-
ba koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz 
Zakona o vatrogastvu, provela najmanje 2 godine u zvanju stariji 
vatrogasac, prošla dva programa osposobljavanja te položila ispit za 
ovo zvanje. 

(5) U zvanje mlađi niži vatrogasni dočasnik može se imenovati 
osoba koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca 
iz Zakona o vatrogastvu, provela najmanje 2 godine u zvanju stari-
ji vatrogasac I. reda koja zadovoljava uvjeta iz članka 2. stavka 1. 
točka 2. ovog Pravilnika, prošla osposobljavanje za rukovođenje na 
vatrogasnim intervencijama I. razine i položila ispit za ovo zvanje.

(6) U zvanju niži vatrogasni dočasnik može se imenovati osoba 
koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz Za-
kona o vatrogastvu, provela najmanje 2 godine u zvanju mlađi niži 
vatrogasni dočasnik, zadovoljava uvjeta iz članka 2. stavka 1. točka 
2. ovog Pravilnika, položila ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima 
i odgovornostima i položila ispit za ovo zvanje.

(7) U zvanju stariji niži vatrogasni dočasnik može se imenovati 
osoba koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca 
iz Zakona o vatrogastvu:

– provela najmanje 4 godine u zvanju niži vatrogasni dočasnik, 
zadovoljava uvjeta iz članka 2. stavka 1. točka 2. ovog Pravilnika te 
položila ispit za ovo zvanje,

– provela najmanje 2 godine u zvanju niži vatrogasni dočasnik 
te završila usavršavanje na razini 5. HKO-a: strukovno specijalističko 
usavršavanje.

(8) U zvanje mlađi viši vatrogasni dočasnik može se imenovati 
osoba koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca 
iz Zakona o vatrogastvu, provela najmanje 4 godine u zvanju stariji 
niži vatrogasni dočasnik, te završila usavršavanje na razini 5. HKO-a: 
strukovno specijalističko usavršavanje, prošla osposobljavanje za 
rukovođenje na vatrogasnim intervencijama II. razine te je položila 
ispit za ovo zvanje.

(9) U zvanju viši vatrogasni dočasnik može se imenovati oso-
ba koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca iz 
Zakona o vatrogastvu:

– provela najmanje 4 godine u zvanju mlađi viši vatrogasni 
dočasnik, zadovoljava uvjeta iz članka 2. stavka 1. točka 2. ovog 
Pravilnika, te završila usavršavanje na razini 5. HKO-a: strukovno 
specijalističko usavršavanje te položila ispit ovo zvanje,

– zadovoljava uvjete članka 2. stavka 1. točka 3. ovog Pravilni-
ka te je obavila pripravnički staž za navedeni stupanj obrazovanja i 
ocjenjena od strane mentora pozitivnom ocjenom, položila stručni 
ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima, završila 
temeljno osposobljavanje za profesionalnog vatrogasca više stručne 
spreme, položila ispit za ovo zvanje i završila osposobljavanje za ru-
kovođenje vatrogasnim intervencijama II razine.

(10) U zvanje mlađi niži vatrogasni časnik može se imenovati 
osoba koja je, pored ispunjenja uvjeta za profesionalnog vatrogasca 
iz Zakona o vatrogastvu:

– provela najmanje 4 godine u zvanju viši vatrogasni dočasnik, 
zadovoljava uvjeta iz članka 2. stavka 1. točka 3. ovog Pravilnika, 
završila osposobljavanje za zapovijedanje na vatrogasnim interven-
cijama III. razine te položila ispit za ovo zvanje,
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(8) U zvanje viši vatrogasni časnik može se imenovat osoba koja 
je položila ispit za zvanje višeg vatrogasnog časnika a kojem mogu 
pristupiti osobe koje imaju minimalno srednju stručnu spremu i 
provele su 4 godine u zvanju vatrogasnog časnika I. reda.

(9) U zvanje viši vatrogasni časnik I. reda može se imenovati 
osoba koja je provela 4 godine u zvanju višeg vatrogasnog časnika 
pod uvjetima da je položila ispit za ovo vatrogasno zvanje.

(10) U zvanje visoki vatrogasni časnik može se imenovati osoba 
koja je položila ispit za zvanje visokog vatrogasnog časnika, a kojem 
mogu pristupiti osobe koje imaju razinu 6. sv ili 6. st ili 7.1. sv ili 
7.1. st HKO-a i provele su 4 godine u zvanju vatrogasnog časnika.

(11) U zvanje visoki vatrogasni časnik I. reda može se imeno-
vati osoba koja je provela 4 godine u zvanju visokog vatrogasnog 
časnika pod uvjetima da je položila ispit za ovo vatrogasno zvanje.

(12) U zvanje počasni viši vatrogasni časnik može se imenovati 
osoba koja je značajno pridonijela unapređenju vatrogastva i zaštite 
od požara ili koja se dugogodišnjim radom istakla na organizacij-
skim i administrativnim dužnostima na području općine, grada i 
županije pod uvjetom da ima najmanje 5 godina aktivnog rada u 
dobrovoljnom vatrogastvu, na prijedlog nadležnog tijela vatrogasne 
zajednice županije, a odluku o počasnom višem vatrogasnom časni-
ku donosi glavni vatrogasni zapovjednik. 

(13) Polaznik na kraju osposobljavanja iz ovog članka polaže 
ispite iz odslušanih predmeta pred predmetnim nastavnikom i ko-
misijom koju je imenovala ovlaštena pravna osoba za osposobljava-
nje, a kod ispita za vatrogasnog časnika jedan od članova komisije je 
županijski vatrogasni zapovjednik ili osoba koju on ovlasti te pred-
stavnik Hrvatske vatrogasne zajednice. Polaznik je osposobljen ako 
je zadovoljio iz svih predmeta.

(14) Ispit za zvanja polaže se pred ispitnom komisijom koju je 
imenovala ovlaštena pravna osoba za osposobljavanje, a jedan od 
članova komisije je županijski vatrogasni zapovjednik ili osoba koju 
on ovlasti.

(15) Program osposobljavanja i polaganja ispita za zvanja utvr-
đena ovim člankom donosi Državna vatrogasna škola sukladno član-
ku 12. Zakona o vatrogastvu.

IV. OZNAKE ZVANJA VATROGASACA

1. Oznake zvanja za profesionalne vatrogasce
Članak 6.

(1) Za profesionalne vatrogasce utvrđuju se sljedeće oznake 
zvanja:

1. vatrogasac pripravnik razine 4.2 ili 4.1 HKO-a i polaznik Dr-
žavne vatrogasne škole – jedan vatrogasni znak u hrvatskom pleteru 
širine stranice 15 mm, bijele boje, vodoravno u sredini, 10 mm od 
ruba koji je našiven na naramenicu (u daljnjem tekstu: navlaka) 
plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm bijele boje,

2. vatrogasac pripravnik razine 6. sv ili 6. st HKO-a – dva va-
trogasna znaka u hrvatskom pleteru širine stranice 15 mm, bijele 
boje, jedan pored drugog, 10 mm od ruba koji su našiveni na na-
vlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm 
bijele boje.

3. vatrogasac pripravnik razine 7.1. sv ili 7.1. st HKO-a – tri 
vatrogasna znaka u hrvatskom pleteru širine stranice 15 mm, bijele 
boje, u obliku trokuta, 10 mm od ruba s međusobnom udaljenosti 
od 5 mm koji su našiveni na navlaku tamno plave boje i obrubljenu 
ispustom debljine 2 mm bijele boje,

(19) Vatrogasni djelatnik koji je najmanje četiri godine proveo 
na radnom mjestu vatrogasca srednje stručne spreme, a u međuvre-
menu zadovolji uvjete iz članka 2. stavka 1. točka 3. ovog Pravilnika 
stječe uvjete za polaganje ispita za vatrogasno zvanje viši vatrogasni 
dočasnik u trenutku završetka školovanja, te dalje nastavlja s napre-
dovanjem u zvanjima sukladno odredbama ovog Pravilnika.

(20) Vatrogasni djelatnik koji je najmanje pet godina proveo 
na radnom mjestu vatrogasnog djelatnika srednje stručne spreme, 
a u međuvremenu zadovolji uvjete iz članka 2. stavka 1. točka 4. 
ovog Pravilnika, stječe uvjete za polaganje ispita za vatrogasno zva-
nje mlađi niži vatrogasni časnik te dalje nastavlja s napredovanjem 
u zvanjima sukladno odredbama ovog Pravilnika.

(21) Vatrogasni djelatnik koji je najmanje tri godine proveo na 
radnom mjestu iz članka 2. stavka 1. točka 3. ovog Pravilnika, a u 
međuvremenu zadovolji uvjete iz članka 2. stavka 1. točka 4. ovog 
Pravilnika stječe uvjete za polaganje ispita za vatrogasno zvanje niži 
vatrogasni časnik te dalje nastavlja s napredovanjem u zvanjima su-
kladno odredbama ovog Pravilnika.

2. Uvjeti stjecanja vatrogasnih zvanja dobrovoljnih 
vatrogasaca

Članak 5.
(1) U zvanje vatrogasac može se imenovati osoba koja ima naj-

manje 6 mjeseci članstva u dobrovoljnom vatrogastvu ispunjava uv-
jete iz članka 41. Zakona o vatrogastvu, te nakon uspješno završenog 
osposobljavanja, polaznik stječe zvanje vatrogasca.

(2) U zvanje vatrogasac I. reda može se imenovati osoba koja 
je najmanje 1 godinu provela u zvanju vatrogasac te je položila ispit 
za navedeno zvanje.

(3) U zvanje vatrogasni dočasnik može se imenovati osoba koja 
je osposobljena za zvanje vatrogasnog dočasnika a kojem mogu pri-
stupiti osobe koje su najmanje jednu godinu provele u zvanju vatro-
gasca I. reda, stječu zvanje vatrogasnog dočasnika nakon uspješnog 
osposobljavanja.

(4) U zvanje vatrogasni dočasnik I. reda može se imenovati 
osoba koje je najmanje dvije godine provela u zvanju vatrogasnog 
dočasnika te položenim ispitom za navedeno zvanje.

(5) U zvanje vatrogasni časnik može se imenovati osoba:
– koja je osposobljena za zvanje vatrogasnog časnika a kojem 

mogu pristupiti osobe koje imaju najmanje srednju stručnu spremu 
i dvije godine su provele u zvanju vatrogasnog dočasnika I. reda te 
su položile ispit za ovo zvanje,

– koja ima završenu višu stručni spremu i provela je dvije go-
dine u zvanju vatrogasac, nakon uspješno završenog osposobljavanja 
za vatrogasnog časnika, stječe zvanje vatrogasnog časnika,

– koja ima završenu vatrogasnu školu 4.1. i 4.2. bez pohađanja 
osposobljavanja i bez polaganja ispita za ovo zvanje.

(6) U zvanje počasni vatrogasni časnik može se imenovati oso-
ba koja je značajno pridonijela unapređenju vatrogastva i zaštite od 
požara ili koja se dugogodišnjim radom istakla na organizacijskim i 
administrativnim dužnostima na području općine, grada i županije 
pod uvjetom da ima najmanje 5 godina aktivnog rada u dobrovolj-
nom vatrogastvu, na prijedlog nadležnog dobrovoljnog vatrogasnog 
društva ili nadležne vatrogasne zajednice, a odluku o počasnom 
vatrogasnom časniku donosi predsjedništvo vatrogasne zajednice 
županije.

(7) U zvanje vatrogasac časnik I. reda može se imenovat osoba 
koja je najmanje dvije godine provela u zvanju vatrogasnog časnika 
te koja je položila ispit za ovo zvanje.
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14. niži vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedna hrvatski tro-
plet žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen udaljen od ruba 
10 mm te dva vatrogasna znaka u hrvatskom pleteru širina stranice 
15 mm, žute boje, vodoravno u sredini, 7 mm od ruba pletera koji 
je našivena na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom 
debljine 2 mm žute boje,

15. stariji niži vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hr-
vatski troplet žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 10 mm te tri vatrogasna znaka u hrvatskom pleteru širine 
stranice 15 mm postavljeni u obliku trokuta s vrhom prema gore od 
ovratnika, žute boje, 7 mm od ruba pletera te međusobnim razma-
kom od 5 mm, koja je našivena na navlaku tamno plave boje koja 
je obrubljena ispustom debljine 2 mm žute boje,

16. mlađi viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedna hrvat-
ski troplet žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 10 mm te drugi hrvatski troplet žute boje debljine 10 mm 
udaljen od prvog 4 mm te jedan vatrogasni znak u hrvatskom ple-
teru širine stranice 15 mm postavljeni u sredini žute boje, 7 mm od 
ruba zadnjeg pletera koji je našivena na navlaku tamno plave boje 
koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm žute boje,

17. viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvatski tro-
plet žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen, udaljen od ruba 
10 mm te drugi hrvatski troplet žute boje debljine 10 mm udaljen 
od prvog 4 mm te dva vatrogasna znaka u hrvatskom pleteru širi-
ne stranice 15 mm postavljeni u sredini, žute boje 7 mm od ruba 
zadnjeg pletera koji je našiven na navlaku tamno plave boje koja je 
obrubljena ispustom debljine 2 mm žute boje,

18. stariji viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvat-
ski troplet žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 10 mm te drugi hrvatski troplet žute boje debljine 10 mm 
udaljen od prvog 4 mm te tri vatrogasna znaka u hrvatskom pleteru 
širine stranice 15 mm postavljeni u obliku trokuta okrenutog od 
ovratnika žute boje, 7 mm od ruba zadnjeg pletera koji je našiven 
na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 
2 mm žute boje,

19. visoki vatrogasni časnik – oznaka zvanja su tri hrvatska 
tropleta zlatne boje, prvi debljine 18 mm paralelno postavljen, uda-
ljen od ruba 10 mm, drugi hrvatski troplet debljine 10 mm udaljen 
od prvog 4 mm i treći hrvatski troplet debljine 18 mm udaljen od 
drugog 4 mm te jedan vatrogasni znak u hrvatskom pleteru širine 
stranice 15 mm postavljeni u sredini zlatne boje, 7 mm od ruba 
zadnjeg pletera koji je našiven na navlaku tamno plave boje koja je 
obrubljena ispustom debljine 2 mm zlatne boje,

20. glavni vatrogasni časnik – oznaka zvanja su tri hrvatska 
tropleta zlatne boje prvi debljine 18 mm paralelno postavljen, uda-
ljen od ruba 10 mm, drugi hrvatski troplet debljine 10 mm udaljen 
od prvog 4 mm i treći hrvatski troplet debljine 18 mm udaljen od 
drugog 4 mm te četiri vatrogasna znaka u hrvatskom pleteru širine 
stranice 15 mm postavljeni u sredini u obliku kvadrata zlatne boje, 
7 mm od ruba zadnjeg pletera koji je našiven na navlaku tamno 
plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm zlatne boje,

(2) Oznake zvanja na radnoj odori koje se nose na prsima imaju 
iste oznake kao i oznake iz stavka 1. ovog članka samo su smanjenih 
dimenzija koje iznose za radna mjesta niže razine (zvanja mlađi va-
trogasac do stariji vatrogasac I. reda) širine 68 mm, a visine 38 mm, 
rukovodećih radnih mjesta nižih razine (zvanja mlađi niži vatroga-
sni dočasnik do viši vatrogasni dočasnik) širine 68 mm, a visine 
48 mm, rukovodeća radna mjesta srednje razine (zvanja mlađi niži 
vatrogasni časnik do stariji niži vatrogasni časnik) širine 68 mm, a 
visine 55 mm, rukovodeća radna mjesta više razine (zvanja mlađi 
viši vatrogasni časnik do viši vatrogasni časnik) širina 68 mm, a 
visina 65 mm, te rukovodeća radna mjesta visoke razine (zvanja 

4. mlađi vatrogasac – jedan vatrogasni znak u hrvatskom ple-
teru širine stranice 15 mm, crvene boje, vodoravno u sredini, 10 
mm od ruba koji je našiven na navlaku tamno plave boje koja je 
obrubljena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

5. vatrogasac – dva vatrogasna znaka u hrvatskom pletera širine 
stranice 15 mm, crvene boje, jedan pored drugog, 10 mm od ruba 
koji su našiveni na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena is-
pustom debljine 2 mm crvene boje,

6. stariji vatrogasac – traka crvene boje u obliku slova »V« okre-
nutog prema ovratniku debljine 5 mm udaljena 10 mm od ruba te u 
sredini jedan vatrogasni znak u hrvatskom pleteru širine stranice 15 
mm, crvene boje, udaljena 5 mm od crvene trake, sve je našiveno 
na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 
2 mm crvene boje,

7. stariji vatrogasac I. reda – traka crvene boje u obliku slova 
»V« okrenutog prema ovratniku debljine 5 mm udaljena 10 mm 
od ruba te na krajevima trake dva vatrogasni znaka u hrvatskom 
pleteru širine stranice 15 mm, crvene boje, udaljen 5 mm od crvene 
trake, sve je našiveno na navlaku tamno plave boje koja je obrublje-
na ispustom debljine 2 mm crvene boje,

8. mlađi niži vatrogasni dočasnik – traka crvene boje u obliku 
slova »V« okrenutog prema ovratniku debljine 5 mm, udaljena 10 
mm od ruba te uz traku tri vatrogasna znaka u hrvatskom pleteru 
širine stranice 15 mm, crvene boje, udaljen 5 mm od crvene trake 
i s međusobnom udaljenosti od 5 mm, sve je našiveno na navlaku 
tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm crvene 
boje,

9. niži vatrogasni dočasnik – dvije trake crvene boje u obliku 
slova »V« okrenutog prema ovratniku, prva debljine 9 mm a druga 
debljine 5 mm na razmaku od 2 mm, prva traka udaljena 10 mm 
od ruba te u sredini zadnje trake vatrogasni znak u hrvatskom ple-
teru širine stranice 15 mm, crvene boje, udaljen 5 mm od zadnje 
crvene trake, sve je našiveno na navlaku tamno plave boje koja je 
obrubljena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

10. stariji niži vatrogasni dočasnik – dvije trake crvene boje u 
obliku slova »V« okrenutog prema ovratniku, prva debljine 9 mm 
a druga debljine 5 mm na razmaku od 2 mm, prva traka udaljena 
je 10 mm od ruba te u sredini zadnje trake dva vatrogasna znaka u 
hrvatskom pleteru širine stranice 15 mm, crvene boje, udaljen 5 mm 
od zadnje crvene trake, sve je našiveno na navlaku tamno plave boje 
koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

11. mlađi viši vatrogasni dočasnik – dvije trake crvene boje u 
obliku slova »V« okrenutog prema ovratniku, prva debljine 9 mm 
a druga debljine 5 mm na razmaku od 2 mm, prva traka udaljena 
10 mm od ruba te u sredini zadnje trake tri vatrogasna znaka u 
hrvatskom pleteru širine stranice 15 mm u obliku trokuta, crvene 
boje, međusobno i od zadnje crvene trake udaljeni 5 mm, sve je 
našiveno na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom 
debljine 2 mm crvene boje,

12. viši vatrogasni dočasnik – dvije trake crvene boje u obliku 
slova »V« okrenutog prema ovratniku, prva debljine 9 mm a druga 
debljine 5 mm na razmaku od 2 mm, prva traka udaljena 10 mm 
od ruba te u sredini zadnje trake četiri vatrogasna znaka u hrvat-
skom pleteru širine stranice 15 mm u obliku kvadrata, crvene boje, 
međusobno i od zadnje crvene trake udaljeni 5 mm, sve je našiveno 
na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 
2 mm crvene boje,

13. mlađi niži vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hr-
vatski troplet žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen udaljen 
od ruba 10 mm te jedan vatrogasni znak u hrvatskom pleteru širine 
stranice 15 mm, žute boje, vodoravno u sredini, 7 mm od ruba ple-
tera koji je našiven na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena 
ispustom debljine 2 mm žute boje,
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(2) Vatrogasni znak u kojem je vatrogasna kaciga iza koje se 
nalazi ukrštena sjekirica i baklja koji se nalazi u rombu stranica 
15x15 mm.

(3) Oznaku zvanja počasnog vatrogasnog časnika čine vatroga-
sni znak u rombu zlatne boje našivene na navlaku koja je opšivena 
ispustom debljine 2 mm srebrne boje, počasnog višeg vatrogasnog 
časnika dva vatrogasna znaka u rombu zlatne boje našivene na na-
vlaku koja je opšivena ispustom debljine 2 mm zlatne boje i zvanje 
počasnog visokog vatrogasnog časnika su tri vatrogasna znaka u 
rombu zlatne boje našivene na navlaku koja je opšivena ispustom 
debljine 2 mm zlatne boje.

(4) Oznake zvanja i vatrogasni znak za dobrovoljne vatrogasce 
nalaze se u Prilogu 2. ovog Pravilnika i čine njegov sastavni dio.

V. FUNKCIONALNE OZNAKE RADNIH MJESTA I 
POLOŽAJA U VATROGASTVU

1. Funkcionalne oznake radnih mjesta u profesionalnom 
vatrogastvu

Članak 8.
(1) Oznaka radnog mjesta je pravokutnog oblika, dimenzi-

ja 130x25 mm, tamno plave podloge sa zlatnim koncem strojno 
izvezen natpis radnog mjesta te obrubljen ispustom debljine 2 mm 
crvene boje za radna mjesta razine 4.2 ili 4.1 HKO-a, narančaste 
boje za radna mjesta razine 7.1. sv ili 7.1. st HKO-a, žute boje za 
radna mjesta razine 6. sv ili 6. st HKO-a i te zlatne boje za glavnog 
vatrogasnog časnika.

(2) Oznaka radnog mjesta se nosi iznad poklopca desnog džepa 
bluze, košulje ili na desnoj strani kombinezona ili vjetrovke.

(3) Profesionalni vatrogasac na radnom mjestu: glavnog vatro-
gasnog zapovjednika, zamjenika glavnog vatrogasnog zapovjednika, 
pomoćnika glavnog vatrogasnog zapovjednika, načelnika sektora u 
Hrvatskoj vatrogasnoj zajednici; načelnika Državnog vatrogasnog 
operativnog centra 193; zapovjednik intervencijske vatrogasne po-
strojbe; zamjenik zapovjednika intervencijske vatrogasne postrojbe; 
voditelj Službe vatrogasnog operativnog dežurstva; voditelj Službe 
za logističko-tehničku potporu i osposobljavanje; voditelj smjene 
Državnog vatrogasnog operativnog centra 193; vatrogasni instruk-
tor; zapovjednik vatrogasne desetine – instruktor u IVP-u II. vrste; 
zapovjednik vatrogasne desetine – instruktor u IVP-u III. vrste; viši 
vatrogasni operater – analitičar; voditelj vatrogasne skupine – in-
struktor – vozač u IVP-u – III. vrste; voditelj vatrogasne skupine 
– instruktor u IVP-u – III. vrste; vatrogasni operater – analitičar 
– III. vrste; županijski vatrogasni zapovjednik; zamjenik županij-
skog vatrogasnog zapovjednika; voditelj županijskog vatrogasnog 
operativnog centra; područni vatrogasni zapovjednik; zamjenik po-
dručnog vatrogasnog zapovjednika; gradski vatrogasni zapovjednik; 
zamjenik gradskog vatrogasnog zapovjednika; općinski vatrogasni 
zapovjednik; zamjenik općinskog vatrogasnog zapovjednika; zapo-
vjednik vatrogasne postrojbe; zamjenik zapovjednik vatrogasne po-
strojbe; zapovjednik vatrogasne postaje; zapovjednik vatrogasne is-
postave; zapovjednik vatrogasne smjene; voditelj vatrogasne smjene; 
pomoćnik zapovjednika vatrogasne postrojbe; voditelj vatrogasnog 
operativnog dežurstva; voditelj vatrogasne grupe; voditelj vatrogasne 
grupe – vozač; voditelj vatrogasne odjeljenja; vatrogasac operativni 
dežurni; ravnatelj Državne vatrogasne škole; Pomoćnik ravnatelja 
za operativu Državne vatrogasne škole; viši vatrogasni instruktor – 
stručni specijalist u Državnoj vatrogasnoj školi; vatrogasni instruktor 
specijalist u Državnoj vatrogasnoj školi; vatrogasni instruktor savjet-
nik u Državnoj vatrogasnoj; voditelj službe nadzora i prevencije; va-

stariji viši vatrogasni časnik do glavni vatrogasni časnik) širina 68 
mm, a visina 74 mm.

(3) Oznake zvanja i vatrogasni znak za profesionalne vatrogasce 
nalaze se u Prilogu 1. ovog Pravilnika i čine njegov sastavni dio.

2. Oznake zvanja za dobrovoljne vatrogasce

Članak 7.
(1) Za dobrovoljne vatrogasce utvrđuju se sljedeće oznake zvanja:
1. vatrogasna mladež – oznaka zvanja je jedan pleter crvene boje 

u obliku slova V okrenut prema ovratniku debljine 7 mm, a navlaka 
opšivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

2. vatrogasac – oznake zvanja je jedan pleter zlatne boje u obliku 
slova V okrenut prema ovratniku debljine 7 mm te u sredini pletera 
na udaljenosti 5 mm jedan vatrogasni znak u rombu zlatne boje, a 
navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

3. vatrogasac I. reda – oznaka zvanja je jedan pleter zlatne boje 
u obliku slova V okrenut prema ovratniku debljine 7 mm te u sredini 
pletera na udaljenosti 5 mm dva vatrogasna znaka u rombu zlatne 
boje, a navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

4. vatrogasni dočasnik – oznake zvanja su dva pletera zlatne boje 
u obliku slova V okrenuta prema ovratniku debljine 7 mm odmaknuta 
jedan od drugog 5 mm te u sredini pletera na udaljenosti 5 mm od 
zadnjeg jedan vatrogasni znak u rombu zlatne boje, a navlaka opšive-
na ispustom debljine 2 mm crvene boje,

5. vatrogasni dočasnik I. reda – oznake zvanja su dva pletera 
zlatne boje u obliku slova V okrenuta prema ovratniku debljine 7 mm 
odmaknuta jedan od drugog 5 mm te u sredini pletera na udaljenosti 
5 mm od zadnjeg dva vatrogasna znaka u rombu zlatne boje, a navlaka 
opšivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

6. vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedna pleter zlatne boje u 
obliku slova V okrenut prema ovratniku debljine 15 mm te u sredini 
pletera na udaljenosti 5 mm jedan vatrogasni znak u rombu zlatne 
boje, a navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm srebrne boje,

7. vatrogasni časnik I. reda – oznaka zvanja je jedan pleter zlatne 
boje u obliku slova V okrenut prema ovratniku debljine 15 mm te u 
sredini pletera na udaljenosti 5 mm dva vatrogasna znaka u rombu 
zlatne boje, a navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm srebrne boje,

8. viši vatrogasni časnik – oznake zvanja su dva pletera zlatne 
boje u obliku slova V okrenuta prema ovratniku, prvi pleter je debljine 
15 mm a drugi debljine 7 mm odmaknuti jedan od drugog 5 mm te 
u sredini pletera na udaljenosti 5 mm od zadnjeg, jedan vatrogasni 
znak u rombu zlatne boje a navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm 
zlatne boje,

9. viši vatrogasni časnik I. reda – oznake zvanja su dva pletera 
zlatne boje u obliku slova V okrenuta prema ovratniku, prvi pleter je 
debljine 15 mm a drugi debljine 7 mm odmaknuti jedan od drugog 5 
mm te u sredini pletera na udaljenosti 5 mm od zadnjeg dva vatroga-
sna znaka u rombu zlatne boje, a navlaka opšivena ispustom debljine 
2 mm zlatne boje,

10. visoki vatrogasni časnik – oznake zvanja su dva pletera zlatne 
boje u obliku slova V okrenuta prema ovratniku debljine 15 mm od-
maknuta jedan od drugog 5 mm te u sredini pletera na udaljenosti 5 
mm od zadnjeg jedan vatrogasni znak u rombu zlatne boje a navlaka 
opšivena ispustom debljine 2 mm zlatne boje,

11. visoki vatrogasni časnik I. reda – oznake zvanja su dva ple-
tera zlatne boje u obliku slova V okrenuta prema ovratniku debljine 
15 mm odmaknuta jedan od drugog 5 mm te u sredini pletera na 
udaljenosti 5 mm od zadnjeg dva vatrogasna znaka u rombu zlatne 
boje a navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm zlatne boje.
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– vatrogasni instruktor savjetnik u Državnoj vatrogasnoj školi;
– voditelj službe nadzora i prevencije;
– viši vatrogasni instruktor za tjelesnu pripremu i vježbe;
– vatrogasni tehničar;
– vatrogasac – voditelj preventive;
– vatrogasac – preventivac;
– vatrogasac – logističar;
– vatrogasni nadzornik;
– vatrogasac – vozač u IVP-u;
– vatrogasac vozač;
– vatrogasac u IVP-u;
– vatrogasac.
(5) Funkcionalne oznake radnih mjesta u profesionalnom va-

trogastvu izrađuju pravne osobe ili obrt koji od Hrvatske vatrogasne 
zajednice dobiju suglasnost.

(6) Izgled funkcionalnih oznaka radnih mjesta u profesional-
nom vatrogastvu nalazi se u prilogu 3. ovog Pravilnika i čine njegov 
sastavni dio.

2. Funkcionalne oznake dužnosti u dobrovoljnom 
vatrogastvu

Članak 9.
(1) Oznake dužnosti na svečanoj odori su u obliku romboida 

dimenzije 40x80 mm s poprečnim pleterima širine 8 mm i među-
sobnog razmaka 2 mm, a nose se na ovratniku odore. Na gornjem 
dijelu oznake dužnosti je vatrogasni znak promjera 15 mm. Oznake 
dužnosti za dočasnička zvanja opšivene su ispuskom crvene boje 
širine 2 mm, a za časnička zvanja ispuskom zlatne boje.

(2) Oznaka dužnosti na radnoj odori je pravokutnog oblika s 
osnovicom duljine 25 mm. U sredini se nalazi vatrogasni znak pro-
mjera 10 mm s pleterima širine 5 mm koji su postavljeni uzdužno. 
Oznaka se nosi na poklopcu lijevog džepa.

(3) Crvena boja pletera je za oznake dužnosti u dobrovoljnim 
vatrogasnim društvima, svjetloplava boja za dužnosti u vatrogasnim 
zajednicama općina, gradova i područja, srebrne boje za dužnosti u 
vatrogasnoj zajednici županije i vatrogasnoj zajednici Grada Zagreba 
i zlatna boja za dužnosti u Hrvatskoj vatrogasnoj zajednici. Podloga 
oznake za opće i administrativne dužnosti je tamnoplave boje, a za 
operativne dužnosti crvene boje. Svi dijelovi oznaka su vezeni osim 
podloge.

(4) Dužnosti i oznake dužnosti u dobrovoljnim vatrogasnim 
društvima su sljedeće:

1. član upravnog odbora – oznaka dužnosti ima jedan pleter 
na tamnoplavoj podlozi;

2. tajnik – oznaka dužnosti ima dva pletera na tamnoplavoj 
podlozi;

3. dopredsjednik – oznaka dužnosti ima tri pletera na tamno-
plavoj podlozi;

4. predsjednik – oznaka dužnosti ima četiri pletera na tamno-
plavoj podlozi;

5. pomoćnik zapovjednika ili član zapovjedništva – oznaka 
dužnosti ima jedan pleter na svjetlocrvenoj podlozi,

6. zamjenik zapovjednika – oznaka dužnosti ima dva pletera 
na svjetlocrvenoj podlozi

7. zapovjednik – oznaka dužnosti ima tri pletera na svjetlocr-
venoj podlozi.

trogasac – voditelj preventive; viši vatrogasni instruktor za tjelesnu 
pripremu i vježbe; vatrogasni tehničar; vatrogasac – preventivac; 
vatrogasac – logističar; vatrogasni nadzornik; vatrogasac – vozač 
u IVP-u; vatrogasac vozač; vatrogasac u IVP-u i vatrogasac, pored 
osobnog profesionalnog vatrogasnog zvanja iz članka 2. stavka 1. 
ovog Pravilnika, nosi dodatnu oznaku radnog mjesta.

(4) Na dodatnoj oznaci radnog mjesta iz stavka 1. ovog članka 
na tamno plavoj podlozi sa zlatnim koncem strojno je izvezen natpis:

– glavni vatrogasni zapovjednik;
– zamjenik glavnog vatrogasnog zapovjednika;
– pomoćnik glavnog vatrogasnog zapovjednika;
– načelnik sektora u Hrvatskoj vatrogasnoj zajednici;
– načelnik Državnog vatrogasnog operativnog centra 193;
– zapovjednik intervencijske vatrogasne postrojbe;
– zamjenik zapovjednika intervencijske vatrogasne postrojbe;
– voditelj Službe vatrogasnog operativnog dežurstva;
– voditelj Službe za logističko-tehničku potporu i osposobljavanje;
– voditelj smjene Državnog vatrogasnog operativnog centra 193;
– vatrogasni instruktor,
– zapovjednik vatrogasne desetine – instruktor u IVP-u II. vrste;
– zapovjednik vatrogasne desetine – instruktor u IVP-u III. vrste;
– viši vatrogasni operater – analitičar
– voditelj vatrogasne skupine – instruktor – vozač u IVP-u – III. 

vrste;
– voditelj vatrogasne skupine – instruktor u IVP-u – III. vrste;
– vatrogasni operater – analitičar – III. vrste;
– županijski vatrogasni zapovjednik;
– zamjenik županijskog vatrogasnog zapovjednika;
– voditelj županijskog vatrogasnog operativnog centra;
– područni vatrogasni zapovjednik;
– zamjenik područnog vatrogasnog zapovjednika;
– gradski vatrogasni zapovjednik;
– zamjenik gradskog vatrogasnog zapovjednika;
– općinski vatrogasni zapovjednik;
– zamjenik općinskog vatrogasnog zapovjednika;
– zapovjednik vatrogasne postrojbe;
– zamjenik zapovjednika vatrogasne postrojbe;
– zapovjednik vatrogasne postaje;
– zapovjednik vatrogasne ispostave;
– zapovjednik vatrogasne smjene;
– voditelj vatrogasne smjene;
– pomoćnik zapovjednika vatrogasne postrojbe;  
– voditelj vatrogasnog operativnog dežurstva;  
– voditelj vatrogasne grupe;
– voditelj vatrogasne grupe – vozač;
– voditelj vatrogasnog odjeljenja;
– vatrogasac operativni dežurni;
– ravnatelj Državne vatrogasne škole;
– pomoćnik ravnatelja za operativu u Državnoj vatrogasnoj 

školi;
– viši vatrogasni instruktor – stručni specijalist u Državnoj va-

trogasnoj školi;
– vatrogasni instruktor specijalist u Državnoj vatrogasnoj školi;
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(2) Osobi koja se prima na rad i raspoređuje na radno mjesto 
profesionalnog vatrogasca u vatrogasnim postrojbama, priznaje se 
prethodno stečeno radno iskustvo na poslovima profesionalnog va-
trogasca koje je obavljao sukladno stručnoj spremi.

(3) Osoba koja završi studij iz članka 2., stavka 1., točke 3. ili 4. 
ovoga Pravilnika, a prethodno je radila na radnom mjestu profesio-
nalnog vatrogasca sa srednjoškolskim obrazovanjem ili obrazovanjem 
iz članka 2. stavka 1. točke 3. ovog Pravilnika i rasporedi se na radno 
mjesto za koje je potreban taj studij, stječe uvjete za polaganje ispita za 
zvanje prema članku 4. stavku 19., 20. i 21, ovog Pravilnika a sukladno 
završenom stupnju obrazovanja, bez provođenja pripravničkog staža.

(4) Osobe koje se primaju izvan sustava vatrogastva a imaju ob-
razovanje iz članka 2. stavka 1. točka 3. i 4. ovog Pravilnika moraju 
prethodno određeno vrijeme provesti u zvanju vatrogasca pripravnika 
sukladno stupnju obrazovanja dok ne ispune uvjete propisane za rad-
no mjesto i za zvanje koje je potrebno za to radno mjesto te završe 
osposobljavanje za vatrogasca odgovarajuće stručne spreme prema 
programu kojeg donosi Državna vatrogasna škola.

Članak 11.
(1) Zvanje profesionalnog vatrogasca vezano je uz radno mjesto 

koje obavlja u vatrogasnoj organizaciji te se za svako radno mjesto 
propisuje jedno ili dva zvanja, prvo zvanje se prevodi kad se ispune 
uvjeti iz ovog Pravilnika i kad je slobodno radno mjesto s tim zva-
njem.

(2) Sljedeće više zvanje koje je predviđeno radnim mjestom se 
prevodi kad su ispunjeni uvjeti za stjecanje zvanja utvrđenog ovim 
Pravilnikom.

(3) Ukoliko profesionalni vatrogasac koji ispunjava uvjete iz član-
ka 2., stavka 1., točke 1. ili 2. ovoga Pravilnika tijekom rada stekne 
uvjete za više zvanje od onog koje je predviđeno radnim mjestom, 
može se prevesti u više zvanje nakon ispunjenja uvjeta za to više zva-
nje sukladno ovom Pravilniku.

(4) Profesionalni vatrogasac iz stavka 3. ovog članka, bez obzira 
na propisano zvanje radnog mjesta na koje je raspoređen, može se re-
dovno promaknuti sukladno uvjetima propisanim ovim Pravilnikom 
do najvišeg zvanja stručne spreme sukladno članku 2., stavku 1. točka 
1. ili 2., i na odori nosi najviše stečeno zvanje.

(5) Ukoliko profesionalni vatrogasac koji ispunjava uvjete iz član-
ka 2., stavka 1., točke 3. ovoga Pravilnika tijekom rada stekne uvjete 
za više zvanje od onog koje je predviđeno radnim mjestom, može 
se prevesti u više zvanje nakon ispunjenja uvjeta za to više zvanje 
sukladno ovom Pravilniku.

(6) Profesionalni vatrogasac iz stavka 5. ovog članka, bez obzira 
na propisano zvanje radnog mjesta na koje je raspoređen, može se re-
dovno promaknuti sukladno uvjetima propisanim ovim Pravilnikom 
do najviše dva zvanja iznad zvanja propisanog za to radno mjesto i na 
odori nosi najviše stečeno zvanje.

(7) Ukoliko profesionalni vatrogasac koji ispunjava uvjete iz član-
ka 2., stavka 1., točke 4. ovoga Pravilnika tijekom rada stekne uvjete 
za više zvanje od onog koje je predviđeno radnim mjestom, može 
se prevesti u to više zvanje nakon ispunjenja uvjeta za to više zvanje 
sukladno ovom Pravilniku i na odori nosi najviše stečeno zvanje.

(8) Za redovno promicanje profesionalnog vatrogasca u nepo-
sredno više zvanje sukladno ovom Pravilniku, ne računa se godina 
u kojoj:

– je ocijenjen ocjenom »zadovoljava« ili »ne zadovoljava«,
– mu je izrečena kazna za težu povredu radne discipline,
– je bio odsutan te nije obavljao poslove svog radnog mjesta 

šest i više mjeseci, osim ako je odsutnost posljedica upućivanja na 
stručno usavršavanje, obavljanje drugih poslova u službene svrhe ili 
na temelju posebnih propisa.

(5) Dužnosti i oznake dužnosti u vatrogasnim zajednicama op-
ćina, gradova i područja su sljedeća:

1. član predsjedništva – oznaka dužnosti ima jedan pleter na 
tamnoplavoj podlozi;

2. tajnik – oznaka dužnosti ima dva pletera na tamnoplavoj 
podlozi;

3. dopredsjednik – oznaka dužnosti ima tri pletera na tamno-
plavoj podlozi;

4. predsjednik – oznaka dužnosti ima četiri pletera na tamno-
plavoj podlozi.

5. član zapovjedništva – oznaka dužnosti ima jedan pleter na 
svjetlocrvenoj podlozi

6. zamjenik zapovjednik – oznaka dužnosti ima dva pletera na 
svjetlocrvenoj podlozi;

7. zapovjednik – oznaka dužnosti ima tri pletera na svjetlocr-
venoj podlozi.

(6) Dužnosti i oznake dužnosti u vatrogasnoj zajednici Grada 
Zagreba i županije su sljedeće:

1. član upravnog odbora/predsjedništva – oznaka dužnosti ima 
jedan pleter na svjetloplavoj podlozi;

2. tajnik – oznaka dužnosti ima dva pletera na tamnoplavoj 
podlozi;

3. dopredsjednik – oznaka dužnosti ima tri pletera na tamno-
plavoj podlozi;

4. predsjednik – oznaka dužnosti ima četiri pletera na tamno-
plavoj podlozi;

5. član zapovjedništva – oznaka dužnosti ima jedan pleter na 
svjetlocrvenoj podlozi

6. zamjenik zapovjednika – oznaka dužnosti ima dva pletera 
na svjetlocrvenoj podlozi;

7. zapovjednik – oznaka dužnosti ima tri pletera na svjetlocr-
venoj podlozi;

(7) Dužnosti i oznake dužnosti u Hrvatskoj vatrogasnoj zajed-
nici su sljedeće:

1. član predsjedništva – oznaka dužnosti ima jedan pleter na 
tamnoplavoj podlozi;

2. dopredsjednik – oznaka dužnosti ima tri pletera na tamno-
plavoj podlozi;

3. zamjenik predsjednika – oznaka dužnosti ima tri pletera na 
tamnoplavoj podlozi;

4. predsjednik – oznaka dužnosti ima četiri pletera na tamno-
plavoj podlozi.

(8) Funkcionalne oznake dužnosti u dobrovoljnom vatrogastvu 
izrađuju pravne osobe ili obrt koji od Hrvatske vatrogasne zajednice 
dobiju suglasnost.

(9) Izgled funkcionalnih oznaka dužnosti u dobrovoljnom va-
trogastvu nalazi se u Prilogu 4. ovog Pravilnika i čine njegov sastavni 
dio.

VI. UVJETI STJECANJA I NAČIN PREVOĐENJA 
STEČENIH VATROGASNIH ZVANJA U NOVA 

VATROGASNA ZVANJA
1. Stjecanje vatrogasnih zvanja profesionalnih vatrogasaca

Članak 10.
(1) Osobe koje nemaju završen studij iz članka 2., stavka 1., 

točke 3. ili 4. ovoga Pravilnika, a rade na radnom mjestu za koje je 
predviđen uvjet iz članka 2. stavka 3. ili 4. ovog Pravilnika, stječu 
najviše zvanja utvrđena za onu stručnu spremu koju su završili.
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6. Zvanje viši vatrogasac I. reda prevodi se u zvanje niži vatro-
gasni dočasnik ako je u zvanju viši vatrogasac I. reda proveo manje 
od 4 godine ili je u zvanju viši vatrogasac proveo manje od 8 godina 
i ima položen ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovor-
nostima.

7. Zvanje viši vatrogasac I. reda prevodi se u zvanje stariji niži 
vatrogasni dočasnik ako je u zvanju viši vatrogasac I. reda proveo 
više od 4, a manje od 8 godina i ima položen ispit za vatrogasca s 
posebnim ovlastima i odgovornostima.

8. Zvanje viši vatrogasac I. reda prevodi se u zvanje mlađi viši 
vatrogasni dočasnik ako je u zvanju viši vatrogasac I. reda proveo 
više od 8 godina, i ima položen ispit za vatrogasca s posebnim ovla-
stima i odgovornostima.

9. Zvanje mlađi vatrogasni časnik prevodi se u zvanje viši va-
trogasni dočasnik ako je u zvanju mlađi vatrogasni časnik proveo 
manje od 4 godine i ima položen ispit za vatrogasca s posebnim 
ovlastima i odgovornostima.

10. Zvanje mlađi vatrogasni časnik I. reda prevodi se u zvanje 
mlađi niži vatrogasni časnik ako je u zvanju mlađi vatrogasni časnik 
I. reda proveo manje od 4 godine ili je u zvanju mlađi vatrogasni 
časnik proveo više od 4, a manje od 8 godina i ima položen ispit za 
vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovornostima.

11. Zvanje vatrogasni časnik prevodi se u zvanje niži vatrogasni 
časnik ako je u zvanju vatrogasni časnik proveo manje od 4 godine 
ili je u zvanju mlađi vatrogasni časnik I. reda proveo više od 4, a 
manje od 8 godina i ima položen ispit za vatrogasca s posebnim 
ovlastima i odgovornostima.

12. Zvanje vatrogasni časnik I. reda prevodi se u zvanje stariji 
niži vatrogasni časnik ako je u zvanju vatrogasni časnik I. reda pro-
veo manje od godine ili je u zvanju vatrogasni časnik proveo više od 
4 a manje od 8 godina i ima položen ispit za vatrogasca s posebnim 
ovlastima i 4 odgovornostima.

13. Zvanje viši vatrogasni časnik prevodi se u zvanje mlađi 
viši vatrogasni časnik ako je u zvanju viši vatrogasni časnik proveo 
manje od 4 godine i ima položen ispit za vatrogasca s posebnim 
ovlastima i odgovornostima.

14. Zvanje viši vatrogasni časnik I. reda prevodi se u zvanje viši 
vatrogasni časnik ako je u zvanju višeg vatrogasni časnik I. reda pro-
veo manje od 4 godine i ima položen ispit za vatrogasca s posebnim 
ovlastima i odgovornostima.

15. Zvanje glavni vatrogasni časnik koji nije na funkciji glavnog 
vatrogasnog zapovjednika sa završenom razinom 7.1. sv ili 7.1. st, 
ima položen ispit za vatrogasca s posebnim ovlastima i odgovorno-
stima prevodi se u zvanje stariji viši vatrogasni časnik.

16. Zvanje glavni vatrogasni časnik prevodi se u zvanje glavni 
vatrogasni časnik ako je imenovan za glavnog vatrogasnog zapovjed-
nika.

(2) Prevođenje iz starih u nova zvanja profesionalnih vatroga-
saca na lokalnoj i županijskoj razini provodi se na sljedeći način:

1. Nadređeni vatrogasni zapovjednik profesionalnog vatrogasac 
provjerava:

– ima li vatrogasac koji se prevodi, odgovarajuću stručnu spre-
mu što se dokazuje završenim stupnjem obrazovanja;

– jesu li u dosadašnjem napredovanju profesionalnog vatrogas-
ca ispravno primjenjivani odredbe članka 13. do članka 20. Pravilni-
ka o jedinstvenom obliku i kroju odore članova vatrogasnih postrojbi 
te oznakama zvanja (»Narodne novine« broj 65/1994.);

– jesu li ispunjeni uvjeti za prevođenje u novo zvanje sukladno 
odredbama ovog članka, te utvrditi koje je novo zvanje sukladno 
njegovom radnom mjestu.

Članak 12.
(1) Glavni vatrogasni zapovjednik može samostalno ili na 

prijedlog županijskog vatrogasnog zapovjednika, izvanredno pro-
maknuti u neposredno više zvanje profesionalnog vatrogasca koji 
zadovoljava uvjete iz članka 2. stavka 1. točka 3. i 4., ovog Pravilnika, 
dvije godine prije roka propisanog ovim Pravilnikom, ako je u zadnje 
2 godine ocijenjen ocjenom »naročito uspješan« te ispunjava ostale 
uvjete propisane ovim Pravilnikom uz polaganja ispita za zvanje.

(2) Županijski vatrogasni zapovjednik može, na prijedlog na-
dređenog vatrogasnog zapovjednika, izvanredno promaknuti u 
neposredno više zvanje profesionalnog vatrogasca koji zadovoljava 
uvjete iz članka 2. stavka 1. točka 1. i 2., dvije godine prije roka 
propisanog ovim Pravilnikom, ako je u zadnje 2 godine ocijenjen 
ocjenom »naročito uspješan« te ispunjava ostale uvjete propisane 
ovim Pravilnikom, uz polaganje ispita za zvanje.

(3) Profesionalni vatrogasac iz stavka 1. i 2. ovoga članka može 
biti izvanredno promaknut samo jednom u okviru istog stupnja ob-
razovanja.

Članak 13.
(1) Glavni vatrogasni zapovjednik, na prijedlog županijskog va-

trogasnog zapovjednika, može iznimno promaknuti u neposredno 
više zvanje od njegovog osobnog zvanja, profesionalnog vatrogasca 
koji ne ispunjava uvjete za redovno promaknuće utvrđene ovim Pra-
vilnikom, ako je tijekom obavljanja vatrogasne djelatnosti iskazao 
iznimnu hrabrost i požrtvovnost i na taj način dao poseban doprinos 
ugledu vatrogasnog poziva.

(2) Glavni vatrogasni zapovjednik može, na prijedlog županij-
skog vatrogasnog zapovjednika, iznimno promaknuti u neposredno 
više zvanje od njegovog osobnog zvanja profesionalnog vatrogasca 
koji ne ispunjava uvjete za redovno promaknuće utvrđeno ovim Pra-
vilnikom, a koji je postigao iznimne radne rezultate koji su izravno 
utjecali na učinkovito, stručno i profesionalno obavljanje vatrogasne 
djelatnosti.

(3) Glavni vatrogasni zapovjednik može iznimno promaknuti u 
zvanje visoki vatrogasni časnik profesionalnog vatrogasca dvije go-
dine prije umirovljenja koji je u zvanju stariji viši vatrogasni časnik.

(4) Profesionalni vatrogasac iz stavka 1. i 2. ovoga članka može 
se iznimno promaknuti samo jednom tijekom obavljanja vatrogasne 
službe.

2. Prevođenje postojećih u nova vatrogasna zvanja 
profesionalnih vatrogasaca

Članak 14.
(1) Prevođenje u nova zvanja na temelju postojećih zvanja i 

godina provedenih u tom zvanju te položaju u vatrogasnoj hijerarhiji 
i drugim uvjetima provodi se kako slijedi:

1. Zvanje mlađi vatrogasac ostaje u zvanju mlađi vatrogasac ako 
je u tom zvanju proveo manje od 4 godine.

2. Zvanje mlađi vatrogasac I. reda prevodi se u zvanje vatro-
gasac ako u je zvanju mlađi vatrogasac I. reda proveo manje od 4 
godine ili je u zvanju mlađi vatrogasac proveo manje od 8 godina.

3. Zvanje vatrogasac prevodi se u zvanje stariji vatrogasac ako je 
u zvanju vatrogasac proveo manje od 4 godine ili je u zvanju mlađi 
vatrogasac I. reda proveo manje od 8 godina.

4. Zvanje vatrogasac I. reda prevodi se u zvanje stariji vatro-
gasac I. reda ako je u zvanju vatrogasac I. reda proveo manje od 4 
godine ili je u zvanju vatrogasac proveo manje od 8 godina.

5. Zvanje viši vatrogasac prevodi se u zvanje mlađi niži vatroga-
sni dočasnik ako je u zvanju viši vatrogasac proveo manje od 4 godi-
ne i zadovoljava uvjete iz članka 2. stavka 1. točka 2. ovog Pravilnika.



PONEDJELJAK, 29. SRPNJA 2024. BROJ 89 – STRANICA 11 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

(3) Nadređeni županijski zapovjednik utvrđuje da li postoje 
uvjeti za prevođenje u više zvanje te ako postoje, donosi odluku za 
novo više zvanje i dostavlja ga zapovjedniku vatrogasne zajednice 
lokalne samouprave.

(4) Na odluku županijskog vatrogasnog zapovjednika iz stavka 
3. ovog članka može se izjaviti žalba glavnom vatrogasnom zapo-
vjedniku.

(5) U zvanje viši vatrogasni časnik prevodi se vatrogasni ča-
snik I. reda koji je proveo više od 4 a manje od 8 godina u zvanju 
vatrogasni časnik I. reda, a u viši vatrogasni časnik I. reda prevodi 
se vatrogasni časnik I. reda koji je proveo više od 8 godina u zvanju 
vatrogasni časnik I. reda.

(6) U zvanje visokog vatrogasnog časnika prevodi se osoba koja 
ima zvanje višeg vatrogasnog časnika, a u zvanje visoki vatrogasni 
časnik I. reda osoba koja ima zvanje višeg vatrogasnog časnika I. 
reda. 

VII. ISPIT ZA ZVANJE PROFESIONALNOG VATROGASCA
Članak 16.

(1) Prijava za polaganje ispita za vatrogasno zvanje prema član-
ku 2. stavku 1. točka 1. i 2. ovog Pravilnika podnosi se zapovjedniku 
vatrogasne postrojbe.

(2) Zapovjednik vatrogasne postrojbe iz stavka 1. ovoga članka 
utvrđuje ispunjava li kandidat propisane uvjete za polaganje ispita za 
zvanje te da li je u prethodnom periodu ocijenjen pozitivnom ocje-
nom o čemu donosi rješenje najkasnije u roku od 30 dana od dana 
podnošenja prijave te ga dostavlja podnosiocu zahtjeva i županij-
skom vatrogasnom zapovjedniku s kompletnom dokumentacijom.

(3) Nadležni županijski vatrogasni zapovjednik donosi odluku o 
imenovanju povjerenstva od tri člana za polaganje ispita za predlože-
no zvanje od kojih je predsjednik ispitnog povjerenstva zapovjednik 
vatrogasne postrojbe u kojoj radi profesionalni vatrogasac a ostala 
dvojica članova povjerenstva su profesionalni vatrogasci s najvišim 
zvanjima u vatrogasnoj postrojbi u kojoj radi kandidat za zvanje.

(4) Nakon uspješnog polaganja ispita za novo zvanje, županijski 
vatrogasni zapovjednik izrađuje potvrdu o položenom ispitu koju 
supotpisuje predsjednik povjerenstva i dostavlja ga glavnom vatro-
gasnom zapovjedniku s kompletnom dokumentacijom, koji donosi 
uvjerenje o novom zvanju profesionalnog vatrogasca te ga dostavlja 
županijskom vatrogasnom zapovjedniku i zapovjedniku vatrogasne 
postrojbe.

(5) Zapovjednik vatrogasne postrojbe na temelju uvjerenja o 
novom zvanju donosi rješenje o novom radnom mjestu vatrogasca 
ili samo o povećanju plaće zbog dodatka na novo zvanje sukladno 
članku 11. ovog Pravilnika.

(6) Uvjerenje županijskog vatrogasnog zapovjednika iz stavka 
4. ovog članka nije upravni akt, a na njega se može uložiti prigovor 
glavnom vatrogasnom zapovjedniku.

(7) Program ispita za zvanje prema članku 2. stavku 1. točka 
1. i 2. ovog Pravilnika donosi Državna vatrogasna škola sukladno 
članku 12. Zakona o vatrogastvu u roku od 6 mjeseci od stupanja 
na snagu ovog Pravilnika.

Članak 17.
(1) Prijava za polaganje ispita za vatrogasno zvanje prema član-

ku 2. stavku 1. točka 3. i 4. ovog Pravilnika za lokalnu razinu kad 
se ispune uvjeti utvrđeni ovim Pravilnikom podnosi se županijskom 
vatrogasnom zapovjedniku uz potrebnu dokumentaciju.

2. Nakon utvrđivanja da postoje uvjeti za prevođenje u novo 
zvanje zapovjednik vatrogasne postrojbe kompletno prikupljenu 
dokumentaciju dostavlja županijskom vatrogasnom zapovjedniku.

3. Županijski vatrogasni zapovjednik provjerava dostavljenu do-
kumentaciju te ako utvrdi da je sve sukladno ovom Pravilniku kom-
pletnu dokumentaciju dostavlja glavnom vatrogasnom zapovjedniku 
koji donosi uvjerenje o novom zvanju profesionalnog vatrogasca, 
koje nije upravni akt, te ga dostavlja županijskom vatrogasnom za-
povjedniku i nadređenom vatrogasnom zapovjedniku.

(3) Nadređeni vatrogasni zapovjednik na temelju uvjerenja o 
novom zvanju profesionalnog vatrogasca usklađuje novo zvanje pro-
fesionalnog vatrogasca s općim aktima postrojbe.

(4) Prevođenje iz starih u nova zvanja za županijske vatrogasne 
zapovjednike i profesionalne vatrogasce na državnoj razini provodi 
se na slijedeći način:

1. Županijski vatrogasni zapovjednik ili profesionalni vatro-
gasac na državnoj razini koji se prevodi podnosi zahtjev glavnom 
vatrogasnom zapovjedniku te uz zahtjev prilaže:

– dokaz o završenom stupnjem obrazovanja;
– slijed dosadašnjeg napredovanja profesionalnog vatrogasca 

sukladno odredbama članka 13. do članka 20. Pravilnika o jedin-
stvenom obliku i kroju odore članova vatrogasnih postrojbi te ozna-
kama zvanja (»Narodne novine« broj 65/1994.);

– dokaz da ispunjava uvjete za prevođenje u novo zvanje su-
kladno odredbama ovog članka, te predlaže novo zvanje sukladno 
njegovom radnom mjestu.

2. Glavni vatrogasni zapovjednik provjerava dostavljenu do-
kumentaciju te ako utvrdi da je sve sukladno ovom Pravilniku do-
nosi uvjerenje o novom zvanju profesionalnog vatrogasca, koje nije 
upravni akt, kojeg dostavlja podnositelju.

(5) Na temelju uvjerenja o novom zvanju županijskog vatroga-
snog zapovjednika ili profesionalnog vatrogasca na državnoj razini, 
organizacija usklađuje novo zvanje s općim aktima vatrogasne or-
ganizacije.

(6) Radna mjesta profesionalnih vatrogasaca i pomoćnika te 
zamjenik glavnog vatrogasnog zapovjednika u Hrvatskoj vatrogasnoj 
zajednici i Državnoj vatrogasnoj školi usklađuju se s odredbama 
ovog Pravilnika unutarnjim općim aktom.

(7) Kod prevođenja postojećih vatrogasnih zvanja za koje je po-
trebna razina 6. sv ili 6. st HKO-a ili razina 7.1. sv ili 7.1. st HKO-a 
koja je utvrđena Pravilnikom o jedinstvenom obliku i kroju odore 
članova vatrogasnih postrojbi te oznakama zvanja (»Narodne novi-
na« broj; 65/94.) potrebno se voditi člancima 8. do 11. Zakona o 
akademskim i stručnim nazivima i akademskom stupnju (»Narodne 
novine« broj 107/04 i 118/12.) 

3. Prevođenje postojećih u nova vatrogasna zvanja 
dobrovoljnih vatrogasaca

Članak 15.
(1) Dobrovoljni vatrogasci zadržavaju postojeća zvanja dok se 

ne ispune uvjeti iz članka 5. ovog Pravilnika.
(2) Ispunjenjem uvjeta za prevođenje u novo više zvanje dobro-

voljni vatrogasac podnosi zahtjev zapovjedniku vatrogasne zajednice 
lokalne samouprave koji utvrđuje postojanje uvjeta za prevođenje u 
više zvanje te ako utvrdi da postoje uvjeti, zahtjev s dokumentacijom 
koja potvrđuje uvjete prevođenja u više zvanje dostavlja nadređe-
nom županijskom zapovjednik.
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(7) Program ispita za zvanje prema članku 2. stavku 1. točka 3. 
i 4. ovog Pravilnika za županijsku i državnu razinu donosi Državna 
vatrogasna škola sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu u roku 
od 6 mjeseci od stupanja na snagu ovog Pravilnika.

Članak 19.
(1) Profesionalni vatrogasac koji je podnio prijavu za polaganje 

ispita za vatrogasno zvanje može isti odgoditi najviše dva puta, iz 
razloga koje nije mogao predvidjeti, a koji su nastali unutar roka od 
30 dana od prijave ispita, ako te razloge opravda.

(2) U slučajevima iz stavaka 1. ovoga članka smatra se da va-
trogasni djelatnik ispit nije ni polagao.

(3) Ako vatrogasni djelatnik nije pristupio ispitu za zvanje, a 
nije ga odgodio ili je odustao od polaganja tijekom trajanja ispita, 
smatrat će se da ga nije položio.

(4) Ako vatrogasni djelatnik odustane od započetog polaganja 
ispita za zvanje iz zdravstvenih ili drugih opravdanih razloga, ispitno 
povjerenstvo donosi odluku o njegovoj odgodi.

(5) U slučaju da kandidat ne zadovolji na ispitu za zvanje is-
pitno povjerenstvo donosi rješenje kojim se kandidat upućuje na 
ponovno polaganje ispita u roku ne krećem od 3 mjeseca od dono-
šenja rješenja.

(6) Na rješenje iz stavka 5. ovog članka kandidat može uložiti 
žalbu glavnom vatrogasnom zapovjedniku u roku od 15 dana od 
donošenja rješenja.

VIII. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 20.

(1) Za pravilnu primjenu odredbi ovog Pravilnika, odgovoran 
je zapovjednik javne vatrogasne postrojbe, županijski vatrogasni 
zapovjednik za dobrovoljno vatrogastvo na razini županije i glavni 
vatrogasni zapovjednik za državnu i županijsku razinu.

(2) Vatrogasna zvanja za profesionalne vatrogasce se odnose 
na sve profesionalne vatrogasce koji vatrogasnu djelatnost obavljaju 
profesionalno.

(3) Profesionalni vatrogasci kojima su zvanja prevedena suklad-
no članku 14. ovog Pravilnika nose tako utvrđena zvanja i utvrđeni 
postotak dodatka na to zvanje, neovisno o zvanju radnog mjesta na 
koje su trenutno raspoređeni ili imenovani.

Članak 21.
Vatrogasne organizacije koje zapošljavaju profesionalne vatro-

gasce dužne su u roku od godine dana a dobrovoljna vatrogasna 
društva dužna su u roku od dvije godine od dana stupanja na sna-
gu ovoga Pravilnika uskladiti vatrogasna zvanja i oznake zvanja sa 
odredbama istoga.

Članak 22.
Na dan stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaju važiti odred-

be članka 13. – 36. Pravilnika o jedinstvenom obliku i kroju odore 
članova vatrogasnih postrojbi te oznakama zvanja (»Narodne novi-
ne«, br. 65/94.) te članci od 7. – 21. Pravilnika o programu ospo-
sobljavanja i usavršavanja vatrogasnih kadrova (»Narodne novine« 
broj 61/1994).

Članak 23.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-05/24-01/03
Urbroj: 444-03-24-1
Zagreb, 26. srpnja 2024.

Glavni vatrogasni zapovjednik 
Slavko Tucaković, v. r.

(2) Županijski vatrogasni zapovjednik utvrđuje ispunjava li 
kandidat propisane uvjete za polaganje ispita za zvanje o čemu 
donosi rješenje najkasnije u roku od 30 dana od dana podnošenja 
prijave i dostavlja ga podnosiocu zahtjeva i glavnom vatrogasnom 
zapovjedniku.

(3) Glavni vatrogasni zapovjednik nakon donošenja rješenja iz 
stavka 2. ovog članka imenuje povjerenstvo od tri člana za polaganje 
ispita za predloženo zvanje od kojih je predsjednik ispitnog povje-
renstva nadležni vatrogasni županijski zapovjednik, a ostala dvojica 
članova povjerenstva su zapovjednici u profesionalnim vatrogasnim 
postrojbama na području županijske vatrogasne zajednice s najvišim 
zvanjima na području županije u kojoj radi kandidat.

(4) Nakon uspješno položenog ispita za zvanje ispitno povje-
renstvo donosi uvjerenje o novom zvanju, koji nije upravni akt, ko-
jeg potpisuje predsjednik ispitnog povjerenstva i glavni vatrogasni 
zapovjednik, a kojeg dostavlja podnosiocu zahtjeva i zapovjedniku 
vatrogasne postrojbe čiji je djelatnik položio ispit za zvanje.

(5) Zapovjednik vatrogasne postrojbe ili ovlaštena osoba vatro-
gasne organizacije na temelju uvjerenja o novom zvanju iz stavka 
4. ovog članka, donosi rješenje o novom radnom mjestu vatrogasca 
ili samo o povećanju plaće zbog dodatka na novo zvanje sukladno 
članku 11. ovog Pravilnika.

(6) Na uvjerenje iz stavka 4. ovog članka ne može se izjaviti 
žalba niti pokrenuti upravni spor.

(7) Program ispita za zvanje prema članku 2. stavku 1. točka 
3. i 4. ovog Pravilnika za lokalnu razinu donosi Državna vatrogasna 
škola sukladno članku 12. Zakona o vatrogastvu u roku od 6 mjeseci 
od stupanja na snagu ovog Pravilnika.

Članak 18.
(1) Prijava za polaganje ispita za vatrogasno zvanje prema član-

ku 2. stavku 1. točka 3. i 4. ovog Pravilnika za županijsku i državnu 
razinu kad se ispune uvjeti utvrđeni ovim Pravilnikom podnosi se 
glavnom vatrogasnom zapovjedniku uz potrebnu dokumentaciju.

(2) Glavni vatrogasni zapovjednik utvrđuje ispunjava li kandi-
dat propisane uvjete za polaganje ispita za zvanje o čemu donosi 
rješenje najkasnije u roku od 30 dana od dana podnošenja prijave 
i dostavlja ga podnositelju zahtjeva i nadređenom vatrogasnom za-
povjedniku.

(3) Glavni vatrogasni zapovjednik nakon donošenja rješenja iz 
stavka 2. ovog članka imenuje povjerenstvo od tri člana za pola-
ganje ispita za predloženo zvanje od kojih je predsjednik ispitnog 
povjerenstva jedan od pomoćnika glavnog vatrogasnog zapovjedni-
ka, zapovjednik, a ostala dvojica članova povjerenstva su vatrogasni 
djelatnici Hrvatske vatrogasne zajednice i Državne vatrogasne škole 
s najvišim vatrogasnim zvanjem.

(4) Nakon uspješnog položenog ispita za zvanje ispitno povje-
renstvo donosi uvjerenje o novom zvanju, koje nije upravni akt, ko-
jeg potpisuje predsjednik ispitnog povjerenstva i glavni vatrogasni 
zapovjednik, a kojeg dostavlja podnositelju zahtjeva i nadređenom 
vatrogasnom zapovjedniku čiji je djelatnik položio ispit za zvanje.

(5) Nadređeni vatrogasni zapovjednik ili ovlaštena osoba vatro-
gasne organizacije na temelju uvjerenja o novom zvanju iz stavka 
4. ovog članka, donosi rješenje o novom radnom mjestu vatrogasca 
ili samo o povećanju plaće zbog dodatka na novo zvanje sukladno 
članku 11. ovog Pravilnika.

(6) Na uvjerenje iz stavka 4. ovog članka ne može se izjaviti 
žalba, a niti pokrenuti upravni spor.
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Vatrogasni znak u pleteru

PRILOG 2.

VATROGASNA ZVANJA I VATROGASNI ZNAK ZA 
DOBROVOLJNE VATROGASCE

Vatrogasni znak u rombu

PRILOG 1.

VATROGASNA ZVANJA I VATROGASNI ZNAK 
PROFESIONALNIH VATROGASACA
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Radna mjesta razine 6. sv ili 6. st HKO-a

PRILOG 3.

FUNKCIONALNE OZNAKE RADNIH MJESTA U 
PROFESIONALNOM VATROGASTVU

Radna mjesta razine 7.1. sv ili 7.1. st HKO-a
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Radna mjesta razine 4.2 ili 4.1 HKO-a
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4.2. Funkcionalne oznake u vatrogasnim zajednicama grada, 
općine i područja

4.3. Funkcionalne oznake u vatrogasnim zajednicama županije

PRILOG 4.

FUNKCIONALNE OZNAKE U DOBROVOLJNOM 
VATROGASTVU

4.1. Funkcionalne oznake u dobrovoljnim vatrogasnim druš-
tvima
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HRVATSKA AGENCIJA ZA 
NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA

1550
Na temelju odredbi članka 168. stavka 2. i članka 249. stavka 2. 

Zakona o otvorenim investicijskim fondovima s javnom ponudom 
(»Narodne novine«, br. 44/2016, 126/19, 110/21 i 76/22), Hrvatska 
agencija za nadzor financijskih usluga (dalje: Hanfa) na sjednici 
Upravnog vijeća održanoj 23. srpnja 2024. godine donosi

P RA VI L N I K
O UTVRĐIVANJU NETO VRIJEDNOSTI IMOVINE 

UCITS FONDA I CIJENE UDJELA U UCITS FONDU

OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom uređuje se:
a) utvrđivanje neto vrijednosti imovine UCITS fonda i cijene 

udjela u UCITS fondu,
b) metode izračuna vrijednosti imovine i obveza UCITS fonda,
c) učestalost utvrđivanja neto vrijednosti imovine UCITS fonda,
d) način izračuna naknade za upravljanje i naknade depozitaru te
e) način i rokovi izvještavanja o neto vrijednosti imovine UCITS 

fonda i cijeni udjela UCITS fonda.

IZRAČUN NETO VRIJEDNOSTI IMOVINE 
UCITS FONDA

Članak 2.
(1) Ukupnu imovinu UCITS fonda za dan vrednovanja čini 

zbroj vrijednosti svih vrsta imovine.
(2) Neto vrijednost imovine UCITS fonda je vrijednost ukupne 

imovine umanjena za obveze.
(3) Obveze UCITS fonda mogu biti obveze s osnove:
a) ulaganja u financijske instrumente,
b) korištenja tehnika i instrumenata koji se koriste u svrhu 

učinkovitog upravljanja portfeljem UCITS fonda,
c) ostalih obveza za nepodmirene troškove iz članka 247. sta-

vaka 2. i 3. te članka 248. stavaka 1. i 2. Zakona o otvorenim in-
vesticijskim fondovima s javnom ponudom (»Narodne novine«, br. 
44/2016, 126/2019, 110/2021 i 76/2022, dalje: Zakon) i sukladno 
prospektu UCITS fonda te

d) izdavanja i otkupa udjela UCITS fonda.

IZRAČUN CIJENE UDJELA UCITS FONDA
Članak 3.

(1) Prilikom izračuna neto vrijednosti imovine i cijene udjela 
UCITS fonda društvo za upravljanje dužno je:

a) izračunati vrijednost ukupne imovine i ukupnih obveza 
UCITS fonda za dan vrednovanja u skladu s odredbama ovoga Pra-
vilnika,

b) izračunati neto vrijednost imovine UCITS fonda na način da 
se ukupna imovina UCITS fonda umanji za ukupne obveze UCITS 
fonda za dan vrednovanja,

4.4. Funkcionalne oznake u Hrvatskoj vatrogasnoj zajednici

 Vatrogasni znak u krugu 
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(5) Društvo za upravljanje dužno je voditi evidenciju o ažu-
riranju internog akta iz stavka 4. ovoga članka u kojem se navode 
izmjene i dopune internog akta te razlozi za provođenje istih.

(6) Depozitar je dužan prilikom donošenja i ažuriranja internih 
akata iz stavka 4. ovoga članka, a najmanje jednom godišnje, provje-
riti jesu li isti u skladu sa zakonskim odredbama, odredbama ovog 
Pravilnika te prospektom i/ili pravilima Fonda.

PRIZNAVANJE IMOVINE I OBVEZA UCITS FONDA
Članak 5.

(1) Priznavanje imovine i obveza UCITS fonda provodi se ovi-
sno o vrsti imovine i provedenoj klasifikaciji u skladu s računovod-
stvenim politikama UCITS fonda i investicijskom politikom društva 
za upravljanje koja je predviđena prospektom UCITS fonda.

(2) Financijska imovina i obveze UCITS fonda početno se pri-
znaju po fer vrijednosti uvećano ili umanjeno, u slučaju financijske 
imovine ili financijskih obveza koja nisu određene po fer vrijednosti 
kroz račun dobiti i gubitka, za transakcijske troškove koji su direk-
tno povezani sa stjecanjem ili isporukom financijske imovine ili fi-
nancijskih obveza. Izuzetak od navedenog su financijska imovina i 
financijske obveze koje se mjere po fer vrijednosti kroz račun dobiti i 
gubitka, kojima se pri početnom priznavanju ne dodaju transakcijski 
troškovi, jer se oni po nastanku priznaju u računu dobiti i gubitka.

(3) Imovina koja je stečena u stranoj valuti i naknadno mjere-
nje imovine i obveza UCITS fonda denominiranih u stranoj valuti 
preračunava se u eursku protuvrijednost primjenom referentnih te-
čajeva Europske središnje banke važećih za dan vrednovanja, ili po 
tečaju koji proizlazi iz ugovornog odnosa vezanog za tu transakciju. 
Ako valuta u kojoj je imovina ili obveza denominirana nije uvrštena 
na tečajnici Europske središnje banke, za preračun se primjenjuju 
srednji tečajevi Hrvatske narodne banke važećem za dan vredno-
vanja, odnosno u nedostatku istih srednji tečajevi koje je objavila 
središnja banka države predmetne valute ili srednji tečajevi za valute 
uz koju je vezana valuta u kojoj je imovina denominirana objav-
ljena na financijsko-informacijskom servisu. Vrijednosti izražene 
u valuti uz koju je vezana valuta u kojoj je imovina denominirana 
preračunavaju se u eursku protuvrijednost po referentnim tečajevi-
ma Europske središnje banke za dan vrednovanja. Za valute za koje 
Europska središnja banka ne objavljuje referentne tečaje, društvo za 
upravljanje koristi srednji tečaj Hrvatske narodne banke važeći za 
dan vrednovanja.

Članak 6.
(1) Financijska imovina i financijske obveze priznat će se od 

datuma kada se počnu primjenjivati ugovoreni uvjeti instrumenta 
u kojem je UCITS fond jedna od ugovornih strana.

(2) Kupnja i prodaja financijskih instrumenata priznaje se u imo-
vini UCITS fonda na datum trgovanja. Zaključena transakcija kupnje 
priznaje se u imovini UCITS fonda prema vrsti i provedenoj klasifi-
kaciji financijskog instrumenta uz istovremeno formiranje obveze za 
namiru. Na dan zaključenja transakcije prodaje, u imovini UCITS fon-
da financijski instrument se prestaje priznavati, a počinje se priznavati 
potraživanje s osnove prodaje financijskog instrumenta.

(3) Prilikom sudjelovanja u javnoj ponudi prenosivih vrijed-
nosnih papira (inicijalna i sekundarna ponuda, ponuda ograniče-
nom broju ulagatelja i sl.), prenosivi vrijednosni papiri se inicijalno 
priznaju kao potraživanje u iznosu danog prijedloga sudjelovanja u 
ponudi. Nakon što je ponuda prihvaćena te je primljena obavijest o 
prihvaćanju javne ponude prenosivog vrijednosnog papira od ponu-
ditelja odnosno aranžera ili depozitara, ovisi što je ranije, a prenosi-

c) izračunati cijenu udjela UCITS fonda na način da se neto vri-
jednost imovine iz podtočke b) ovoga stavka podijeli s brojem udjela 
od zadnjeg dana za koji je izračunata cijena udjela UCITS fonda,

d) izvršiti izdavanje udjela po zaprimljenim urednim zahtje-
vima za izdavanje udjela i valjanim uplatama iznosa iz zahtjeva i 
time umanjiti pripadajući dio obveze za izdane udjele, te izračunati 
iznos obveza po zaprimljenim urednim zahtjevima za otkup udjela, 
koristeći cijenu udjela UCITS fonda iz podtočke c) ovoga stavka,

e) izračunati broj udjela UCITS fonda za dan vrednovanja na 
način da se broj udjela od zadnjeg dana za koji je izračunata cijena 
udjela UCITS fonda, uveća za broj udjela koji je dobiven izvršava-
njem zahtjeva za izdavanjem udjela za dan vrednovanja, a za koje 
je ulagatelj izvršio valjanu uplatu iznosa iz zahtjeva te umanji za 
broj udjela koji je dobiven izvršavanjem zahtjeva za otkup udjela za 
dan vrednovanja,

f) izračunati neto vrijednost imovine UCITS fonda nakon izda-
vanja i otkupa udjela iz podtočke d) na način da se neto vrijednost 
imovine UCITS fonda iz podtočke b) ovoga stavka uveća za vrijed-
nost izdanih udjela i umanji za iznos povećanja obveze za otkupljene 
udjele.

(2) Neto vrijednost imovine i cijena udjela UCITS fonda izraču-
nava se za svaki dan idućeg radnog dana, osim za subote i nedjelje.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, neto vrijednost imovine 
i cijena udjela UCITS fonda uvijek se izračunava za zadnji dan u 
mjesecu idućeg radnog dana.

(4) Zahtjeve za izdavanje ili otkup udjela UCITS fonda zapri-
mljene neradnim danom, društvo za upravljanje će obračunati po 
cijeni udjela UCITS fonda od prvog sljedećeg radnog dana.

(5) U slučaju kad je prospektom UCITS fonda predviđeno de-
nominiranje cijene udjela UCITS fonda u stranu valutu, utvrđena 
cijena udjela UCITS fonda, izračunata u eurima, preračunava se u 
stranu valutu u koju je predviđena denominacija cijene udjela UCITS 
fonda primjenom referentnih tečajeva Europske središnje banke.

DOKUMENTIRANJE PROCESA VREDNOVANJA 
IMOVINE I OBVEZA UCITS FONDA

Članak 4.
(1) Načela i osnove za priznavanje, mjerenje te prestanak pri-

znavanja imovine i obveza UCITS fonda društvo za upravljanje je 
dužno propisati računovodstvenim politikama UCITS fonda.

(2) Računovodstvene politike iz stavka 1. moraju biti u skladu 
s odredbama ovoga Pravilnika te Međunarodnih standarda financij-
skog izvještavanja koji su utvrđeni od Europske komisije i objavljeni 
u Službenom listu Europske unije (u daljnjem tekstu: MSFI).

(3) Društvo za upravljanje dužno je dokumentaciju iz članka 7. 
stavka 2., članka 8. stavka 1., članka 9. stavaka 5., 6. i 8., članka 10. 
stavka 2., članka 12. stavaka 3. i 7., članka 13. stavka 3. i 8., članka 
14. stavka 2., članka 15. stavaka 4. i 5. te članka 16. stavaka 5. i 6. 
čuvati najmanje tri godine od dana prestanka svih prava i obveza 
koje proizlaze iz ulaganja u pojedinu imovinu UCITS fonda.

(4) Društvo za upravljanje dužno je usvojiti, primjenjivati i re-
dovito ažurirati primjerene interne akte koji će sadržavati najmanje 
zahtjeve iz članka 9. stavka 4., članka 10. stavka 3., članka 11. sta-
vaka 3., 8. i 9., članka 12. stavaka 2., 5. i 11., članak 13. stavaka 6. 
i 7., članka 14 stavak 2., članka 15. stavka 2. 7. i članka 16. stavaka 
12. i 13. ovoga Pravilnika.
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(5) Za vrednovanje imovine UCITS fonda kojemu je investi-
cijski cilj repliciranje određenog dioničkog indeksa ili indeksa duž-
ničkih vrijednosnih papira primjenjuje se metodologija vrednovanja 
imovine istovjetna metodologiji vrednovanja koja se koristi prilikom 
vrednovanja indeksa koji se nastoji replicirati.

(6) Udjeli UCITS fondova te udjeli drugih investicijskih fondo-
va iz članka 252. stavka 1. točke 3. Zakona (dalje: udjeli investicij-
skih fondova) vrednuju se po cijeni udjela pripadnog investicijskog 
fonda važećoj za dan vrednovanja, a objavljenoj od strane društva 
za upravljanje. U slučaju da za dan vrednovanja nije bilo objave ili 
cijena udjela investicijskog fonda nije bila dostupna, fer vrijednost 
udjela investicijskog fonda je cijena udjela tog investicijskog fonda 
od zadnjeg dana vrednovanja za koji je objavljena cijena od strane 
društva za upravljanje ili cijena udjela iz potvrde o stanju i cijeni 
udjela izdane od strane društva za upravljanje.

(7) Iznimno od stavka 6. ovoga članka udjeli investicijskih 
fondova kojima se trguje (ETF) na aktivnom tržištu iz članka 252. 
stavka 1. točke 1. Zakona vrednuju se sukladno odredbama ovoga 
Pravilnika koji uređuje vrednovanje ulaganja u prenosive vrijedno-
sne papire.

Članak 8.
(1) Prilikom inicijalnog ulaganja u pojedini prenosivi vrijedno-

sni papir, instrument tržišta novca ili financijsku izvedenicu druš-
tvo za upravljanje dužno je internim aktom definirati na koji način 
će isti u imovini ili obvezama UCITS fonda vrednovati. Interni akt 
mora minimalno sadržavati:

a) primarni izvor cijene za vrednovanje, odnosno primarno tr-
žište na kojem se trguje prenosivim vrijednosnim papirom, instru-
mentom tržišta novca ili financijskom izvedenicom u koji UCITS 
fond ulaže te s kojeg se primjenjuje kotirana cijena za potrebe vred-
novanja,

b) sekundarni izvor cijene, ukoliko postoji i uvjete u kojima 
će se koristiti cijena iz sekundarnog izvora, u slučaju da ne postoji 
cijena iz članka 7. stavaka 1., 2., 3. i 6. i članka 9. stavka 1. ovoga 
Pravilnika na primarnom tržištu iz točke a) ovoga stavka,

c) tehnike procjene koje će koristiti prilikom utvrđivanja fer 
vrijednost vrijednosnih papira, instrumenata tržišta novca ili finan-
cijske izvedenice u slučaju neispunjavanja uvjeta aktivnog tržišta 
(neaktivno tržište).

(2) Ako za prenosivi vrijednosni papir, instrument tržišta novca 
ili financijsku izvedenicu ne postoji aktivno tržište, koje je definira-
no odredbama članka 11. ovoga Pravilnika, potrebno je primijeniti 
odredbe članka 12. ovoga Pravilnika.

FINANCIJSKE IZVEDENICE
Članak 9.

(1) Financijske izvedenice kojima se trguje na uređenim trži-
štima iz članka 252. stavka 1. točke 5. Zakona vrednuju se po javno 
dostupnoj dnevnoj cijeni obračuna (settlement price) na tržištima 
iz članka 252. stavka 1. točke 1. Zakona ili službenim financijsko-
informacijskim servisima.

(2) Iznimno, financijske izvedenice za koje na tržištu nije dos-
tupna cijena iz stavka 1. ovoga članka vrednuju se po fer vrijednosti 
za dan vrednovanja na način da se zadnja cijena ponude na kupnju, 
koja je dostupna na službenom financijsko-informacijskom servisu, 
primjenjuje za na taj način zauzete duge pozicije, dok se službeno 
dostupna cijena zadnje ponude za prodaju primjenjuje za na taj na-
čin zauzete kratke pozicije.

vom su vrijednosnom papiru dodijeljena sva potrebna obilježja, isti 
se priznaje u imovini UCITS fonda sukladno klasifikacijama finan-
cijske imovine iz računovodstvene politike UCITS fonda.

(4) Odredba stavka 3. ovoga članka se na odgovarajući način 
primjenjuje i na instrumente tržišta novca.

(5) Prenosivi vrijednosni papiri u imovini UCITS fonda kod 
uvjetovanih javnih ponuda za otkup vrijednosnih papira priznaju se 
od datuma obavijesti depozitara ili ponuditelja odnosno aranžera o 
prihvaćenoj ponudi od strane ponuditelja po cijeni otkupa iz javne 
ponude.

(6) Promjene nad imovinom i obvezama UCITS fonda u po-
slovnim knjigama UCITS fonda evidentiraju se na osnovu urednih i 
vjerodostojnih knjigovodstvenih isprava.

(7) Potraživanja ili obveze po osnovi kamata i sličnih prava i 
obveza UCITS fonda, priznaju se u imovini ili obvezama UCITS fon-
da po utvrđivanju imateljevog prava.

(8) Potraživanja za dividende priznaju se u imovini UCITS fon-
da na prvi dan od kojeg se dionicom trguje bez prava na dividendu 
(ex dividend date).

(9) Iznimno od stavka 8. ovoga članka, društvo za upravljanje 
može priznati potraživanja za dividende u imovini UCITS fonda na 
dan utvrđivanja imateljevog prava, na temelju odluke o isplati divi-
dende nadležnog tijela izdavatelja (npr. glavne skupštine) ili zapri-
mljene obavijesti od depozitara.

FINANCIJSKI INSTRUMENTI KOJI SE VREDNUJU PO 
FER VRIJEDNOSTI NA AKTIVNOM TRŽIŠTU

Članak 7.
(1) Fer vrijednost prenosivih vrijednosnih papira i instrumena-

ta tržišta novca iz članka 252. stavka 1. točke 1. Zakona kojima se 
trguje na aktivnom tržištu izračunava se primjenom zadnje cijene 
trgovanja objavljene na tržištima iz predmetnog članka ili službe-
nim financijsko-informacijskim servisima na dan za koji se vrednuju 
imovina i obveze UCITS fonda.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka društvo za upravljanje 
može koristiti i drugu cijenu trgovanja objavljenu na tržištima iz 
članka 252. stavka 1. točke 1. Zakona ili službenim financijsko-infor-
macijskim servisima za vrednovanje prenosivih vrijednosti papira i 
instrumenata tržišta novca za koju smatra da adekvatnije predstavlja 
fer vrijednost tih prenosivih vrijednosnih papira i instrumenata tr-
žišta novca. U tom je slučaju dužno u pisanom obliku obrazložiti i 
dokumentirati razloge zbog kojih prilikom vrednovanja primjenjuje 
cijenu različitu od cijene iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka fer vrijednost dužničkih 
vrijednosnih papira i instrumenta tržišta novca kojima se trguje u 
Republici Hrvatskoj na aktivnom tržištu izračunava se primjenom 
prosječne cijene trgovanja ponderirane količinom vrijednosnih pa-
pira protrgovanih na tržištima u Republici Hrvatskoj iz članka 252. 
stavka 1. točke 1. podtočke a) i b) Zakona te prijavljenih OTC tran-
sakcija na dan za koji se vrednuje imovina i obveze UCITS fonda.

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, a pod uvjetima iz stav-
ka 2. ovoga članka, dužnički vrijednosni papiri i instrumenti tržišta 
novca kojima se trguje u drugoj državi članici ili trećoj državi iz 
članka 252. stavka 1. točke 1. te za koje se ne može utvrditi radi li se 
o aktivnom tržištu mogu se vrednovati primjenom cijene objavljene 
na službenom financijsko-informacijskom servisu, za dan za koji se 
vrednuje imovina i obveze, dobivene algoritmima koji izračunavaju 
(generiraju) kompozitnu cijenu dosljedno koristeći dostupne tržišne 
podatke o trgovanju, indikativne ili obvezujuće kotacije.
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tode procjene i ulaznih podataka, zatim na sadržaj, izradu, oblik, 
ulazne podatke, revidiranje i dokumentiranje procjena fer vrijedno-
sti, obavještavanje depozitara i obustavu izdavanja i otkupa udjela u 
UCITS fondu te na obvezu provjere postupanja društva za upravlja-
nje od strane depozitara.

AKTIVNO I NEAKTIVNO TRŽIŠTE
Članak 11.

(1) Za vlasničke vrijednosne papire aktivnim tržištem smatra 
se tržište na kojem se vlasničkim vrijednosnim papirom trgovalo 
minimalno 20 trgovinskih dana u tromjesečnom razdoblju.

(2) Za dužničke vrijednosne papire i instrumente tržišta novca 
aktivnim tržištem smatra se tržište na kojem se navedenim instru-
mentima trgovalo minimalno 15 trgovinskih dana u tromjesečnom 
razdoblju.

(3) Društvo za upravljanje dužno je za ulaganja u financijske 
izvedenice iz članka 9. stavka 1. ovoga Pravilnika, ako su ista pred-
viđena prospektom UCITS fonda, u internom aktu UCITS fonda 
propisati kriterije za razgraničavanje aktivnog i neaktivnog tržišta.

(4) Društvo za upravljanje dužno je najmanje jednom tromje-
sečno, na kraju tromjesečnog razdoblja, koje je definirano internim 
pravilima UCITS fonda, procijeniti zadovoljavaju li prenosivi vri-
jednosni papiri, instrumenti tržišta novca te financijske izvedenice 
uvjete iz stavaka 1.,2. i 3. ovoga članka.

(5) Cijenu iz članka 12. ovoga Pravilnika društvo za upravlja-
nje dužno je početi primjenjivati najkasnije sedmog radnog dana 
od dana iz stavka 4. ovoga članka u slučaju da vlasnički vrijednosni 
papiri, dužnički vrijednosni papiri, instrumenti tržišta novca te izve-
deni financijski instrumenti ne ispunjavaju uvjete iz stavaka 1., 2. i 
3. ovoga članka (neaktivno tržište)

(6) Iznimno od odredbe iz stavka 4. ovoga članka društvo 
za upravljanje dužno je u slučaju obustave trgovanja financijskim 
instrumentom na uređenom tržištu procijeniti, uzimajući u obzir 
predviđeno trajanje i razloge obustave da li zadnja cijena vrednova-
nja vlasničkih vrijednosnih papira, dužničkih vrijednosnih papira, 
instrumenata tržišta novca te izvedenih financijskih instrumenata 
predstavlja fer vrijednost iz članaka 7. i 9. ovoga Pravilnika.

(7) U slučaju da se procjenom iz stavka 6. ovoga članaka utvrdi 
kako zadnja cijena vrednovanja vlasničkih vrijednosnih papira, duž-
ničkih vrijednosnih papira, instrumenata tržišta novca te izvedenih 
financijskih instrumenata ne predstavlja fer vrijednost iz članaka 7. 
i 9. ovoga Pravilnika, društvo za upravljanje dužno je početi primje-
njivati, najkasnije trećeg radnog dana od dan obustave trgovanja, 
cijenu iz članka 12. ovoga Pravilnika.

(8) Društvo za upravljanje dužno je u internima aktima UCITS 
fonda propisati jasne kriterije za određivanje transakcija čija cijena 
ne predstavlja fer vrijednost, odnosno transakcije koje se neće sma-
trati relevantnima prilikom izračuna broja dana trgovanja iz stavka 
1. i 2. ovoga članka, a uzimajući u obzir, primjerice volumen trgo-
vanja, broj transakcija, promjenu cijene i sl.

(9) Društvo za upravljanje može internim aktima UCITS fonda, 
uključujući kriterije iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, propisati dodatne 
kriterije za razgraničenje aktivnog i neaktivnog tržišta, uzimajući u 
obzir primjerice:

a) volumen trgovanja u odnosu na prosječni volumen u tro-
mjesečnom razdoblju,

b) razliku između zadnje cijene ponude na kupnju i zadnje ci-
jene ponude na prodaju i

(3) Devizne terminske transakcije dnevno se vrednuju po fer 
vrijednosti, primjenom terminskih bodova (forward points) za odre-
đenu valutu (close-out metoda), koji su dostupni na službenom fi-
nancijsko-informacijskom servisu. Ukoliko terminski bodovi za neki 
valutni par nisu dostupni na službenom financijsko-informacijskom 
servisu, za izračun fer vrijednosti deviznih terminskih transakcija 
koriste se referentne kamatne stope (close-out metoda) za određenu 
valutu, koje su dostupne na službenom financijsko-informacijskom 
servisu. Kao referentni tečaj uzima referentni tečaj Europske sre-
dišnje banke ili ukoliko neka od valuta nije uvrštena na tečajnici 
Europske središnje banke, za izračun fer vrijednosti deviznih ter-
minskih transakcija se primjenjuje srednji tečajevi koje je objavila 
središnja banka države predmetne valute ili srednji tečaj za takvu 
valutu objavljen na financijsko-informacijskom servisu.

(4) Društvo za upravljanje dužno je u internim aktima UCITS 
fonda propisati vrednovanje OTC izvedenica, ako je prospektom 
UCITS fonda predviđeno ulaganje u OTC izvedenice.

(5) Prilikom sastavljanja procjene fer vrijednosti OTC izvede-
nica društvo za upravljanje dužno je osigurati i odgovarajućom do-
kumentacijom potvrditi da se prilikom vrednovanja OTC izvedenica 
UCITS fonda koriste fer vrijednosti koje se ne temelje isključivo na 
tržišnim cijenama koje kotira druga ugovorna strana u transakcija-
ma na neformalnom tržištu i koje ispunjavaju sljedeće uvjete:

a) osnova za fer vrijednost je relevantna tržišna vrijednost 
preuzeta od odgovarajućeg izvora ili ako takva vrijednost nije dos-
tupna, vrijednost izračunata odgovarajućom metodom procjene fer 
vrijednosti,

b) potvrda vrednovanja provedena je od:
– treće strane neovisne od druge ugovorne strane OTC izvede-

nice, redovito i na takav način da UCITS fond istu može provjeriti ili
– primjerene organizacijske jedinice unutar društva za uprav-

ljanje neovisne od djelatnosti upravljanja imovinom UCITS fonda.
(6) Društvo za upravljanje dužno je, u smislu stavka 5. ovoga 

članka te uzimajući u obzir vrstu i složenost OTC izvedenica us-
postaviti, provoditi, redovito ažurirati i primjereno dokumentirati 
mjere i postupke koji osiguravaju primjereno, transparentno i fer 
vrednovanje ulaganja UCITS fonda u OTC izvedenice.

(7) Iznimno od stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka, društvo za 
upravljanje može financijske izvedenice iz portfelja UCITS fonda, 
koje su definirane kao instrument zaštite, vrednovati primjenom 
odredbi Međunarodnog standarda financijskog izvještavanja 9 – 
Financijski instrumenti (dalje: MFIS 9) u dijelu koji se odnosi na 
računovodstvo zaštite od rizika.

(8) Ako društvo za upravljanje primjenjuje računovodstvo za-
štite iz stavka 7. ovoga članka dužno je u pisanom obliku sastaviti 
interni akt o definiranju instrumenata zaštite i zaštićenih stavaka od 
rizika, kao i dokaze o udovoljavanju uvjetima iz MSFI-ja 9.

ULAGANJA U DEPOZITE
Članak 10.

(1) Ulaganja u depozite UCITS fonda, koja ne ispunjavaju uvjete 
navedene u 4.1.2 MSFI 9, društvo za upravljanje vrednuje po fer 
vrijednosti (točke od 61. do 66. MSFI 13) i u skladu s odredbama 
članka 12. ovoga Pravilnika, kada su iste primjenjive.

(2) Ako društvo za upravljanje vrednuje ulaganja u depozite 
sukladno odredbama stavka 1. ovoga članka, dužno je u pisanom 
obliku sastaviti interni akt o tehnikama procjene.

(3) U smislu stavaka 1. i 2. ovog članka, odredbe iz članka 12. 
ovoga Pravilnika primjenjive su na interne akte u dijelu opisa me-
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za upravljanje internim aktima odredi model vrednovanja koji uk-
ljučuje kontinuirano praćenje kreditnog rizika izdavatelja, tržišnih 
kamatnih stopa i likvidnosti na sekundarnom tržištu predmetnog 
instrumenta, i koji u slučaju promjene nekog od navedenih para-
metara bez odgode revidira procjenu fer vrijednosti.

(6) Društvo za upravljanje dužno je prilikom izrade procjene 
fer vrijednosti, u najvećoj mogućoj mjeri, koristiti ulazne podatke s 
tržišta, koji su javno dostupni i što manje se oslanjati na podatke koji 
nisu javno dostupni, a specifični su za pojedinog izdavatelja, odno-
sno društvo za upravljanje dužno je uključiti sve čimbenike koje bi 
sudionici tržišta razmatrali u određivanju fer vrijednosti.

(7) Društvo za upravljanje dužno je procjenu fer vrijednosti 
prenosivih vrijednosnih papira, instrumenata tržišta novca ili finan-
cijskih izvedenica iz stavka 3. ovoga članka revidirati najmanje na 
izvještajne datume godišnjih i polugodišnjih izvještaja UCITS fonda 
te po saznanju bitnih informacija vezanih uz vrednovanje.

(8) Društvo za upravljanje će po saznanju bitnih informacija 
na osnovu okolnosti (udio prenosivog vrijednosnog papira, instru-
menta tržišta novca ili financijske izvedenice u neto imovini UCITS 
fonda ili mogući utjecaj na fer vrijednost prenosivog vrijednosnog 
papira, instrumenta tržišta novca ili financijske izvedenice) procije-
niti, pritom postupajući pažnjom dobrog stručnjaka, utjecaj infor-
macija na promjenu cijene udjela UCITS fonda te o tome bez odgode 
obavijestiti depozitara u pisanom obliku.

(9) U slučaju procijenjene promjene cijene udjela novčanih 
UCITS fondova za više od 0,2 %, a svih ostalih UCITS fonda za više 
od 1 %, društvo za upravljanje dužno je bez odgode izraditi procjenu 
fer vrijednosti prenosivih vrijednosnih papira, instrumenata tržišta 
novca ili financijskih izvedenica iz stavka 3. ovoga članka. U slučaju 
nemogućnosti izrade procjene u navedenom roku društvo za uprav-
ljanje dužno je obustaviti izdavanje i otkup udjela UCITS fonda dok 
se navedena procjena fer vrijednosti ne izradi.

(10) Kada je procijenjena promjena cijene udjela UCITS fonda 
manja od navedene u stavku 9. ovoga članka društvo za upravljanje 
dužno je izraditi procjenu fer vrijednosti iz stavka 3. ovoga članka 
najkasnije u roku od 7 radnih dana od dana saznanja bitne infor-
macije.

(11) Društvo za upravljanje dužno je u internim aktima UCITS 
fonda opisati postupak revidiranja procjena iz stavka 7. ovoga član-
ka, a uključujući primjerice:

a) usporedbu realiziranih cijena, u slučaju da je bilo trgovanja, 
s posljednjom procijenjenom fer vrijednosti,

b) razmatranje ugleda, dosljednosti i kvalitete izvora podataka 
koji se koriste za vrednovanje,

c) ispitivanje i dokumentiranje izuzetaka,
d) isticanje i istraživanje svih razlika koje se čine neobičnima 

ili odstupaju od referentne vrijednosti utvrđene procjenom fer vri-
jednosti,

e) testiranje sa zastarjelim cijenama i implicitnim parametrima,
f) usporedbu s cijenama bilo koje povezane imovine ili njiho-

vim zaštitama od rizika i
g) pregled ulaznih podataka korištenih kod određivanja cijena 

na temelju modela, a posebno onih prema kojima cijena modela 
iskazuje znatnu osjetljivost.

(12) Depozitar UCITS fonda dužan je provjeravati je li društvo 
za upravljanje prilikom utvrđivanja fer vrijednosti tehnikama pro-
cjene za prenosive vrijednosne papire, instrumente tržišta novca te 
financijske izvedenica postupalo u skladu s stavcima 2. i 11. ovoga 

c) volumen trgovanja u odnosu na tržišnu kapitalizaciju u tro-
mjesečnom razdoblju.

(10) Društvo za upravljanje dužno je za prenosive vrijednosne 
papire, instrumente tržišta novca te financijske izvedenice, koji su 
u trenutku procjene iz stavka 4. ovoga članka uvršteni na tržištima 
iz članka 252. stavka 1. točke 1. Zakona u razdoblju kraćem od tri 
mjeseca, proporcionalno razdoblju uvrštenja prenosivog vrijedno-
snog papira, instrumenta tržišta novca te financijske izvedenice, na 
odgovarajući način primijeniti odredbe iz ovoga članka.

(11) U slučaju ukidanja privremene obustave trgovanja financij-
skim instrumentom na uređenom tržištu iz stavka 6. ovoga članka, 
i postupanja društva za upravljanje u skladu sa stavkom 7. ovoga 
članka, društvo za upravljanje dužno je primijeniti odredbe iz stav-
ka 4. ovoga članka na način da se u izračun aktivnog/neaktivnog 
tržišta ne uzima u obzir razdoblje privremene obustave trgovanja 
financijskim instrumentom.

TEHNIKE PROCJENE VRIJEDNOSTI FINANCIJSKIH 
INSTRUMENATA KOJI SE VREDNUJU PO FER 

VRIJEDNOSTI
Članak 12.

(1) Fer vrijednost prenosivih vrijednosnih papira, instrume-
nata tržišta novca te financijskih izvedenica kojima se trguje na 
neaktivnom tržištu utvrđuje se tehnikama procjene, kojima je cilj 
procijeniti cijenu po kojoj bi imovina bila prodana odnosno obveza 
prenesena u urednoj transakciji među tržišnim sudionicima za da-
tum vrednovanja.

(2) Društvo za upravljanje dužno je u internim aktima UCITS 
fonda opisati tehnike procjene iz stavka 1. ovoga članka, a koje 
uključuju najmanje:

a) kriterije za izbor pojedine metode procjene fer vrijednosti,
b) pretpostavke koje će se uzeti u obzir prilikom primjene 

pojedine metode procjene fer vrijednosti i obrazloženje za njihovo 
korištenje kao što su:

– kod metode usporedivih poduzeća (peer group); kriteriji za 
odabir usporedivih poduzeća, referentan broj usporedivih poduzeća 
potrebnih za korištenje metode,

– kod metode diskontiranih novčanih tokova (DCF); način izra-
čuna diskontne stope, izvore inputa koji se koriste prilikom izračuna 
diskontne stope, način projiciranja budućih novčanih tokova izda-
vatelja i sl.

c) opis ulaznih podataka te njihove izvore koji će se uzeti u 
obzir prilikom primjene pojedine metode procjene fer vrijednosti.

(3) Prestankom ispunjenja uvjeta aktivnog tržišta iz članka 11. 
ovoga Pravilnika, društvo za upravljanje dužno je u pisanom obli-
ku sastaviti procjenu fer vrijednosti prenosivih vrijednosnih papira, 
instrumenata tržišta novca ili financijskih izvedenica, koja sadrži 
ulazne podatke korištene u izračunu kao i njihove izvore.

(4) Društvo za upravljanje dužno je u procjeni fer vrijednosti 
iz stavka 3. ovoga članka obrazložiti i dokumentirati razloge i način 
odabira pojedine metode procjene fer vrijednosti, a ako koristi više 
metoda, način dodjeljivanja pondera za pojedinu metodu procjene 
fer vrijednosti, kao i razloge neuključivanja pojedine metode u izra-
čun fer vrijednosti.

(5) Upotreba modela vrednovanja koji se temelji na korištenju 
amortiziranog troška primjenom metode efektivne kamatne stope, 
smatra se primjerenom tehnikom procjene za utvrđivanje fer vrijed-
nosti iz stavka 1. ovoga članka, isključivo pod uvjetom da društvo 
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– podmirenja obveza s osnova osiguranja likvidnosti radi ot-
kupa udjela

– izvršenja prodaje netom prije dospijeća i ako su sredstva od 
prodaje približno jednaka iznosu koji se prikuplja u okviru preosta-
lih ugovornih novčanih tokova

(7) Društvo za upravljanje dužno je u internim aktima propisati 
kriterije za donošenje odluke o prodaji imovine u budućim razdo-
bljima u slučajevima iz stavka 6. alineje 1. i 3. ovoga članka (točke 
B.4.1.3.A i B.4.1.3.BI MSFI 9).

(8) Društvo za upravljanje dužno je internim aktima propisati 
obilježja prodaje imovine u budućim razdobljima u slučajevima na-
vedenim u stavku 5. alineje 2., 3. i 4. ovoga članka (točka B. 4.1.3.BI 
MSFI 9) koja uključuju najmanje:

– učestalost prodaje imovine uzimajući u obzir primjerice broj 
transakcija u poslovnoj godini, postotak od ukupnog broja transak-
cija u zadnjih godinu dana i sl. te

– vrijednosti prodaje u odnosu na ukupnu vrijednost ulaganja 
u financijski instrument koji je predmet same prodaje navedenog 
poslovnog modela i sl.

(9) Odluka o prodaji imovine iz stavka 5. ovoga članka sastavlja 
se u pisanom ili digitalnom obliku i minimalno sadrži opis okolnosti 
zbog kojih društvo za upravljanje donosi odluku o prodaji imovine i 
ulazne podatke koji su korišteni za donošenje iste.

(10) Društvo za upravljanje dužno je voditi evidenciju o uče-
stalosti, vrijednosti i vremenu prodaje te razloge prodaje imovine 
prije roka dospijeća klasificiranu u poslovnom modelu iz stavka 2. 
ovoga članka.

VREDNOVANJE NOVČANIH FONDOVA
Članak 14.

(1) Imovinu novčanog UCITS fonda iz članka 3. stavak 1. točke 
a) i iz članka 3. stavak 1. točke c) koji ne ispunjavaju uvjete iz članka 
29. stavak 7. Uredbe (EU) 2017/1131 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 14. lipnja 2017. o novčanim fondovima (tekst značajan za EGP, 
Službeni list Europske unije L 169/8, 30. 6. 2017.; dalje: Uredba o 
novčanim fondovima) nije dozvoljeno vrednovati u skladu s odred-
bama iz članka 13. ovoga Pravilnika.

(2) Društvo za upravljanje koje upravlja novčanim fondom 
osnovano u skladu s Uredbom o novčanim fondovima, dužno je u 
pisanom obliku sastaviti interni akt o tehnikama procjene usklađene 
s odredbama članka 29. Uredbe o novčanim fondovima i odredbama 
iz članka 10. stavak 2. ovoga Pravilnika te izrađivati procjene fer 
vrijednosti u skladu s člankom 10. stavak 3. ovoga Pravilnika.

UMANJENJE VRIJEDNOSTI ZA OČEKIVANE KREDITNE 
GUBITKE
Članak 15.

(1) Za financijsku imovinu UCITS fonda koja se mjeri u skladu 
s točkama 4.1.2 i 4.1.2.A MSFI 9, društvo za upravljanje dužno je 
priznati rezervacije za umanjenje vrijednosti za očekivane kreditne 
gubitke sukladno odredbama točke 5.5. MSFI 9.

(2) Društvo za upravljanje dužno je internim aktom propisati:
a) način izračuna očekivanih kreditnih gubitaka za financijsku 

imovinu iz stavka 1. ovoga članka,
b) kvalitativne i kvantitativne kriterije za određivanje znatnog 

povećanja (smanjenja) kreditnog rizika, uzimajući u obzir čimbeni-
ke navedene u točki B.5.5.17. MSFI 9.

članka, člankom 8. stavkom 1. točkom c) te člankom 9. stavcima 4. 
i 5. ovoga Pravilnika i o tome je dužan voditi evidenciju.

(13) Iznimno od stavka 1. ovoga članka prenosivi vrijednosni 
papiri i instrumenti tržišta novca kojima se trguje na neaktivnom 
tržištu, a koje je izdala ili za njih jamči Republika Hrvatska, jedinice 
lokalne ili područne (regionalne) samouprave ili Hrvatska narodna 
banka, druga država članica, jedinice lokalne ili područne (regional-
ne) samouprave ili središnja banka druge države članice, Europska 
središnja banka, Europska unija ili Europska investicijska banka, tre-
ća država ili, u slučaju federalne države, jedna od članica koje čine 
federaciju, ili javno međunarodno tijelo kojemu pripada jedna ili 
više država članica, mogu se vrednovati primjenom cijene objavljene 
na službenim financijsko-informacijskim servisima za dan za koji se 
vrednuje imovina i obveze, dobivene algoritmima koji izračunavaju 
(generiraju) kompozitnu cijenu dosljedno koristeći dostupne tržišne 
podatke o trgovanju te indikativnim ili obvezujućim kotacijama.

(14) Društvo za upravljanje dužno je dostaviti depozitaru na 
njegov upit svu dokumentaciju koja sadrži ulazne podatke na kojima 
se temelji njegova procjena fer vrijednosti prenosivih vrijednosnih 
papira, instrumenata tržišta novca ili financijskih izvedenica iz sta-
vaka 3. i 4. ovoga članka, a koja uključuje javno dostupne podatke i 
pretpostavke korištene u modelima procjene fer vrijednosti.

(15) Ponovnim aktiviranjem trgovanja i ispunjenjem uvjeta 
aktivnog tržišta iz članka 11. ovoga Pravilnika, prenosivi vrijedno-
sni papiri, instrumenti tržišta novca te financijske izvedenice će se 
početi vrednovati po načelima važećim u uvjetima njihova kotiranja 
na aktivnom tržištu.

FINANCIJSKI INSTRUMENTI KOJI SE VREDNUJU PO 
AMORTIZIRANOM TROŠKU

Članak 13.
(1) Financijske obveze vrednuju se po amortiziranom trošku 

primjenom metode efektivne kamatne stope (točka 5.4. MSFI 9), 
osim financijskih obveza navedenih u točki 4.2.1. MSFI 9.

(2) Depoziti u kreditnim institucijama i instrumenti koji se ko-
riste u svrhu učinkovitog upravljanja portfeljem, a koji ispunjavaju 
uvjete navedene u točki 4.1.2 MSFI 9 vrednuju se po amortiziranom 
trošku primjenom metode efektivne kamatne stope (točka 5.4. MSFI 
9).

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, instrumente tržišta nov-
ca, obveznice i druge dužničke vrijednosne papire UCITS fonda, koji 
su do su do i zaključno s danom 31. prosinca 2022. početno priznati 
i naknadno vrednovani u skladu s odredbama članka 12., 13. i 14. 
Pravilnika o utvrđivanju neto vrijednosti imovine UCITS fonda i 
cijene udjela u UCITS fondu (»Narodne novine«, br. 128/17, 114/18, 
124/19 i 2/20), društvo za upravljanje može nastaviti vrednovati u 
skladu s tim odredbama do njihova dospijeća.

(4) Društvo za upravljanje dužno je propisati, primjenjivati i 
kvartalno ažurirati interni akt u kojem će odrediti svrhu, način i 
opseg formiranja poslovnog modela iz stavka 2. ovoga članka.

(5) Interni akt iz stavka 3. ovoga članka mora biti usklađen sa 
strategijom ulaganja i profilom rizičnosti UCITS fonda.

(6) Društvo za upravljanje može prodavati imovinu iz stavka 2. 
i 3. ovoga članaka u slučaju:

– pogoršanja kreditnog rizika imovine,
– prekoračenja ograničenja ulaganja,
– povećanje rizika koncentracije i
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(4) Procjena iz stavka 3. ovoga članka mora se izrađivati bez 
odgode svaki put kada postoji objektivni dokaz ili okolnosti koje 
upućuju na potrebu procjene vrijednosti imovine radi umanjenja, a 
najmanje na datum sastavljanja godišnjih i polugodišnjih izvještaja 
UCITS fonda.

(5) Procjenu iz stavka 3. ovoga članka društvo za upravljanje 
dužno je sastaviti u pisanom obliku, neovisno o tome ukazuje li na-
vedena procjena na potrebu umanjenja vrijednosti imovine te uz 
istu priložiti svu potrebnu dokumentaciju i dostupne podatke ne 
temelju kojih je donesena.

(6) Ako je procjenom iz stavka 3. ovoga članka utvrđeno po-
stojanje dokaza ili okolnosti koje upućuju na umanjenje vrijednosti 
imovine, društvo za upravljanje dužno je u pisanom obliku izraditi 
procjenu umanjenja vrijednosti imovine iz koje su vidljivi svi ulazni 
podaci koji su korišteni u izračunu kao i njihovi izvori.

(7) Procjenu o postojanju dokaza ili okolnosti vezanih uz uma-
njenje vrijednosti iz stavka 5. ovoga članka i procjenu umanjenja 
vrijednosti imovine iz stavka 6. ovoga članka, društvo za upravljanje 
dužno je izraditi u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.

(8) Društvo za upravljanje procjenu umanjenja vrijednosti imo-
vine iz stavka 6.ovoga članka dužno je izraditi bez odgodeu slučaju 
kada bi umanjenje vrijednosti moglo rezultirati promjenom cijene 
udjela novčanih UCITS fondova za više od 0,2 %, a svih ostalih 
UCITS fondova za više od 1 %.

(9) Kada umanjenje vrijednosti rezultira manjom promjenom 
cijene udjela od navedene u stavku 8. ovoga članka društvo za uprav-
ljanje dužno je procjenu umanjenja vrijednosti imovine iz stavka 6. 
ovoga članka izraditi u roku od 7 radnih dana.

(10) Iznos gubitka od umanjenja vrijednosti imovine izračunava 
se kao razlika između knjigovodstvene vrijednosti imovine i sadaš-
nje vrijednosti procijenjenih budućih novčanih tokova diskontiranih 
po izvornoj efektivnoj kamatnoj stopi financijskog instrumenta (tj. 
efektivnoj kamatnoj stopi obračunatoj kod početnog priznavanja). 
Iznos gubitka priznaje se u računu dobiti i gubitka.

(11) Objektivni dokazi ili okolnosti koje upućuju na potrebu 
procjene vrijednosti imovine radi umanjenja uključuju sljedeće vid-
ljive informacije:

a) značajne financijske teškoće izdavatelja ili dužnika, uključu-
jući blokadu računa,

b) značajno pogoršanje financijskih pokazatelja iz odvojenih i/
ili konsolidiranih financijskih izvještaja,

c) nepoštivanje ugovora, poput nepodmirenja obveza ili za-
kašnjenja plaćanja kamate ili glavnice po zajmovima i/ili izdanim 
vrijednosnim papirima, radi čega dolazi do prolongata plaćanja ili 
reizdanja vrijednosnih papira u svrhu podmirenja dospjelih obveza 
po nepodmirenim izdanjima,

d) pokretanje predstečajne nagodbe, otvaranje stečajnog ili li-
kvidacijskog postupka, ili druge financijske reorganizacije i restruk-
turiranja,

e) značajne promjene s negativnim učinkom koje su nastale u 
tehnološkom, ekonomskom ili pravnom okruženju u kojem posluje 
izdavatelj,

f) nestanak aktivnog tržišta za vrijednosne papire zbog finan-
cijskih teškoća izdavatelja ili

g) produžen i kontinuiran pad tržišne cijene vrijednosnog papi-
ra ili pad tržišne cijene više od 10% u odnosu na cijenu vrednovanja

h) iznimno od alineje g) ovog stavka društvo za upravljanje 
dužno je kao objektivni dokaz za umanjenje vrijednosti vrijedno-
snog papira koji čini značajni udio u ukupnoj imovini UCITS fonda, 

c) način i učestalost ažuriranja metoda i pretpostavki koje se 
koriste za procjenu očekivanih kreditnih gubitaka.

(3) Društvo za upravljanje dužno je kontinuirano pratiti ras-
položive i dostupne informacije važne za procjenu kreditnog rizika 
izdavatelja te svaki put u slučaju okolnosti koji upućuju na znatnu 
promjenu kreditnog rizika, a minimalno tromjesečno procijeniti 
iznose rezervacija za umanjenje vrijednosti za očekivane kreditne 
gubitke.

(4) Procjenu iz stavka 3. ovoga članka društvo za upravljanje 
dužno,sastaviti u pisanom obliku, neovisno o rezultatu procjene za 
potrebom promjene iznosa rezervacija za umanjenje vrijednosti, te 
uz istu priložiti svu potrebnu dokumentaciju i dostupne podatke na 
temelju kojih je donesena.

(5) Ako se prilikom praćenja kreditnog rizika izdavatelja iz 
stavka 3. ovoga članka utvrdi postojanje dokaza ili okolnosti koje 
upućuju na umanjenje vrijednosti za očekivane kreditne gubitke (ili 
poništenja), društvo za upravljanje dužno je u pisanom obliku izra-
diti procjenu umanjenja vrijednosti za očekivane kreditne gubitke 
(ili poništenja) iz koje su vidljivi svi ulazni podaci koji su korišteni 
u izračunu kao i njihovi izvori.

(6) Društvo za upravljanje dužno je iznos rezervacije za uma-
njenje vrijednosti za očekivane kreditne gubitke iz stavka 5. ovoga 
članka, uključiti u izračun neto vrijednosti imovine UCITS fonda 
najkasnije sedmog radnog dana od zadnjeg dana izvještajnog raz-
doblja.

(7) Društvo za upravljanje može u internim aktima, osim in-
formacije o događajima koji dokazuju na umanjenje vrijednosti za 
očekivane kreditne gubitke (ili poništenja) iz Dodatka A MSFI 9, 
propisati i dodatne informacije koje će uzimati u obzir kao objek-
tivni dokaz promjena rezerviranja za umanjenja vrijednosti za oče-
kivane kreditne gubitke UCITS fonda.

(8) Depozitar UCITS fonda dužan je provjeriti je li društvo za 
upravljanje prilikom izrade procjena iz stavaka 3. i 5. ovoga članka 
postupalo u skladu sa stavcima 2. i 7. ovoga članka i o tome je dužan 
voditi evidenciju.

(9) Društvo za upravljanje dužno je dostaviti depozitaru na nje-
gov upit svu dokumentaciju koja sadrži dokaze ili okolnosti vezane 
uz procjenu iznosa rezervacija za umanjenje vrijednosti za očekiva-
ne kreditne gubitke financijske imovine iz stavka 1. ovoga članka 
te ulazne podatke i njihove izvore na kojima se temelji procjena 
umanjenja vrijednosti za očekivane kreditne gubitke (ili poništenja) 
iz stavka 7. ovoga članka.

UMANJENJE VRIJEDNOSTI IMOVINE UCITS FONDA
Članak 16.

(1) Iznimno od članka 15. ovoga Pravilnika, društvo za uprav-
ljanje može odlučiti ne primjenjivati odredbe iz točke 5.5. MSFI 9 
prilikom vrednovanja imovine i obveza UCITS fonda, odnosno druš-
tvo za upravljanje može odlučiti ne priznavati rezervacije za uma-
njenje vrijednosti financijske imovine UCITS fonda, koja se mjeri 
u skladu s točkama 4.1.2 i 4.1.2. A MSFI 9, za očekivane kreditne 
gubitke.

(2) U slučaju da društvo za upravljanje odluči primjenjivati 
iznimku iz stavka 1. ovoga članka prilikom vrednovanja imovine i 
obveza UCITS fonda, dužno je primjenjivati odredbe od stavaka 3. 
do 14. ovoga članka, odnosno priznati umanjenje vrijedosti imovine 
na temelju objektivnih dokaza.

(3) Sva imovina UCITS fonda, osim imovine koja se vrednuje 
po fer vrijednosti (točka 4.1.2 A i točka 4.1.4 MSFI 9), podložna je 
izradi procjene o postojanju dokaza ili okolnosti vezanih uz uma-
njenje vrijednosti.
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(3) Naknade iz stavka 1. i 2. ovoga članka izračunavaju se na 
utvrđenu osnovicu primjenom propisanih stopa naknada iz pros-
pekta UCITS fonda.

(4) Naknada za upravljanje ne obračunava se na imovinu UCITS 
fonda koja je uložena u udjele UCITS fondova i dionice alternativnih 
investicijskih fondova, ako UCITS fondom, za koji se obračunava na-
knada te udjelima UCITS fondova i dionicama alternativnih investi-
cijskih fondova u koji se ulaže, upravlja isto društvo za upravljanje.

(5) Naknadu vezanu uz prinos UCITS fonda društvo za uprav-
ljanje obračunati će sukladno članku 247. stavku 5. Zakona.

NAČIN I ROKOVI IZVJEŠTAVANJA
Članak 19.

(1) Društvo za upravljanje je dužno za svaki dan vrednovanja iz 
članka 3. stavaka 2. i 3. ovoga Pravilnika izračunavati neto vrijednost 
imovine i cijenu udjela UCITS fonda.

(2) Depozitar je dužan provoditi postupak kontrole izračuna 
cijene udjela UCITS fonda za svaki dan vrednovanja iz članka 3. 
stavka 2. i 3. ovog Pravilnika te o provedenom postupku kontrole 
izvijestiti društvo za upravljanje za čije UCITS fondove obavlja po-
slove depozitara.

(3) Depozitar je obvezan za svaki dan vrednovanja, a najkasnije 
do kraja sljedećeg radnog dana, dostaviti Hanfi izvještaj o izračunu 
neto vrijednosti imovine UCITS fonda i cijeni udjela UCITS fonda 
za dan vrednovanja iz članka 3. stavaka 2. i 3. ovoga Pravilnika.

(4) Društvo za upravljanje može ugovoriti sa depozitarom da 
društvo dostavlja Hanfi Izvještaj o izračunu neto vrijednosti imovine 
UCITS fonda i cijeni udjela UCITS fonda za dan vrednovanja, koji 
je prekontroliran od strane depozitara u skladu sa stavkom 2. ovoga 
članka.

(5) Izvještaj iz stavka 3. ovoga članka dostavlja se u elektronič-
kom obliku na način propisan tehničkom uputom Hanfe.

(6) U svim slučajevima utvrđivanja nesukladnosti i nedosljed-
nosti u primjeni ovoga Pravilnika, društvo za upravljanje odnosno 
depozitar obvezni su na zahtjev Hanfe ispraviti vrednovanje imovine 
UCITS fonda i dostaviti očitovanje o razlozima i posljedicama od-
stupanja od načela vrednovanja imovine i obveza UCITS fonda, te 
izvještaj o novom izračunu neto vrijednosti imovine UCITS fonda i 
cijeni udjela UCITS fonda.

(7) Na zahtjev Hanfe društvo za upravljanje i/ili depozitar su 
dužni izračunati, odnosno provesti kontrolu izračuna vrijednosti 
neto imovine i cijene udjela UCITS fonda za subotu ili nedjelju te 
ih dostaviti Hanfi.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 20.

(1) Ovaj Pravilnik stupa na snagu 1. studenoga 2024. godine.
(2) Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti 

Pravilnik o utvrđivanju neto vrijednosti imovine UCITS fonda i ci-
jene udjela u UCITS fondu (»Narodne novine«, broj 128/17, 114/18, 
124/19 i 2/20, 155/22 i 147/23).

Klasa: 011-01/24-02/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-2 
Zagreb, 23. srpnja 2024.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

uzeti u obzir produženi i kontinuirani pad tržišne cijene i za pad 
tržišne cijene koji je manji od 10 % u odnosu na cijenu vrednovanja

i) društvo za upravljanje dužno je u internom aktu UCITS fon-
da propisati kriterije za određivanje značajnog udjela vrijednosnog 
papira u ukupnoj imovini UCITS fonda iz alineje h) ovoga stavka te 
vremensko razdoblje koje predstavlja pojam produženog i kontinu-
iranog pada iz alineja g) i h) ovoga stavka

j) pad ocjene kreditnog rejtinga izdavatelja objavljenog od stra-
ne vanjskih rejting agencija.

(12) Društvo za upravljanje dužno je u internim aktima UCITS 
fonda propisati situacije koje predstavljaju značajne financijske teš-
koće izdavatelja ili dužnika iz stavka 11. točke a) ovoga članka te kri-
terije za financijske pokazatelje koji upućuju na značajno financijsko 
pogoršanje iz stavka 11. točke b) ovoga članka, a koje će uzimati u 
obzir kod provjere umanjenja vrijednosti imovine UCITS fonda iz 
stavka 3. ovoga članka.

(13) Društvo za upravljanje može u internim aktima UCITS 
fonda, osim informacija iz stavka 11. ovoga članka, propisati i do-
datne informacije koje će uzimati u obzir kao objektivni dokaz uma-
njenja vrijednosti imovine UCITS fonda.

(14) U slučaju da se iznos gubitka od umanjenjenja vrijednosti 
smanji i to smanjenje se može objektivno povezati s događajem koji 
je nastao nakon priznavanja umanjenja vrijednosti (npr. značajno 
poboljšanje poslovanja i kreditnog rejtinga izdavatelja), prethodno 
priznat gubitak od umanjenja vrijednsoti ispravlja se i priznaje u 
računu dobiti i gubitka. Navedenim ispravkom, knjigovodsvena vri-
jednost financijskog instrumenta ne može biti veća od iznosa amor-
tiziranog troška koji bi nastao u slučaju da nije došlo do priznavanja 
umanjenja vrijednosti.

(15) Depozitar UCITS fonda dužan je provjeriti je li društvo za 
upravljanje prilikom izrade procjena iz stavka 5. i 6. ovoga članka 
postupalo u skladu sa stavkom 7. ovoga članka i o tome je dužan 
voditi evidenciju.

(16) Društvo za upravljanje je dužno dostaviti depozitaru na 
njegov upit svu dokumentaciju koja sadrži dokaze ili okolnosti ve-
zane uz umanjenje vrijednosti prenosivih vrijednosnih papira i in-
strumenata tržišta novca iz stavka 3. ovoga članka te ulazne podatke 
i njihove izvore na kojima se temelji njegova procjena umanjenja 
vrijednosti imovine iz stavka 6. ovoga članka.

OSTALA IMOVINA I OBVEZE
Članak 17.

(1) Fer vrijednost valutne spot transakcije za dan vrednovanja, 
utvrđuje se izračunom razlike između ugovorenog tečaja i referen-
tnih tečajeva Europske središnje banke ili tečaja iz članka 5. stavka 
3. ovoga Pravilnika za dan vrednovanja imovine UCITS fonda.

(2) Ostala imovina i obveze UCITS fonda vrednuju se po amor-
tiziranom trošku primjenom metode efektivne kamatne stope.

OBRAČUN NAKNADA
Članak 18.

(1) Naknade društvu za upravljanje i depozitaru obračunavaju 
se za svaki dan, na osnovicu koju čini ukupna imovina UCITS fon-
da umanjena za iznos obveza fonda s osnove ulaganja u financijske 
instrumente.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, naknada za upravljanje 
i naknada depozitaru za subote i nedjelje obračunava se na zadnju 
izračunatu osnovicu iz stavka 1. ovoga članka.
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(6) Neto vrijednost imovine i cijene udjela otvoreni AIF-a s pri-
vatnom ponudom izračunava se za svaki dan u kojem je obavljeno 
izdavanje ili otkup udjela, a najmanje za dan sastavljanja godišnjih 
i polugodišnjih financijskih izvještaja.

(7) Iznimno od stavka 6. ovoga članka neto vrijednost imovine i 
cijene udjela AIF-a rizičnog kapitala i AIF-a poduzetničkog kapitala 
izračunava se kako je određeno pravilima AIF-a, a najmanje za dan 
sastavljanja godišnjih i polugodišnjih financijskih izvještaja.

(8) Neto vrijednost imovine i cijena udjela zatvorenog AIF-a, 
čije dionice nisu uvrštene na uređeno tržište, izračunava se prilikom 
povećanja ili smanjenja kapitala AIF-a, a najmanje za dan sastavlja-
nja godišnjih i polugodišnjih financijskih izvještaja.

(9) Neto vrijednost imovine i cijena udjela zatvorenog AIF-a, 
čije su dionice uvrštene na uređeno tržište, izračunava se najmanje 
jednom mjesečno za zadnji dan u mjesecu te prilikom povećanja ili 
smanjenja kapitala AIF-a.

Izračun cijene udjela otvorenog AIF-a
Članak 3.

(1) Prilikom izračuna neto vrijednosti imovine i cijene udjela 
otvorenog AIF-a, UAIF je dužan:

a) izračunati vrijednost ukupne imovine i ukupnih obveza 
otvorenog AIF-a za dan vrednovanja u skladu s odredbama ovoga 
Pravilnika,

b) izračunati neto vrijednost imovine otvorenog AIF-a na način 
da se ukupna imovina otvorenog AIF-a umanji za ukupne obveze 
otvorenog AIF-a za dan vrednovanja,

c) izračunati cijenu udjela otvorenog AIF-a na način da se neto 
vrijednost imovine iz podtočke b) ovoga stavka podijeli s brojem 
udjela od zadnjeg dana za koji je izračunata cijena udjela otvorenog 
AIF-a,

d) izvršiti izdavanje udjela po zaprimljenim urednim zahtje-
vima za izdavanje udjela i valjanim uplatama iznosa iz zahtjeva i 
time umanjiti pripadajući dio obveze za izdane udjele, te izračunati 
iznos obveza po zaprimljenim urednim zahtjevima za otkup udjela, 
koristeći cijenu udjela otvorenog AIF-a iz podtočke c) ovoga stavka,

e) izračunati broj udjela otvorenog AIF-a za dan vrednovanja 
na način da se broj udjela od zadnjeg dana za koji je izračunata 
cijena udjela otvorenog AIF-a, uveća za broj udjela koji je dobiven 
izvršavanjem zahtjeva za izdavanjem udjela za dan vrednovanja, a za 
koje je ulagatelj izvršio valjanu uplatu iznosa iz zahtjeva te umanji 
za broj udjela koji je dobiven izvršavanjem zahtjeva za otkup udjela 
za dan vrednovanja,

f) izračunati neto vrijednost imovine otvorenog AIF-a nakon 
izdavanja i otkupa udjela iz podtočke d) na način da se neto vrijed-
nost imovine otvorenog AIF-a iz podtočke b) ovoga stavka uveća 
za vrijednost izdanih udjela i umanji za iznos povećanja obveze za 
otkupljene udjele.

(2) Zahtjeve za izdavanje ili otkup udjela otvorenog AIF-a za-
primljene neradnim danom, UAIF će obračunati po cijeni udjela 
otvorenog AIF-a od prvog sljedećeg radnog dana.

(3) U slučaju kad je pravilima otvorenog AIF-a i prospektom 
kada je to primjenjivo predviđeno denominiranje cijene udjela otvo-
renog AIF-a u stranoj valuti, utvrđena cijena udjela otvorenog  AIF-a, 
izračunata u eurima, preračunava se u stranu valutu u koju je pred-
viđena denominacija cijene udjela otvorenog AIF-a primjenom re-
ferentnih tečajeva Europske središnje banke. 

1551
Na temelju odredbi članka 152. stavka 4., članka 153. stavka 

15. točka a), članka 155. stavka 9. i članka 214. stavka 5. Zakona 
o alternativnim investicijskim fondovima (»Narodne novine«, br. 
21/18, 126/19, 110/21 i 83/23) Hrvatska agencija za nadzor finan-
cijskih usluga (dalje: Hanfa) na sjednici Upravnog vijeća održanoj 
23. srpnja 2024. godine donosi

PRAVILNIK
O UTVRĐIVANJU NETO VRIJEDNOSTI IMOVINE 

AIF-a I CIJENE UDJELA AIF-a

Opće odredbe
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom uređuju se:
a) utvrđivanje neto vrijednosti imovine AIF-a i cijene udjela 

AIF-a,
b) kriteriji vezani za postupke primjerenog vrednovanja imovi-

ne i obveza AIF-a i izračuna cijene udjela AIF-a,
c) učestalost izračuna neto vrijednosti imovine AIF-a i cijene 

udjela AIF-a,
d) način i rokovi izvještavanja o izračunu neto vrijednosti imo-

vine AIF-a i cijeni udjela AIF-a.
(2) Uređeno tržište u smislu ovoga Pravilnika ima sljedeće zna-

čenje:
a) uređeno tržište u smislu zakona koji uređuje tržište kapitala 

u Republici Hrvatskoj i/ili državi članici,
b) drugo uređeno tržište u Republici Hrvatskoj i/ili državi čla-

nici, koje redovito posluje, priznato je i otvoreno za javnost,
c) službena kotacija burze u trećoj državi ili drugo uređeno 

tržište u trećoj državi koje redovito posluje, priznato je i otvoreno 
za javnost.

Izračun neto vrijednosti imovine AIF-a
Članak 2.

(1) Ukupnu imovinu AIF-a za dan vrednovanja čini zbroj vri-
jednosti svih vrsta imovine.

(2) Neto vrijednost imovine AIF-a je vrijednost ukupne imovi-
ne umanjena za obveze.

(3) Obveze AIF-a mogu biti obveze s osnove:
a) ulaganja u imovinu AIF-a,
b) korištenja tehnika i instrumenata za učinkovito upravljanje 

imovinom AIF-a
c) primljenih zajmova te
d) ostale obveze za nepodmirene naknade, odnosno troškove 

iz članaka 214. i 215. Zakona o alternativnim investicijskim fondo-
vima (»Narodne novine«, br. 21/18, 126/19 i 110/21 i 83/23) dalje: 
Zakon) te

e) izdavanja i otkupa udjela AIF-a.
(4) Neto vrijednost imovine i cijene udjela otvorenog AIF-a s 

javnom ponudom izračunava se za svaki dan idućeg radnog dana, 
osim za subote i nedjelje

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, neto vrijednost imovine 
i cijena udjela otvorenog AIF-a s javnom ponudom uvijek se izraču-
nava za zadnji dan u mjesecu idućeg radnog dana.
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nosivom su vrijednosnom papiru dodijeljena sva potrebna obilježja, 
isti se priznaju u imovini AIF-a sukladno klasifikacijama financijske 
imovine iz računovodstvene politike AIF-a.

(6) Odredba stavka 5. ovoga članka se na odgovarajući način 
primjenjuje i na instrumente tržišta novca.

(7) Prenosivi vrijednosni papiri u imovini AIF-a kod uvjeto-
vanih javnih ponuda za otkup vrijednosnih papira vrednuju se od 
datuma obavijesti depozitara ili ponuditelja odnosno aranžera o 
prihvaćenoj ponudi od strane ponuditelja po cijeni otkupa iz javne 
ponude.

(8) Ulaganje u robe priznaje se sukladno odredbama ovoga 
članka koje se odnose na priznavanje ulaganja u financijsku imovinu 
po fer vrijednosti kroz račun dobiti i gubitka.

(9) Ulaganja u poslovne udjele/dionice trgovačkih društava u 
kojima AIF ima između 20 % do 50 % vlasništva, odnosno znača-
jan utjecaj na poslovanje, osim ako ne dokaže suprotno, u skladu s 
 MRS-om 28 Ulaganja u pridružena društva i zajedničke pothvate 
(dalje: MRS 28), početno se priznaju po trošku stjecanja.

(10) Ulaganja u poslovne udjele/dionice trgovačkih društava u 
kojima AIF ima preko 50% vlasništva, odnosno kontrolu u skladu s 
MRS-om 27 Odvojeni financijski izvještaji (dalje: MRS 27), početno 
se priznaju po trošku stjecanja.

(11) Iznimno od navedenog u stavcima 9. i 10. ovoga članka 
ako UAIF odluči vrednovati ulaganja u pridružena društva i ovi-
sna društva AIF-a u skladu s točkom 10. podtočkom b) MRS-a 27, 
tada se navedena ulaganja početno priznaju sukladno odredbama 
ovoga članka koje se odnose na priznavanje ulaganja u financijsku 
imovinu.

(12) Nekretnina se početno mjeri po trošku nabave koji uklju-
čuje transakcijske troškove, odnosno po kupovnoj cijeni uvećanoj 
za sve zakonima predviđene povezane direktne troškove stjecanja 
nekretnine.

(13) Prilikom ulaganja u nekretnine UAIF je dužan osigurati 
da kupovna cijena nekretnine nije značajno viša od cijena koje se 
postižu na aktivnom tržištu ostvarenih između stranaka koje nemaju 
određen ili poseban odnos, nisu povezane osobe i nije bitno viša od 
procjene ovlaštenog procjenitelja.

(14) Potraživanja ili obveze po osnovi kamata i sličnih prava i 
obveza AIF-a, priznaju se u imovini ili obvezama AIF-a po utvrđi-
vanju imateljevog prava.

(15) Potraživanja za dividende ili udjele u dobiti priznaju se u 
imovini AIF-a na prvi dan od kojeg se dionicom trguje bez prava 
na dividendu (ex dividend date).

(16) Iznimno od stavka 15. ovoga članka, UAIF može priznati 
potraživanja za dividende ili udjele u dobiti u imovini AIF-a na dan 
utvrđivanja imateljevog prava, a temeljem odluke o isplati dividende 
ili raspodjeli dobiti nadležnog organa trgovačkog društva (npr. glav-
ne skupštine ili skupštine) ili zaprimljene obavijesti od depozitara.

(17) Promjene nad imovinom i obvezama AIF-a u poslovnim 
knjigama AIF-a evidentiraju se na osnovu urednih i vjerodostojnih 
knjigovodstvenih isprava.

(18) Imovina i obveze koje su stečene u stranoj valuti i naknad-
no mjerenje imovine i obveza AIF-a denominiranih u stranoj valuti 
preračunava se u eursku protuvrijednost primjenom referentnih te-
čajeva Europske središnje banke važećem za dan vrednovanja, ili po 
tečaju koji proizlazi iz ugovornog odnosa vezanog za tu transakciju. 
Ako valuta u kojoj je imovina ili obveza denominirana nije uvrštena 
na tečajnici Europske središnje banke, za preračun se primjenjuju 
srednji tečajevi Hrvatske narodne banke važećem za dan vredno-

Dokumentiranje procesa vrednovanja imovine i obveza 
AIF-a

Članak 4.
(1) Načela i osnove za priznavanje, mjerenje te prestanak pri-

znavanja imovine i obveza AIF-a, UAIF je dužan propisati računo-
vodstvenim politikama AIF-a.

(2) Računovodstvene politike iz stavka 1. moraju biti u skladu 
s odredbama ovoga Pravilnika te Međunarodnih standarda financij-
skog izvještavanja koji su utvrđeni od Europske komisije i objavljeni 
u Službenom listu Europske unije (u daljnjem tekstu: MSFI).

(3) UAIF je dužan dokumentaciju iz članka 6. stavka 2., članka 
7. stavka 1., članka 8. stavaka 5., 6. i 8., članka 9. stavak 2, članka 
11. stavaka 4. i 5., članka 12. stavaka 3. i 8., članka 12. stavak 2., 
članka 14. stavaka 3. i 5. te članka 15. stavaka 3. i 6. ovoga Pravilnika 
čuvati najmanje tri godine od dana prestanka svih prava i obveza 
koje proizlaze iz ulaganja u pojedinu imovinu AIF-a.

(4) UAIF je dužan usvojiti, primjenjivati i redovito ažurirati pri-
mjerene interne akte koji će sadržavati najmanje zahtjeve iz članka 8. 
stavka 4., članka 9. stavka 3., članka 10. stavaka 3., 8. i 9., članka 11. 
stavaka 3. i 12., članka 12. stavci 6. i 7., članka 13. stavak 2., članka 
14. stavaka 2. i 7. te članka 15. stavaka 11. i 12. ovoga Pravilnika.

(5) UAIF je dužan voditi evidenciju o ažuriranju internog akta 
iz stavka 4. ovoga članka u kojem se navode izmjene i dopune in-
ternog akta te razlozi za provođenje istih.

Priznavanje imovine i obveza AIF-a
Članak 5.

(1) Imovina i obveze AIF-a priznat će se od datuma kada se 
počnu primjenjivati ugovoreni uvjeti u kojem je AIF jedna od ugo-
vornih strana.

(2) Kupnja i prodaja financijskih instrumenata priznaje se u 
imovini AIF-a na datum trgovanja. Zaključena transakcija kupnje 
priznaje se u imovini AIF-a prema vrsti i provedenoj klasifikaci-
ji financijskog instrumenta uz istovremeno formiranje obveze za 
namiru. Na dan zaključenja transakcije prodaje, u imovini AIF-a 
financijski instrument se prestaje priznavati, a počinje se priznavati 
potraživanje s osnove prodaje financijskog instrumenta.

(3) Priznavanje financijske imovine i obveza AIF-a provodi se 
ovisno o vrsti financijskog instrumenta i provedenoj klasifikaciji u 
skladu s računovodstvenim politikama AIF-a te investicijskoj politici 
UAIF-a koja je predviđena pravilima AIF-a i prospektom kada je to 
primjenjivo.

(4) Financijska imovina i obveze AIF-a početno se priznaju po 
fer vrijednosti uvećano ili umanjeno, u slučaju financijske imovine 
ili financijskih obveza koja nisu određene po fer vrijednosti kroz 
račun dobiti i gubitka, za transakcijske troškove koji su direktno 
povezani sa stjecanjem ili isporukom financijske imovine ili finan-
cijskih obveza. Izuzetak od navedenog su financijska imovina i fi-
nancijske obveze koje se mjere po fer vrijednosti kroz račun dobiti i 
gubitka, kojima se pri početnom priznavanju ne dodaju transakcijski 
troškovi, jer se oni po nastanku priznaju u računu dobiti i gubitka.

(5) Prilikom sudjelovanja u javnoj ponudi prenosivih vrijed-
nosnih papira (inicijalna i sekundarna ponuda, ponuda ograniče-
nom broju ulagatelja i sl.), prenosivi vrijednosni papiri se inicijalno 
priznaju kao potraživanje u iznosu danog prijedloga sudjelovanja u 
ponudi. Nakon što je ponuda prihvaćena te je primljena obavijest o 
prihvaćanju javne ponude prenosivog vrijednosnog papira od po-
nuditelja odnosno aranžera ili depozitara, ovisi što je ranije, a pre-
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kladno odredbama ovoga Pravilnika koji se odnosi na vrednovanje 
ulaganja u vlasničke vrijednosne papire.

b) dionice zatvorenog AIF-a sukladno odredbama ovoga Pravil-
nika koji se odnosi na vrednovanje ulaganja u vlasničke vrijednosne 
papire,

c) poslovni udjel zatvorenog AIF-a sukladno odredbama članka 
11. ovoga Pravilnika.

(8) Ulaganja u robe vrednuje se po fer vrijednosti umanjenoj za 
troškove do točke prodaje (MSFI 13 Mjerenje fer vrijednosti, točke 
24., 25. i 26.). Promjene fer vrijednosti umanjene za troškove do 
točke prodaje priznaju se u dobit ili gubitak razdoblja u kojem je 
promjena nastala (MRS 2 Zalihe, točka 3., podtočka b).

Članak 7.
(1) Prilikom inicijalnog ulaganja UAIF je dužan internim aktom 

definirati na koji način će pojedini financijski instrument i ostala 
ulaganja u imovini ili obvezama AIF-a vrednovati. Interni akt mora 
minimalno sadržavati:

a) primarni izvor cijene za vrednovanje, odnosno primarno 
tržište na kojem se trguje financijskim instrumentom i ostalim ula-
ganjima u koji AIF ulaže te s kojeg se primjenjuje kotirana cijena 
za potrebe vrednovanja,

b) sekundarni izvor cijene, ukoliko postoji i uvjete u kojima 
će se koristiti cijena iz sekundarnog izvora, u slučaju da ne postoji 
cijena iz članka 6. stavaka 1., 2., 3., 6. i članaka 8. stavka 1. ovoga 
Pravilnika na primarnom tržištu iz točke a) ovoga stavka,

c) tehnike procjene koje će koristiti prilikom utvrđivanja fer 
vrijednosti financijskih instrumenata i ostalih ulaganja u slučaju 
neispunjavanja uvjeta aktivnog tržišta (neaktivno tržište).

(2) Ako za financijski instrument i ostala ulaganja ne postoji 
aktivno tržište, koje je definirano odredbama članka 10. ovoga Pra-
vilnika, potrebno je primijeniti odredbe članka 11. ovoga Pravilnika.

Financijske izvedenice
Članak 8.

(1) Ulaganja u financijske izvedenice kojima se trguje na uređe-
nom tržištu vrednuju se po javno dostupnoj dnevnoj cijeni obračuna 
(settlement  price)  na uređenim tržištima ili službenim financijsko-
-informacijskim servisima.

(2) Iznimno, financijske izvedenice za koje na tržištu nije dos-
tupna cijena iz stavka 1. ovoga članka vrednuju se po fer vrijednosti 
za dan vrednovanja na način da se zadnja cijena ponude na kupnju, 
koja je dostupna na službenom financijsko-informacijskom servisu, 
primjenjuje za na taj način zauzete duge pozicije, dok se službeno 
dostupna cijena zadnje ponude za prodaju primjenjuje za na taj na-
čin zauzete kratke pozicije.

(3) Devizne terminske transakcije dnevno se vrednuju po fer 
vrijednosti, primjenom terminskih bodova (forward points) za odre-
đenu valutu (close-out metoda), koji su dostupni na službenom fi-
nancijsko-informacijskom servisu. Ukoliko terminski bodovi za neki 
valutni par nisu dostupni na službenom financijsko-informacijskom 
servisu, za izračun fer vrijednosti deviznih terminskih transakcija 
koriste se referentnrekamatne stope (close-out metoda) za određenu 
valutu, koje su dostupne na službenom financijsko-informacijskom 
servisu. Kao referentni tečaj uzima referentni tečaj Europske središ-
nje banke ukoliko neka od valuta nije uvrštena na tečajnici Europske 
središnje banke, za izračun fer vrijednosti deviznih terminskih tran-
sakcija se primjenjuje srednji tečajevi koje je objavila središnja ban-
ka države predmetne valute ili srednji tečaj za takvu valutu objavljen 
na financijsko-informacijskom servisu.

vanja, odnosno u nedostatku istih srednji tečajevi koje je objavila 
središnja banka države predmetne valute ili srednji tečajevi valute 
uz koju je vezana valuta u kojoj je imovina denominirana objav-
ljena na financijsko-informacijskom servisu. Vrijednosti izražene 
u valuti uz koju je vezana valuta u kojoj je imovina denominirana 
preračunavaju se u eursku protuvrijednost po referentnim tečajevi-
ma Europske središnje banke za dan vrednovanja. Za valute za koje 
Europska središnja banka ne objavljuje referentne tečaje, društvo za 
upravljanje koristi srednji tečaj Hrvatske narodne banke važeći za 
dan vrednovanja.

Financijski instrumenti i robe koji se vrednuju po fer 
vrijednosti na aktivnom tržištu

Članak 6.
(1) Fer vrijednost prenosivih vrijednosnih papira i instrumena-

ta tržišta novca kojima se trguje na aktivnom tržištu izračunava se 
primjenom zadnje cijene trgovanja objavljene na uređenim tržištima 
ili službenim financijsko-informacijskim servisima na dan za koji se 
vrednuje imovina i obveze AIF-a.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka UAIF može koristiti i 
drugu cijenu za vrednovanje prenosivih vrijednosnih papira i in-
strumenata tržišta novca ako procijeni da cijena iz stavka 1. ovoga 
članka ne predstavlja fer vrijednost tih prenosivih vrijednosnih pa-
pira i instrumenata tržišta novca. U tom je slučaju UAIF dužan u 
pisanom obliku obrazložiti i dokumentirati razloge zbog kojih pri-
likom vrednovanja primjenjuje cijenu različitu od cijene iz stavka 
1. ovoga članka.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka fer vrijednost dužničkih 
vrijednosnih papira kojima se trguje u Republici Hrvatskoj na ak-
tivnom tržištu izračunava se primjenom prosječne cijene trgovanja 
ponderirane količinom vrijednosnih papira protrgovanih na uređe-
nim tržištima u Republici Hrvatskoj iz članka 1. stavka 2., točke a) 
i b) ovoga Pravilnika te prijavljenih OTC transakcija na dan za koji 
se vrednuje imovina i obveze AIF-a.

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, a pod uvjetima iz stav-
ka 2. ovoga članka, dužnički vrijednosni papiri i instrumenti tržišta 
novca kojima se trguje u drugoj državi članici ili trećoj državi te 
za koje se ne može utvrditi radi li se o aktivnom tržištu mogu se 
vrednovati primjenom cijene objavljene na službenom financijsko-
-informacijskom servisu, za dan za koji se vrednuje imovina i obve-
ze, dobivene algoritmima koji izračunavaju (generiraju) kompozitnu 
cijenu dosljedno koristeći dostupne tržišne podatke o trgovanju, in-
dikativne ili obvezujuće kotacije.

(5) Za vrednovanje imovine AIF-a kojemu je investicijski cilj 
repliciranje određenog dioničkog indeksa ili indeksa dužničkih vri-
jednosnih papira primjenjuje se metodologija vrednovanja imovine 
istovjetna metodologiji vrednovanja koja se koristi prilikom vredno-
vanja indeksa koji se nastoji replicirati.

(6) Udjeli investicijskih fondova vrednuju se po cijeni udjela 
pripadnog investicijskog fonda važećoj za dan vrednovanja, a objav-
ljenoj od strane društva za upravljanje. U slučaju da za dan vred-
novanja nije bilo objave ili cijena udjela investicijskog fonda nije 
bila dostupna, fer vrijednost udjela investicijskog fonda je cijena 
udjela tog investicijskog fonda od zadnjeg dana vrednovanja za koji 
je objavljena cijena od strane društva za upravljanje.

(7) Iznimno od stavka 6. ovoga članka:
a) udjeli investicijskog fonda kojima se trguje (ETF) na aktiv-

nom tržištu iz članka 1. stavka 2. ovoga Pravilnika vrednuje se su-
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(3) UAIF je dužan za ulaganja u financijske izvedenice iz članka 
8. stavka 1. ovoga Pravilnika, ako je u pravilima AIF-a i prospektom 
kada je to primjenjivo predviđeno ulaganje u iste, u internom aktu 
AIF-a propisati kriterije za razgraničavanje aktivnog i neaktivnog 
tržišta.

(4) UAIF je dužan najmanje jednom tromjesečno, na kraju tro-
mjesečnog razdoblja, koje je definirano računovodstvenim politika-
ma, procijeniti zadovoljava li financijski instrument uvjete iz stavaka 
1., 2. i 3. ovoga članka.

(5) Cijenu iz članka 11. ovoga Pravilnika UAIF je dužan poče-
ti primjenjivati najkasnije sedmog radnog dana od dana iz stavka 
4. ovoga članka u slučaju da vlasnički vrijednosni papiri, dužnički 
vrijednosni papiri, instrumenti tržišta novca te izvedeni financijski 
instrumenti ne ispunjavaju uvjete iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka 
(neaktivno tržište).

(6) Iznimno od odredbe iz stavka 4. ovoga članka UAIF je 
dužan u slučaju obustave trgovanja financijskim instrumentom na 
uređenom tržištu, odnosno multilateralnoj trgovinskoj platformi 
procijeniti, uzimajući u obzir predviđeno trajanje i razloge obustave, 
da li zadnja cijena vrednovanja vlasničkih vrijednosnih papira, duž-
ničkih vrijednosnih papira, instrumenata tržišta novca te izvedenih 
financijskih instrumenata predstavljaju fer vrijednost iz članaka 6. 
i 8. ovoga Pravilnika.

(7) U slučaju da se procjenom iz stavka 6. ovoga članaka utvrdi 
kako zadnja cijena vrednovanja vlasničkih vrijednosnih papira, duž-
ničkih vrijednosnih papira, instrumenata tržišta novca te izvedenih 
financijskih instrumenata ne predstavlja fer vrijednost iz članaka 6.i 
8. ovoga Pravilnika, UAIF je dužan početi primjenjivati, najkasnije 
trećeg radnog dana od dan obustave trgovanja, cijenu iz članka 11. 
ovoga Pravilnika.

(8) UAIF je dužan u internom aktu AIF-a propisati kriterije za 
određivanje transakcija čija cijena ne predstavlja fer vrijednost, od-
nosno transakcija koje se neće smatrati relevantnima prilikom izra-
čuna broja dana trgovanja iz stavka 1. i 2. ovoga članka, a uzimajući 
u obzir primjerice volumen trgovanja, broj transakcija, promjenu 
cijene i sl.

(9) UAIF može u internom aktu AIF-a, osim kriterija iz stavaka 
1. i 2. ovoga članka, propisati i dodatne kriterije za razgraničenje 
aktivnog i neaktivnog tržišta, uzimajući u obzir primjerice:

a) volumen trgovanja u odnosu na prosječni volumen u tro-
mjesečnom razdoblju,

b) razliku između zadnje cijene ponude na kupnju i zadnje ci-
jene ponude na prodaju i

c) volumen trgovanja u odnosu na tržišnu kapitalizaciju u tro-
mjesečnom razdoblju.

(10) UAIF je dužan za financijske instrumente, koji su u tre-
nutku procjene iz stavka 4. ovoga članka uvršteni na uređenim tr-
žištima odnosno multilateralnoj trgovinskoj platformi u razdoblju 
kraćem od tri mjeseca, proporcionalno razdoblju uvrštenja finan-
cijskog instrumenta, na odgovarajući način primijeniti odredbe iz 
ovoga članka.

(11) U slučaju ukidanja privremene obustave trgovanja finan-
cijskim instrumentom na uređenom tržištu odnosno multilateralnoj 
trgovinskoj platformi iz stavka 6. ovoga članka i postupanja  UAIF-a 
u skladu sa stavkom 7. ovoga članka, UAIF je dužan primijeniti 
odredbe iz stavka 4. ovoga članka na način da se u izračun aktivnog/
neaktivnog tržišta ne uzima u obzir razdoblje privremene obustave 
trgovanja financijskim instrumentom.

(4) UAIF je dužan u internom aktu AIF-a propisati vrednovanje 
OTC izvedenica, ako je pravilima AIF-a i prospektom kada je to 
primjenjivo predviđeno ulaganje u OTC izvedenice.

(5) Prilikom sastavljanja procjene fer vrijednosti OTC izve-
denica UAIF je dužan osigurati i odgovarajućom dokumentacijom 
potvrditi da se prilikom vrednovanja OTC izvedenica AIF-a koriste 
fer vrijednosti koje se ne temelje isključivo na tržišnim cijenama 
koje kotira druga ugovorna strana u transakcijama na neformalnom 
tržištu i koje ispunjavaju sljedeće uvjete:

a) osnova za fer vrijednost je relevantna tržišna vrijednost 
preuzeta od odgovarajućeg izvora ili ako takva vrijednost nije dos-
tupna, vrijednost izračunata odgovarajućom metodom procjene fer 
vrijednosti,

b) potvrda vrednovanja provedena je od:
– treće strane neovisne od druge ugovorne strane OTC izvede-

nice, redovito i na takav način da AIF istu može provjeriti ili
– primjerene organizacijske jedinice unutar UAIF-a neovisne 

od djelatnosti upravljanja imovinom AIF-a.
(6) UAIF je dužan, u smislu stavka 5. ovoga članka te uzima-

jući u obzir vrstu i složenost OTC izvedenica uspostaviti, provoditi, 
redovito ažurirati i primjereno dokumentirati mjere i postupke koji 
osiguravaju primjereno, transparentno i fer vrednovanje ulaganja 
AIF-a u OTC izvedenice.

(7) Iznimno od stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka, UAIF može fi-
nancijske izvedenice iz portfelja AIF-a, koje su definirane kao instru-
ment zaštite, vrednovati primjenom odredbi Međunarodnog stan-
darda financijskog izvještavanja 9 – Financijski instrumenti (dalje: 
MSFI 9) u dijelu koji se odnosi na računovodstvo zaštite od rizika.

(8) Ako UAIF primjenjuje računovodstvo zaštite iz stavka 7. 
ovoga članka dužno je u pisanom obliku sastaviti interni akt o de-
finiranju instrumenata zaštite i zaštićenih stavaka od rizika, kao i 
dokaze o udovoljavanju uvjetima iz MSFI-a 9.

Ulaganja u depozite
Članak 9.

(1) Ulaganja u depozite AIF-a, koja ne ispunjavaju uvjete nave-
dene u 4.1.2 MSFI 9, UAIF vrednuje po fer vrijednosti (točke od 61. 
do 66. MSFI 13) i u skladu s odredbama članka 11. ovoga Pravilnika, 
kada su iste primjenjive.

(2) Ako UAIF vrednuje ulaganja u depozite sukladno odred-
bama stavka 1. ovoga članka, dužno je u pisanom obliku sastaviti 
interni akt o tehnikama procjene.

(3) U smislu stavaka 1. i 2. ovog članka, odredbe iz članka 11. 
ovoga Pravilnika primjenjive su na interne akte u dijelu opisa me-
tode procjene i ulaznih podataka, zatim na sadržaj, izradu, oblik, 
ulazne podatke, revidiranje i dokumentiranje procjena fer vrijedno-
sti, obavještavanje depozitara i obustavu izdavanja i otkupa udjela u 
AIF-a te na obvezu provjere postupanja UAIF-a od strane depozitara.

Aktivno i neaktivno tržište
Članak 10.

(1) Za vlasničke vrijednosne papire aktivnim tržištem smatra 
se tržište na kojem se vlasničkim vrijednosnim papirom trgovalo 
minimalno 20 trgovinskih dana u tromjesečnom razdoblju.

(2) Za dužničke vrijednosne papire i instrumente tržišta novca 
aktivnim tržištem smatra se tržište na kojem se navedenim instru-
mentima trgovalo minimalno 15 trgovinskih dana u tromjesečnom 
razdoblju.
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(7) UAIF je dužan prilikom izrade procjene fer vrijednosti, u 
najvećoj mogućoj mjeri, koristiti ulazne podatke s tržišta, koji su 
javno dostupni i što manje se oslanjati na podatke koji nisu javno 
dostupni, a specifični su za pojedinog izdavatelja, odnosno moraju 
uključiti sve čimbenike koje bi sudionici tržišta razmatrali u odre-
đivanju fer vrijednosti.

(8) UAIF je dužan procjenu fer vrijednosti financijskih instru-
menata te ostalih ulaganja iz stavka 4. ovoga članka revidirati najma-
nje na datum sastavljanja godišnjih i polugodišnjih izvještaja AIF-a 
i odmah po saznanju bitnih informacija vezanih uz vrednovanje.

(9) UAIF, koji upravlja otvorenim AIF-om s javnom ponudom, 
će po saznanju bitnih informacija na osnovu okolnosti (udio preno-
sivog vrijednosnog papira, instrumenta tržišta novca ili financijske 
izvedenice u neto imovini otvorenog AIF-a s javnom ponudom ili 
mogući utjecaj na fer vrijednost prenosivog vrijednosnog papira, in-
strumenta tržišta novca ili financijske izvedenice) procijeniti, pritom 
postupajući pažnjom dobrog stručnjaka, utjecaj informacija na pro-
mjenu cijene udjela otvorenog AIF-a s javnom ponudom te o tome 
bez odgode obavijestiti depozitara u pisanom obliku.

(10) U slučaju procijenjene promjene cijene udjela otvorenog 
AIF-a s javnom ponudom za više od 1 %, UAIF je dužan bez odgo-
de izraditi procjenu fer vrijednosti prenosivih vrijednosnih papira, 
instrumenata tržišta novca ili financijskih izvedenica iz stavka 4. 
ovoga članka. U slučaju nemogućnosti izrade procjene u navedenom 
roku UAIF je dužan obustaviti izdavanje i otkup udjela otvorenog 
 AIF-a s javnom ponudom dok se navedena procjena fer vrijednosti 
ne izradi.

(11) Kada je procijenjena promjena cijene udjela otvorenog 
AIF-a s javnom ponudom manja od navedene u stavku 10. ovoga 
članka UAIF je dužan izraditi procjenu fer vrijednosti iz stavka 4. 
ovoga članka najkasnije u roku od 7 radnih dana od dana saznanja 
bitne informacije.

(12) UAIF je dužan u internom aktu AIF-a opisati postupak 
revidiranja procjena iz stavka 8. ovoga članka, a uključujući primje-
rice:

a) usporedbu realiziranih cijena, u slučaju da je bilo trgovanja, 
s posljednjom procijenjenom fer vrijednosti,

b) razmatranje ugleda, dosljednosti i kvalitete izvora podataka 
koji se koriste za vrednovanje,

c) ispitivanje i dokumentiranje izuzetaka,
d) isticanje i istraživanje svih razlika koje se čine neobičnima 

ili odstupaju od referentne vrijednosti utvrđene procjenom fer vri-
jednosti,

e) testiranje sa zastarjelim cijenama i implicitnim parametrima,
f) usporedbu s cijenama bilo koje povezane imovine ili njiho-

vim zaštitama od rizika i
g) pregled ulaznih podataka korištenih kod određivanja cijena 

na temelju modela, a posebno onih prema kojima cijena modela 
iskazuje znatnu osjetljivost.

(13) Osim odredbi navedenih u ovom članku, prilikom utvrđi-
vanja fer vrijednosti ulaganja u nekretnine UAIF mora uzeti u ob-
zir procjenu ovlaštenog procjenitelja iz članka 16. stavka 4. ovoga 
Pravilnika.

(14) Depozitar AIF-a dužan je provjeriti je li UAIF prilikom 
utvrđivanja fer vrijednosti tehnikama procjene za financijske instru-
mente te ostala ulaganja postupalo u skladu sa stavcima 3. i 12. ovo-
ga članka, člankom 7. stavkom 1. točkom c) te člankom 8. stavcima 
4. i 5. ovoga Pravilnika i o tome je dužan voditi evidenciju.

(12) Ako je pravilima AIF-a i prospektom kada je to primje-
njivo predviđeno ulaganje AIF-a u robe, UAIF je dužan u internom 
aktu AIF-a propisati kriterije za razgraničavanje aktivnog i neaktiv-
nog tržišta na način kako je propisano za financijske instrumente 
u ovom članku.

Tehnike procjene vrijednosti financijskih instrumenata i 
ostalih ulaganja koji se vrednuju po fer vrijednosti

Članak 11.
(1) Fer vrijednost financijskih instrumenata te ostalih ulaga-

nja kojima se trguje na neaktivnom tržištu utvrđuje se tehnikama 
procjene, kojima je cilj procijeniti cijenu po kojoj bi imovina bila 
prodana odnosno obveza prenesena u urednoj transakciji među tr-
žišnim sudionicima za datum vrednovanja.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka prenosivi vrijednosni 
papiri i instrumenti tržišta novca kojima se trguje na neaktivnom 
tržištu, a koje je izdala ili za njih jamči Republika Hrvatska, jedinice 
lokalne ili područne (regionalne) samouprave ili Hrvatska narodna 
banka, druga država članica, jedinice lokalne ili područne (regional-
ne) samouprave ili središnja banka druge države članice, Europska 
središnja banka, Europska unija ili Europska investicijska banka, tre-
ća država ili, u slučaju federalne države, jedna od članica koje čine 
federaciju, ili javno međunarodno tijelo kojemu pripada jedna ili 
više država članica, mogu se vrednovati primjenom cijene objavljene 
na službenim financijsko-informacijskim servisima za dan za koji se 
vrednuje imovina i obveze, dobivene algoritmima koji izračunavaju 
(generiraju) kompozitnu cijenu dosljedno koristeći dostupne tržišne 
podatke o trgovanju te indikativnim ili obvezujućim kotacijama.

(3) UAIF je dužan u internom aktu AIF-a opisati tehnike pro-
cjene iz stavka 1. ovoga članka, a koji uključuju najmanje:

a) kriterije za izbor pojedine metode procjene fer vrijednosti,
b) pretpostavke koje će se uzeti u obzir prilikom primjene 

pojedine metode procjene fer vrijednosti i obrazloženje za njihovo 
korištenje kao što su:

– kod metode usporedivih poduzeća (peer  group);  kriteriji za 
odabir usporedivih poduzeća, referentan broj usporedivih poduzeća 
potrebnih za korištenje metode,

– kod metode diskontiranih novčanih tokova (DCF); način izra-
čuna diskontne stope, izvore inputa koji se koriste prilikom izračuna 
diskontne stope, način projiciranja budućih novčanih tokova izda-
vatelja i sl.

c) opis ulaznih podataka te njihove izvore koji će se uzeti u 
obzir prilikom primjena pojedine metode procjene fer vrijednosti.

(4) Prestankom ispunjenja uvjeta aktivnog tržišta iz članka 10. 
ovoga Pravilnika UAIF je dužan u pisanom obliku, sastaviti pro-
cjenu fer vrijednosti financijskih instrumenata te ostalih ulaganja, 
koja sadrži ulazne podatke korištene u izračunu kao i njihove izvore.

(5) UAIF je dužan u procjeni fer vrijednosti iz stavka 4. ovoga 
članka obrazložiti i dokumentirati razloge i način odabira pojedine 
metode procjene fer vrijednosti, a ako koristi više metoda, način do-
djeljivanja pondera za pojedinu metodu procjene fer vrijednosti, kao 
i razloge neuključivanja pojedine metode u izračun fer vrijednosti.

(6) Upotreba modela vrednovanja koji se temelji na korištenju 
amortiziranog troška primjenom metode efektivne kamatne stope, 
smatra se primjerenom tehnikom procjene za utvrđivanje fer vrijed-
nosti iz stavka 1. ovoga članka, isključivo pod uvjetom da društvo 
za upravljanje internim aktima odredi model vrednovanja koji uk-
ljučuje kontinuirano praćenje kreditnog rizika izdavatelja, tržišnih 
kamatnih stopa i likvidnosti na sekundarnom tržištu predmetnog 
instrumenta, i koji u slučaju promjene nekog od navedenih para-
metara bez odgode revidira procjenu fer vrijednosti.
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(9) Odluka o prodaji imovine iz stavka 6. ovoga članka sastavlja 
se u pisanom ili digitalnom obliku i minimalno sadrži opis okolnosti 
zbog kojih UAIF donosi odluku o prodaji imovine i ulazne podatke 
koji su korišteni za donošenje iste.

(10) UAIF je dužan voditi evidenciju o učestalosti, vrijednosti 
i vremenu prodaje te razloge prodaje imovine prije roka dospijeća 
klasificiranu u poslovnom modelu iz stavka 2. ovoga članka.

Vrednovanje novčanih fondova
Članak 13.

(1) Imovinu novčanog AIF-a iz članka 3. stavak 1. točke a) i 
iz članka 3. stavak 1. točke c) koji ne ispunjavaju uvjete iz članka 
29. stavak 7. Uredbe (EU) 2017/1131 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 14. lipnja 2017. o novčanim fondovima (tekst značajan za EGP, 
Službeni list Europske unije L 169/8, 30. 6. 2017.; dalje: Uredba o 
novčanim fondovima) nije dozvoljeno vrednovati u skladu s odred-
bama iz članka 12. ovoga Pravilnika.

(2) UAIF koji upravlja novčanim fondom osnovanim u skladu s 
Uredbom o novčanim fondovima, dužno je u pisanom obliku sasta-
viti interni akt o tehnikama procjene usklađene s odredbama članka 
29. Uredbe o novčanim fondovima i odredbama iz članka 9. stavak 
2. ovoga Pravilnika te izrađivati procjene fer vrijednosti u skladu s 
člankom 9. stavak 3. ovoga Pravilnika.

Umanjenje vrijednosti za očekivane kreditne gubitke
Članak 14.

(1) Za financijsku imovinu AIF-a, koja se mjeri u skladu s toč-
kama 4.1.2 i 4.1.2. A MSFI 9, UAIF je dužan priznati rezervacije 
za umanjenje vrijednosti za očekivane kreditne gubitke sukladno 
odredbama točke 5.5. MSFI 9.

(2) UAIF je dužan internim aktima propisati:
a) način izračuna očekivanih kreditnih gubitaka za financijsku 

imovinu iz stavka 1. ovoga članka,
b) kvalitativne i kvantitativne kriterije za određivanje znatnog 

povećanja (smanjenja) kreditnog rizika, uzimajući u obzir čimbeni-
ke navedene u točki B.5.5.17. MSFI 9.

c) način i učestalost ažuriranja metoda i pretpostavki koje se 
koriste za procjenu očekivanih kreditnih gubitaka.

(3) UAIF je dužan kontinuirano pratiti raspoložive i dostupne 
informacije važne za procjenu kreditnog rizika izdavatelja te svaki 
put u slučaju okolnosti koji upućuju na znatnu promjenu kreditnog 
rizika, a minimalno tromjesečno, procijeniti iznose rezervacija za 
umanjenje vrijednosti za očekivane kreditne gubitke.

(4) Procjenu iz stavka 3. ovoga članka UAIF je dužan sastaviti 
u pisanom obliku, neovisno o rezultatu procjene za potrebom pro-
mjene iznosa rezervacija za umanjenje vrijednosti te uz istu priložiti 
svu potrebnu dokumentaciju i dostupne podatke na temelju kojih 
je donesena.

(5) Ako se prilikom praćenja kreditnog rizika izdavatelja iz 
stavka 3. ovoga članka utvrdi postojanje dokaza ili okolnosti koje 
upućuju na umanjenje vrijednosti za očekivane kreditne gubitke 
(ili poništenja), UAIF je dužan u pisanom obliku izraditi procjenu 
umanjenja vrijednosti za očekivane kreditne gubitke (ili poništenja) 
iz koje su vidljivi svi ulazni podaci koji su korišteni u izračunu kao 
i njihovi izvori.

(6) UAIF je dužan iznos rezervacije za umanjenje vrijednosti 
za očekivane kreditne gubitke iz stavka 5. ovoga članka, uključiti u 
izračun neto vrijednosti imovine AIF-a najkasnije sedmog radnog 
dana od zadnjeg dana izvještajnog razdoblja.

(15) UAIF je dužan dostaviti depozitaru na njegov upit svu do-
kumentaciju koja sadrži ulazne podatke na kojima se temelji njegova 
procjena fer vrijednosti financijskih instrumenata te ostalih ulaganja 
iz stavaka 4. i 5. ovoga članka, a koja uključuje javno dostupne po-
datke i pretpostavke korištene u modelima procjene fer vrijednosti.

(16) Ponovnim aktiviranjem trgovanja i ispunjenjem uvjeta ak-
tivnog tržišta iz članka10.. ovoga Pravilnika, financijski instrumenti 
te ostala ulaganja će se početi vrednovati po načelima važećim u 
uvjetima njihova kotiranja na aktivnom tržištu.

Financijski instrumenti koji se vrednuju po amortiziranom 
trošku

Članak 12.
(1) Financijske obveze vrednuju se po amortiziranom trošku 

primjenom metode efektivne kamatne stope (točka 5.4. MSFI 9), 
osim financijskih obveza navedenih u točki 4.2.1. MSFI.

(2) Depoziti u kreditnim institucijama i instrumenti koji se 
koriste u svrhu učinkovitog upravljanja portfeljem, koji ispunjavaju 
uvjete navedene u točki 4.1.2 MSFI 9 vrednuju se po amortiziranom 
trošku primjenom metode efektivne kamatne stope (točka 5.4. MSFI 9).

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, instrumente tržišta nov-
ca, obveznice i druge dužničke vrijednosne papire AIF-a, koji su do 
i zaključno s danom 31. prosinca 2022. početno priznati i naknadno 
vrednovani u skladu s odredbama članka 11., 12. i 13. Pravilnika 
o utvrđivanju neto vrijednosti imovine AIF-a i cijene udjela AIF-a 
(»Narodne novine« br. 114/18, 124/19 i 2/20) UAIF može nastaviti 
vrednovati u skladu s tim odredbama do njihova dospijeća.

(4) UAIF je dužan propisati, primjenjivati i kvartalno ažurirati 
interni akt u kojem će odrediti svrhu, način i opseg formiranja po-
slovnog modela iz stavka 2. ovoga članka.

(5) Interni akt iz stavka 4. ovoga članka mora biti usklađen sa 
strategijom ulaganja i profilom rizičnosti AIF-a.

(6) UAIF može prodavati imovinu iz stavaka 2. i 3. ovoga čla-
naka u slučaju:

– pogoršanja kreditnog rizika imovine,
– prekoračenja ograničenja ulaganja,
– povećanje rizika koncentracije i
– podmirenja obveza s osnova osiguranja likvidnosti radi ot-

kupa udjela
– izvršenja prodaje netom prije dospijeća i ako su sredstva od 

prodaje približno jednaka iznosu koji se prikuplja u okviru preosta-
lih ugovornih novčanih tokova.

(7) AIF je dužan u internim aktima propisati kriterije za do-
nošenje odluke o prodaji imovine u budućim razdobljima u sluča-
jevima iz stavka 6. alineje 1. i 3. ovoga članka (točke B.4.1.3.A i 
B.4.1.3.BI MSFI 9).

(8) AIF je dužan u internim aktima propisati obilježja prodaje 
imovine u budućim razdobljima u slučajevima navedenim u stavku 
6. alineje 2., 3. i 4. ovoga članka (točka B. 4.1.3.BI MSFI 9) koja 
uključuju najmanje:

– učestalost prodaje imovine uzimajući u obzir primjerice broj 
transakcija u poslovnoj godini, postotak od ukupnog broja transak-
cija u zadnjih godinu dana i sl. te

– vrijednosti prodaje u odnosu na ukupnu vrijednost ulaganja 
u financijski instrument koji je predmet same prodaje navedenog 
poslovnog modela i sl.
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stavku 8. ovoga članka UAIF je dužan procjenu umanjenja vrijed-
nosti imovine izraditi u roku od 7 radnih dana.

(10) Iznos gubitka od umanjenja vrijednosti imovine izračunava 
se kao razlika između knjigovodstvene vrijednosti imovine i sadaš-
nje vrijednosti procijenjenih budućih novčanih tokova diskontiranih 
po izvornoj efektivnoj kamatnoj stopi financijskog instrumenta (tj. 
efektivnoj kamatnoj stopi obračunatoj kod početnog priznavanja). 
Iznos gubitka priznaje se u računu dobiti i gubitka.

(11) Objektivni dokazi umanjenja vrijednosti uključuju sljedeće 
vidljive informacije:

a) značajne financijske teškoće izdavatelja ili dužnika, uključu-
jući blokadu računa,

b) značajno pogoršanje financijskih pokazatelja iz odvojenih i/
ili konsolidiranih financijskih izvještaja,

c) nepoštivanje ugovora, poput nepodmirenja obveza ili za-
kašnjenja plaćanja kamate ili glavnice po zajmovima i/ili izdanim 
vrijednosnim papirima, radi čega dolazi do prolongata plaćanja ili 
reizdanja vrijednosnih papira u svrhu podmirenja dospjelih obveza 
po nepodmirenim izdanjima,

d) pokretanje predstečajne nagodbe, otvaranje stečajnog ili li-
kvidacijskog postupka, ili druge financijske reorganizacije i restruk-
turiranja,

e) značajne promjene s negativnim učinkom koje su nastale u 
tehnološkom, ekonomskom ili pravnom okruženju u kojem posluje 
izdavatelj,

f) nestanak aktivnog tržišta za vrijednosne papire zbog finan-
cijskih teškoća izdavatelja ili

g) produžen i kontinuiran pad tržišne cijene vrijednosnog papi-
ra ili pad tržišne cijene više od 10 % u odnosu na cijenu vrednovanja,

h) iznimno od alineje g) ovog stavka UAIF je dužan kao objek-
tivni dokaz za umanjenje vrijednosti vrijednosnog papira koji čini 
značajni udio u ukupnoj imovini AIF-a, uzeti u obzir produženi i 
kontinuirani pad tržišne cijene i za pad tržišne cijene koji je manji 
od 10% u odnosu na cijenu vrednovanja

i) UAIF je dužan je u internom aktu AIF-a propisati kriterije za 
određivanje značajnog udjela vrijednosnog papira u ukupnoj imo-
vini AIF-a iz alineje h) ovoga stavka te vremensko razdoblje koje 
predstavlja pojam produženog i kontinuiranog pada iz alineja g) i 
h) ovoga stavka

j) pad ocjene kreditnog rejtinga izdavatelja objavljenog od stra-
ne vanjskih rejting agencija.

(12) UAIF je dužan u internim aktima AIF-a bez pravne osob-
nosti propisati situacije koje predstavljaju značajne financijske teško-
će izdavatelja ili dužnika iz stavka 11. točke a) ovoga članka te kri-
terije za financijske pokazatelje koji upućuju na značajno financijsko 
pogoršanje iz stavka 11. točke b) ovoga članka, a koje će uzimati u 
obzir kod provjere umanjenja vrijednosti imovine AIF-a bez pravne 
osobnosti iz stavka 3. ovoga članka.

(13) UAIF može u internim aktima AIF-a bez pravne osobno-
sti, osim informacija iz stavka 11. ovoga članka, propisati i dodatne 
informacije koje će uzimati u obzir kao objektivni dokaz umanjenja 
vrijednosti imovine AIF-a bez pravne osobnosti.

(14) U slučaju da se iznos gubitka od umanjenja vrijednosti 
smanji i to smanjenje se može objektivno povezati s događajem koji 
je nastao nakon priznavanja umanjenja vrijednosti (npr. značajno 
poboljšanje poslovanja i kreditnog rejtinga izdavatelja), prethodno 
priznat gubitak od umanjenja vrijednosti ispravlja se i priznaje u 
računu dobiti i gubitka. Navedenim ispravkom, knjigovodstvena vri-

(7) UAIF može u internim aktima, osim informacije o događa-
jima koji dokazuju na umanjenje vrijednosti za očekivane kreditne 
gubitke (ili poništenja) iz Dodatka A MSFI 9, propisati i dodatne 
informacije koje će uzimati u obzir kao objektivni dokaz promjena 
rezerviranja za umanjenja vrijednosti za očekivane kreditne gubitke 
AIF-a.

(8) Depozitar AIF-a dužan je provjeriti je li UAIF prilikom 
izrade procjena iz stavaka 3. i 5. ovoga članka postupao u skladu 
sa stavcima 2. i 7. ovoga članka i o tome je dužan voditi evidenciju.

(9) UAIF je dužan dostaviti depozitaru na njegov upit svu doku-
mentaciju koja sadrži dokaze ili okolnosti vezane uz procjenu iznosa 
rezervacija za umanjenje vrijednosti za očekivane kreditne gubitke 
financijske imovine iz stavka 1. ovoga članka te ulazne podatke i nji-
hove izvore na kojima se temelji procjena umanjenja vrijednosti za 
očekivane kreditne gubitke (ili poništenja) iz stavka 7. ovoga članka.

Umanjenje vrijednosti imovine AIF-a bez pravne osobnosti
Članak 15.

(1) Iznimno od članka 14. ovoga Pravilnika, UAIF može odlučiti 
ne primjenjivati odredbe iz točke 5.5. MSFI 9 prilikom vrednovanja 
imovine i obveza AIF-a bez pravne osobnosti, odnosno UAIF može 
odlučiti ne priznavati rezervacije za umanjenje vrijednosti financij-
ske imovine AIF-a bez pravne osobnosti, koja se mjeri u skladu s 
točkama 4.1.2 i 4.1.2. A MSFI 9, za očekivane kreditne gubitke.

(2) U slučaju da UAIF odluči primjenjivati iznimku iz stavka 
1. ovoga članka prilikom vrednovanja imovine i obveza AIF-a bez 
pravne osobnosti, dužno je primjenjivati odredbe od stavaka 3. do 
14. ovoga članka, odnosno priznati umanjenje vrijednosti imovine 
na temelju objektivnih dokaza.

(3) Sva imovina AIF-a bez pravne osobnosti, osim imovine koja 
se vrednuje po fer vrijednosti (točka 4.1.2 A i točka 4.1.4 MSFI 9), 
podložna je izradi procjene o postojanju dokaza ili okolnosti vezanih 
uz umanjenje vrijednosti.

(4) Procjena iz stavka 3. ovoga članka mora se izrađivati bez 
odgode svaki put kada postoji objektivni dokaz ili okolnosti koje 
upućuju na potrebu procjene vrijednosti imovine radi umanjenja, a 
najmanje na datum sastavljanja godišnjih i polugodišnjih izvještaja 
AIF-a bez pravne osobnosti.

(5) Procjenu iz stavka 3. ovoga članka društvo za upravljanje 
dužno je sastaviti u pisanom obliku, neovisno o tome ukazuje li na-
vedena procjena na potrebu umanjenja vrijednosti imovine te uz 
istu priložiti svu potrebnu dokumentaciju i dostupne podatke ne 
temelju kojih je donesena.

(6) Ako je procjenom iz stavka 3. ovoga članka utvrđeno po-
stojanje dokaza ili okolnosti koje upućuju na umanjenje vrijednosti 
imovine, UAIF je dužan u pisanom obliku izraditi procjenu umanje-
nja vrijednosti imovine iz koje su vidljivi svi ulazni podaci koji su 
korišteni u izračunu kao i njihovi izvori.

(7) Procjenu o postojanju dokaza ili okolnosti vezanih uz uma-
njenje vrijednosti iz stavka 3. ovoga članka i procjenu umanjenja 
vrijednosti imovine iz stavka 6. ovoga članka, UAIF je dužan izraditi 
u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.

(8) UAIF, koji upravlja otvorenim AIF-om s javnom ponudom, 
procjenu umanjenja vrijednosti imovine iz stavka 6. ovoga članka 
dužno je izraditi bez odgode u slučaju kada bi umanjenje vrijed-
nosti moglo rezultirati promjenom cijene udjela otvorenog AIF-a s 
javnom ponudom za više od 1%.

(9) Kada umanjenje vrijednosti rezultira manjom promjenom 
cijene udjela otvorenog AIF-a s javnom ponudom od navedene u 
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tnih tečajeva Europske središnje banke ili tečaja iz članka 5. stavka 
18. ovoga Pravilnika za dan vrednovanja imovine AIF-a.

(2) Ostala imovina i obveze AIF-a vrednuju se po amortizira-
nom trošku primjenom metode efektivne kamatne stope.

Priznavanje, mjerenje i prestanak priznavanja imovine i 
obveza unutarnjeg UAIF-a

Članak 19.
Unutarnji UAIF je dužan u svojim računovodstvenim politika-

ma propisati priznavanje, mjerenje i prestanak priznavanja imovine 
i obveza koji se odnose na obavljanje djelatnosti unutarnjeg upravi-
telja, a u skladu s MSFI-ima.

Obračun naknada otvorenog AIF-a s javnom ponudom
Članak 20.

(1) Naknade UAIF-u i depozitaru obračunavaju se za svaki dan, 
na osnovicu koju čini ukupna imovina otvorenog AIF-a s javnom 
ponudom umanjena za iznos obveza fonda s osnove ulaganja u fi-
nancijske instrumente te ostala ulaganja.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, naknada za upravljanje 
i naknada depozitaru za subote i nedjelje obračunava se na zadnju 
izračunatu osnovicu iz stavka 1. ovoga članka. 

(3) Naknade iz stavka 1. i 2. ovoga članka izračunavaju se na 
utvrđenu osnovicu primjenom propisanih stopa naknada iz prospek-
ta otvorenog AIF-a s javnom ponudom.

(4) Naknada za upravljanje ne obračunava se na imovinu otvo-
renog AIF-a s javnom ponudom koja je uložena u udjele AIF-a i 
udjele UCITS fondova, ako otvorenim AIF-om s javnom ponudom 
za koji se obračunava naknada te udjelima AIF-a i UCITS fondova 
u koji se ulaže upravlja isti UAIF.

Način i rokovi izvještavanja
Članak 21.

(1) UAIF je dužan za svaki dan vrednovanja iz članka 2. ovo-
ga Pravilnika izračunavati neto vrijednost imovine i cijenu udjela 
AIF-a.

(2) Depozitar je dužan:
– za svaki radni dan i zadnji dan u mjesecu izračuna neto vri-

jednosti imovine otvorenog AIF-a s javnom ponudom i cijene udjela 
otvorenog AIF-a s javnom ponudom te

– za svaki dan vrednovanja iz članaka 2. ovoga Pravilnika, od-
nosno izračuna neto vrijednosti imovine zatvorenog AIF-a i otvore-
nog AIF-a s privatnom ponudom i cijene udjela zatvorenog AIF-a i 
otvorenog AIF-a s privatnom ponudom izvijestiti UAIF za čiji AIF 
obavlja poslove depozitara o provedenom postupku kontrole izraču-
na neto vrijednosti imovine AIF-a.

(3) Depozitar je obvezan svakog dana vrednovanja najkasnije 
do kraja sljedećeg radnog dana, za otvoreni AIF-a s javnom ponu-
dom, dostaviti Hanfi izvještaj o izračunu neto vrijednosti imovine i 
cijeni udjela za dan vrednovanja.

(4) Depozitar je obvezan kod izdavanja ili otkupa udjela otvo-
renog AIF-a s privatnom ponudom (osim AIF-a rizičnog kapitala i 
AIF-a poduzetničkog kapitala) i kod povećanja ili smanjenja kapitala 
zatvorenog AIF-a, dostaviti Hanfi izvještaj o izračunu neto vrijed-
nosti imovine i cijeni udjela najkasnije u roku od 30 dana od dana 
vrednovanja.

jednost financijskog instrumenta ne može biti veća od iznosa amor-
tiziranog troška koji bi nastao u slučaju da nije došlo do priznavanja 
umanjenja vrijednosti.

(15) Depozitar AIF-a bez pravne osobnosti dužan je provjeriti 
je li UAIF prilikom izrade procjena iz stavka 5. i 6. ovoga članka 
postupalo u skladu sa stavkom 7. ovoga članka i o tome je dužan 
voditi evidenciju.

(16) UAIF je dužan dostaviti depozitaru na njegov upit svu do-
kumentaciju koja sadrži dokaze ili okolnosti vezane uz umanjenje 
vrijednosti financijskih instrumenata te ostalih ulaganja iz stavka 3. 
ovoga članka te ulazne podatke i njihove izvore na kojima se temelji 
njegova procjena umanjenja vrijednosti imovine iz stavka 6. ovoga 
članka.

Naknadno mjerenje ulaganja u nekretnine
Članak 16.

(1) Ulaganja u nekretnine se, nakon početnog priznavanja u 
poslovnim knjigama AIF-a, mjere metodom fer vrijednosti ili meto-
dom troška (MRS 40 Ulaganja u nekretnine, dalje: MRS 40).

(2) UAIF je dužan u računovodstvenim politikama AIF-a iza-
brati koju će metodu iz stavka 1. ovoga članka primjenjivati prilikom 
naknadnog mjerenja ulaganja u nekretnine i dosljedno je primjenji-
vati za sva ulaganja u nekretnine.

(3) UAIF koji je izabrao metodu fer vrijednosti treba mjeriti 
sva ulaganja u nekretnine AIF-a po fer vrijednosti osim u slučajevi-
ma opisanim u MRS-u 40, točki 53. Dobit ili gubitak koji nastaje iz 
promjene fer vrijednosti ulaganja u nekretnine treba se priznati u 
dobiti ili gubitku u razdoblju u kojem je nastao.

(4) UAIF mora, najmanje jednom godišnje, angažirati ovlašte-
nog procjenitelja, radi procjene fer vrijednosti nekretnine. Ovlašteni 
procjenitelj ne smije biti povezana osoba s UAIF-om.

(5) Ako fer vrijednost ulaganja u nekretnine (osim ulaganja u 
nekretnine u izgradnji) nije moguće kontinuirano pouzdano odre-
diti, ulaganje se mjeri po modelu troška iz MRS-a 16 Nekretnine, 
postrojenja i oprema (dalje: MRS 16). Nakon početnog priznavanja, 
subjekt koji odabere model troška treba mjeriti sva svoja ulaganja 
u nekretnine u skladu sa zahtjevima MRS-a 16 koji se odnose na 
taj model.

Naknadno mjerenje ulaganja u ovisna društva 
i pridružena društva

Članak 17.
(1) Ulaganja u poslovne udjele/dionice trgovačkih društava u 

kojima AIF ima između 20% i 50% vlasništva, odnosno značajan 
utjecaj na poslovanje u skladu s MRS-om 28 vrednuju se metodom 
udjela u skladu s MRS-om 28 ili u skladu s točkom 10. podtočkom a) 
MRS-a 27.

(2) Ulaganja u poslovne udjele/dionice trgovačkih društava u 
kojima AIF ima preko 50% vlasništva, odnosno kontrolu u skladu s 
MRS-om 27, vrednuju se metodom troška u skladu s MRS-om 27.

(3) Iznimno od navedenog u stavcima 1. i 2. ovoga članka UAIF 
može vrednovati ulaganja u pridružena društva i ovisna društva 
AIF-a u skladu s točkom 10. podtočkom b) MRS-a 27.

Ostala imovina i obveze
Članak 18.

(1) Fer vrijednost valutne spot transakcije za dan vrednovanja, 
utvrđuje se izračunom razlike između ugovorenog tečaja i referen-
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Prijelazne i završne odredbe
Članak 22.

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu 1. studenoga 2024. godine.
(2) Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važi-

ti Pravilnik o utvrđivanju neto vrijednosti imovine AIF-a i cijene 
udjela AIF-a (»Narodne novine« br. 114/18, 124/19 i 2/20 i 155/22).

Klasa: 011-01/24-02/02
Urbroj: 326-01-70-72-24-2
Zagreb, 23. srpnja 2024.

Predsjednik  
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

1552
Na temelju odredbi članka 15. stavka 1. točke 1. i članka 8. 

stavka 1. Zakona o Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga 
(»Narodne novine« br. 140/05 i 12/12), a sukladno članku 7. stavku 
13. Pravilnika o postupanju Središnjeg registra osiguranika i miro-
vinskih društava prema članovima obveznih mirovinskih fondova 
(»Narodne novine« br. 60/14, 135/15, 86/18, 56/19 i 91/19), Hrvat-
ska agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici Upravnog vi-
jeća održanoj 23. srpnja 2024. godine donijela je

O D L U K U
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O OBLIKU, 

SADRŽAJU I ROKOVIMA IZVJEŠTAVANJA 
SREDIŠNJEG REGISTRA OSIGURANIKA

Članak 1.
U Odluci o obliku, sadržaju i rokovima izvještavanja Središ-

njeg registra osiguranika (»Narodne novine« br. 31/2023), Izvještaj 
o osiguranicima/članovima obveznih mirovinskih fondova OMF-15: 
Podaci o članstvu, mijenja se i glasi:

(5) Depozitar je obvezan za zatvoreni AIF čije su dionice uvr-
štene na uređenom tržištu dostaviti Hanfi izvještaj o izračunu neto 
vrijednosti imovine i cijeni udjela najkasnije u roku od 30 dana od 
dana vrednovanja iz članka 2. stavka 8. ovoga Pravilnika, dok izvje-
štaj o izračunu neto vrijednosti imovine i cijeni udjela koji se sa-
stavlja za zadnji dan godišnjeg i polugodišnjeg izvještajnog razdoblja 
dostavlja se u rokovima dostave godišnjeg i polugodišnjeg izvještaja.

(6) Depozitar je dužan izvještaj o izračunu neto vrijednosti 
imovine i cijeni udjela otvorenog AIF-a s privatnom ponudom (uk-
ljučujući AIF-a rizičnog kapitala i AIF-a poduzetničkog kapitala) i 
zatvorenog AIF-a čije dionice nisu uvrštene na uređenom tržištu, a 
koji se sastavlja za zadnji dan godišnjeg i polugodišnjeg izvještajnog 
razdoblja, dostaviti u rokovima dostave godišnjeg i polugodišnjeg 
izvještaja.

(7) Prilikom dostave izvještaja iz stavka 4., 5. i 6. ovoga članka 
depozitar je dužan dostaviti podatke o transakcijama AIF-a izvrše-
ne u razdoblju od prethodnog (zadnjeg) dana vrednovanja do dana 
vrednovanja.

(8) UAIF može ugovoriti s depozitarom da UAIF dostavlja Hanfi 
Izvještaj o izračunu neto vrijednosti imovine AIF-a i cijeni udjela 
AIF-a za dan vrednovanja, koji je prekontroliran od strane depozi-
tara u skladu sa stavkom 2. ovoga članka.

(9) Izvještaje iz stavka 3., 4., 5. i 6. ovoga članka depozitar do-
stavlja u elektroničkom obliku na način propisan tehničkom uputom 
Hanfe.

(10) U svim slučajevima utvrđivanja neusklađenosti i nedo-
sljednosti u primjeni ovoga Pravilnika, UAIF odnosno depozitar 
obvezni su na zahtjev Hanfe ispraviti vrednovanje imovine AIF-a i 
dostaviti očitovanje o razlozima i posljedicama odstupanja od načela 
vrednovanja imovine i obveza AIF-a, te izvještaj o novom izračunu 
neto vrijednosti imovine AIF-a i cijeni udjela AIF-a.

(11) Na zahtjev Hanfe UAIF i/ili depozitar su dužni izračunati, 
odnosno provesti kontrolu izračuna vrijednosti neto imovine i cijene 
udjela AIF fonda za subotu ili nedjelju te ih dostaviti Hanfi.

»OMF-15: PODACI O ČLANSTVU
Izvještaj se formira dnevno

Odabire se vrsta izvještaja, dan, mjesec i godina
Stanje na dan : ______________

OZNAKA ODABIRA
UKUPNO
ČLANOVANaziv 

OMF
Prijava 

– osobni 
izbor

Prijava po 
osnovu 
zakona

Prijava po 
osnovi 

zakona – 
honorar

Promjena kate-
gorije – osobni 

izbor

Promjena 
kategorije po 

osnovi zakona

Promjena 
društva – osobni 

izbor

Promjena 
kategorije 

i društva – 
osobni izbor

1 2 3 4 5 6 7 8 9

UKUPNO

Datum i vrijeme upita: dd.mm.gggg. hh:mm:ss
Napomena:
Izvještaj obuhvaća sve članove OMF-ova na zadani dan (članstvo u nekom fondu obuhvaća zadani datum) prema oznaci odabira kojom su 
stekle članstvo u tom fondu. 
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kol.1. – naziv OMF-a
kol.2. – broj članova na zadani dan s oznakom odabira 1, 5, 19 ili 20
kol.3. – broj članova na zadani dan s oznakom odabira 2
kol.4. – broj članova na zadani dan s oznakom odabira 6
kol.5. – broj članova na zadani dan s oznakom odabira 3 i vrstom promjene 2
kol.6. – broj članova na zadani dan s oznakom odabira 4
kol.7. – broj članova na zadani dan s oznakom odabira 3 i vrstom promjene 1
kol.8. – broj članova na zadani dan s oznakom odabira 3 i vrstom promjene 3
kol.9. – ukupan broj članova na zadnji dan zadanog razdoblja. Ne uključuje račune u tranziciji, odnosno članove koji na taj dan mijenjaju 
fond.«

Članak 2.

Izvještaj OMF-18: Dnevni statistički podaci o prijavama/članstvu od 1. 1. 2023. mijenja se i glasi:

»OMF-18: Dnevni statistički podaci o prijavama/članstvu

Izvještaj se formira dnevno
Odabire se vrsta izvještaja i razdoblje

Stanje za razdoblje od dd.mm.gggg. do dd.mm.gggg.

0. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.
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Šifra 
OMD-a

Šifra OMF-a

1011
1001
1021

Ukupno
Isto i za ostale fondove…

Kategorije Ukupno kategorija A
Ukupno kategorija B
Ukupno kategorija C

Sveukupno

Ukupno osiguranika koji nisu odabrali OMF: xxxxxx«

Članak 3.

Iza Izvještaja OMF – 20a Promjene članstva unutar OMF-a dodaje se novi Izvještaj OMF-20b: Promjene članstva zbog istovremene promjene 
kategorije i društva koji glasi:
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»Izvještaj OMF-20b: Promjene članstva zbog istovremene promjene kategorije i društva
Izvještaj se formira dnevno

Odabire se vrsta izvještaja, dan, mjesec i godina
Podaci za razdoblje od __________ do_____________

Naziv 
kategorije 
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AZ obvezni 
mirovinski 
fond katego-
rije A

                         

AZ obvezni 
mirovinski 
fond katego-
rije B

                       

AZ obvezni 
mirovinski 
fond katego-
rije C

                         

Erste Plavi 
obvezni mi-
rovinski fond 
kategorije A

                         

Erste Plavi 
obvezni mi-
rovinski fond 
kategorije B

                         

Erste Plavi 
obvezni mi-
rovinski fond 
kategorije C

                         

PBZ Croatia 
osiguranje 
obvezni mi-
rovinski fond 
kategorije A

                         

PBZ Croatia 
osiguranje 
obvezni mi-
rovinski fond 
kategorije B

                         

PBZ Croatia 
osiguranje 
obvezni mi-
rovinski fond 
kategorije C

                         

Raiffeisen 
obvezni mi-
rovinski fond 
kategorije A

                         

Raiffeisen 
obvezni mi-
rovinski fond 
kategorije B

                         

Raiffeisen 
obvezni mi-
rovinski fond 
kategorije C

                         

Ukupan 
broj članova 
izašlih iz 
kategorije 
fonda

                         

Napomena:
U ovo izvješće uključuju se članovi OMF koji su istovremeno promijenili i kategoriju i društvo.
Siva polja se ne popunjavaju.«
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Članak 4.
Izvještaj OMF-26: DNEVNI PODACI O FLUKTUACIJI ČLANSTVA mijenja se i glasi:

»OMF-26: DNEVNI PODACI O FLUKTUACIJI ČLANSTVA
Izvještaj se formira dnevno za tekući dan - 2

Odabire se vrsta izvještaja i razdoblje
Podaci za razdoblje od __________do ___________

Pravila za popunjavanje:

kol.1. – šifra OMD-a
kol.2. – šifra OMF
kol.3. – dob člana (gleda se dob na dan za koji je izvješće – dan prijave, rasporeda, naknadnog dovršavanja prijave, promjene fonda, 

zatvaranja računa)
kol.4. – spol člana
kol.5. – broj članova koji su toga dana raspoređeni u OMF; ukupni podaci po fondu moraju odgovarati istim podacima na OMF 18 u 

koloni 0.
kol.6. – broj članova koji su toga dana izvršili prijavu u OMF na šalteru REGOS-a; ukupni podaci po fondu moraju odgovarati podacima 

za isti period na OMF 18 u koloni 1
kol.7. – broj članova ušlih u fond promjenom kategorije unutar istog društva; ukupni podaci po fondu moraju odgovarati istim podacima 

za isti period na OMF-18 u koloni 3 
kol.8. – iznos sredstava u eurima koje članovi iz kolone 7 donose u fond unutar istog društva kojeg postaju članovi
kol.9. – broj članova izašlih iz fonda promjenom kategorije unutar istog društva; ukupni podaci po fondu moraju odgovarati istim poda-

cima za isti period na OMF-18 u koloni 3
kol.10. – iznos sredstava u eurima koje članovi iz kolone 9 iznose iz fonda kojeg prestaju biti članovi; ukupni iznos mora odgovarati iznosu 

iz kolone 8 ovog izvješća
kol.11. – broj članova ušlih u fond promjenom društva; podatak mora odgovarati podatku iz kolone 4 izvješća OMF-18
kol.12. – iznos sredstava u eurima koje članovi iz kolone 11 unose iz društva kojeg prestaju biti članovi
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2024. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr
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kol.13. – broj članova izašlih iz fonda promjenom društva; ukupni podaci moraju odgovarati istim podacima za isti period na OMF-18 u 
koloni 5

kol.14. – iznos sredstava u eurima koje članovi iz kolone 13 iznose iz društva kojeg prestaju biti članovi; ukupni iznos mora odgovarati 
iznosu iz kolone 12 ovog izvješća

kol.15. – broj članova ušlih u fond promjenom kategorije i društva; ukupni podaci po fondu moraju odgovarati istim podacima za isti 
period na OMF – 18 u koloni 6

kol.16. – iznos sredstava u eurima koje članovi iz kolone 15 donose u fond iz drugog društva i druge kategorije
kol.17. – broj članova izašlih iz fonda promjenom društva i kategorije; ukupni podaci moraju odgovarati koloni 7 OMF 18
kol.18. – iznos sredstava u eurima koje članovi iz kolone 17. iznose u drugo društvo i drugu kategoriju
kol.19. – broj članova izašlih iz fonda radi zatvaranja računa; podatak mora odgovarati podatku iz kolone 2. izvješća ZOR-1
kol.20. – iznos sredstava u eurima radi zatvaranja računa; podatak mora odgovarati podatku iz kolone 3. izvješća ZOR-1
kol.21. – ukupan broj novih članova kol. 5 + kol. 6 + kol. 7 + kol. 11 + kol. 15 – kol. 9 – kol. 13 – kol. 17 – kol. 19 (može biti i negativan broj)
kol.22. – iznos sredstava u eurima za nove članove iz kolone 21 ovog izvješća (može biti i negativan broj)
kol.23. – ukupan broj članova s tim danom razvrstan po fondovima, dobnim skupinama i spolu; ukupni podaci po fondu moraju odgovarati 

istim podacima za isti period na OMF-18 u koloni 9 

Na kraju svakog izvješća za svaku kategoriju OMF daju se 
dva retka s ukupnim podacima za tu kategoriju OMF, a za svaki 
spol i jedan redak sveukupno s ukupnim podacima za tu kate-
goriju OMF.

Na kraju svakog izvješća daju se ukupni reci po svim dobnim 
skupinama za sve kategorije OMF, dva retka s ukupnim podacima 
za sve kategorije OMF a za svaki spol i jedan redak sveukupno s 
ukupnim podacima za sve OMF.«

Članak 5.
Ova će se Odluka objaviti u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. rujna 2024. godine.
Klasa: 011-01/24-03/01
Urbroj: 326-01-70-72-24-21
Zagreb, 23. srpnja 2024.

Predsjednik  
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

1553
Nakon uspoređivanja s izvornim tekstom Pravilnika o normati-

vima i standardima za pružanje zdravstvenih usluga u zdravstvenom 
turizmu koji je objavljen u »Narodnim novinama« broj 3 od 5. siječ-
nja 2024. godine, utvrđena je pogreška te se daje

I S P RA V A K  P RA V IL N I K A
O NORMATIVIMA I STANDARDIMA ZA 
PRUŽANJE ZDRAVSTVENIH USLUGA U 

ZDRAVSTVENOM TURIZMU
U Pravilniku o normativima i standardima za pružanje zdrav-

stvenih usluga u zdravstvenom turizmu (»Narodne novine«, broj 
3/24), u Prilogu V. Tablici 1. Normativi za naftalan u kadama za 
Ukupne koliformne bakterije umjesto GV: »0« treba stajati »<1000«.

Klasa: 011-02/24-04/28 
Urbroj: 534-07-1-1/10-24-7 
Zagreb, 19. srpnja 2024.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Vili Beroš, dr. med., v. r.
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ZAKON O PROVEDBI OPĆE UREDBE O 
ZAŠTITI PODATAKA (NN 42/18)

i
UREDBA (EU) 2016/679 EUROPSKOG 

PARLAMENTA I VIJEĆA 
od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca 
u vezi s obradom osobnih podataka i o 

slobodnom kretanju takvih podataka te o 
stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ 

(Opća uredba o zaštiti podataka) 
(Tekst značajan za EGP)

• Pravna biblioteka – zbirke propisa • svibanj 2018. • 144 stranice • meki uvez •
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ZAKON 
O SIGURNOSTI PROMETA  

NA CESTAMA
II. izmijenjeno i dopunjeno izdanje

(NN 67/08, 48/10, 74/11, 80/13, 158/13, 92/14, 64/15, 108/17,  
70/19, 42/20, 85/22, 114/22)

– redakcijski pročišćeni tekst

– kazalo pojmova

• pravna biblioteka – zbirka propisa •  studeni 2022.  •  meki uvez •
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